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R1800, R2000, R2200-E, R2200-LCD

Original instructions

GENERAL POWER TOOLS
SAFETY WARNINGS

WARNING! Read all safety
warnings and all instruc-
tions. Failure to follow all
instructions listed below
may result in electric shock,
fire and/or serious personal
injury.
Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-oper-
ated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep your work area clean and well lit. Clut-
tered benches and dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases, or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep bystanders, children, and visitors away
while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never

modify the plug in any way. Do not use any

adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with grounded surfaces

such as pipes, radiators, ranges and refrigera-

tors. There is an increased risk of electric shock if
your body is grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the risk
of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a ground fault circuit
interrupter protected supply. Use of a ground
fault circuit interrupter reduces the risk of electric
shock.

3) PERSONAL SAFETY

b
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a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energizing pow-
er tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewellery. Keep your hair, clothing and gloves

away from moving parts. Loose clothes, jewel-
lery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of

dust extraction and collection facilities, ensure

these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source

and/or the battery pack from the power tool

before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of chil-

dren and do not allow persons unfamiliar with

the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment

or binding of moving parts, breakage of parts

and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have

the power tool repaired before use. Many

accidents are caused by poorly maintained power

tools.
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f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power tool
for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

HOT AIR TOOL SAFETY WARNINGS

WARNING: This tool must be placed on its
stand when not in use.
A fire may result if the appliance is not used with
care, therefore

— be careful when using the appliance in places
where there are combustible materials;

— do not apply to the same place for a long
time;

— do not use in presence of an explosive atmos-
phere;

— be aware that heat may be conducted to com-
bustible materials that are out of sight;

— place the appliance on its stand after use and
allow it to cool down before storage;

— do not leave the appliance unattended when it
is switched on.

— This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved.

— Children shall not play with the appliance.

— Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision

TECHNICAL SPECIFICATION

W e | omom | Rows | R
Feature
Voltage 230-240V~ 50-60H:
Power, Watt 1800 [ 2000 [ 200 [ 200
00FF
Power switch - 1 Low/Full
Power/Air flow 1 Mid/Mid 2 Mid/Mid
2 High/Full 3 High/Full
Power/Air flow
LED inicator Yes, see features
Temperature Yes, see
indicator screen features
Residual Heat
Waring Yes, see features
FEATURES
Power switch, fig 1A
Nozzle, fig 1B
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Handle, fig 1C

Stand for vertical operation with free hands or stor-
age. Fig 4G

R1800 and R2000
Features as in technical specification

R2200-E and R2200-LCD

Power/Air flow LED indicator, fig 2D

The back 3 white LEDs show level of air flow
The front 3 red LEDs show level of power

R2200-LCD

Display, fig 3E, shows the actual and target tempera-
ture (Act/Tar)

UP/DOWN buttons (A/V), fig 3F
System function;

- The target temperature (Tar) can be adjusted by
pressing the UP or DOWN button (A/¥)

R2200-E and R2200-LCD

residual heat warning

The front red LED flashes when the tool is turned off
indicating the nozzle is hot

USAGE

WARNING! Read all safety warnings and all
instructions.

Save all warnings and instructions for future
reference.

Ensure the power switch is in the OFF position
before plugging into the electrical outlet.

Set the power switch/temperature control to the
desired speed and temperature. Let the tool run until
it reaches operating temperature.

With the stand the tool can be used in a vertical
position with both hands free for work.

Keep hands away from the immediate nozzle area, it's
hot.

PAINT AND VARNISH REMOVAL
Never use the heat gun in combination with chemical
strippers.

WARNING! LEAD PAINT FUMES ARE VERY
HARMFUL. ALWAYS PROVIDE ADEQUATE
VENTILATION WHILE WORKING INDOORS.

Removal of paint and varnish requires some practice
but some simple working techniques are described
here. Test on a small area of paint before moving on to
larger areas.

Turn on the tool and allow it to reach working temper-
ature. Hold the nozzle 70 to 100 mm from the paint
to be removed. After a short time the paint will soften
and begin to bubble. Do not overheat the paint, as
this will cause burning and make the paint more
difficult to remove.

Begin scraping the paint off. Use accessory scrapers.
Scrape with smooth, even strokes, warming the sur-
face in front of the scraper by moving the tool slightly
from side to side. If paint is warmed properly, even
thick layers can be removed in a single pass. Scrape
the paint as soon as it softens since it will quickly



harden again. Figure 5

Clean the edge of scraper blade often.

Shaped or profiled surface can be stripped with a
wire brush after softening with the hot air tool.

Protect surfaces NOT to be heated with non flamma-
ble material, Figure 6. Never concentrate tool's heat
on a window panel or other glass surface.

Note: The heat gun is designed to remove both oil and
latex-based paints and varnishes. It will not remove
stain or primer coat that have impregnated the surface
of wood.

OTHER JOBS FOR THE HOT AIR TOOL
= Removing self-adhesive stickers and trim.
= Thawing frozen pipes, frozen door locks, pad-
locks, etc. Figure 7
WARNING: Be very careful when trying to thaw
plastic pipes! Pipes may melt.
= Highlighting the natural wood grain of wooden
surfaces.
= Fast drying of paints and varnishes.
= Softening old putty before removal and replace-
ment.
= Shrinking shrink wrap sheeting for packaging
protection.
= Applying ski wax.
= Shrinking shrink tubes on wire joints.
= Tin soldering of wire joints etc.
= Desoldering of wire joints, components etc.
= Barbecue light up, Figure 8

MAINTENANCE
= Unplug the tool before any maintenance
= Keep the air intake and outlet free from dust and
dirt
= Clean the tool by a dry or damp cloth. NEVER
use any solvent.

= DO NOT oil or grease any parts.

= Be sure the tool is not damaged. Replace or
repair prior to use.

WARNING!
DO NOT alter or parts on this tool or attach

I:IeiBqutgebIése
Ubersetzung der Originalanleitung

ALLGEMEINE
SICHERHEITSWARNUNGEN
FUR ELEKTROWERKZEUGE

WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Die Nichtein-
haltung aller nachfolgend
aufgefiihrten Anweisungen

special fixtures. This can lead to personal injury.

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

ENVIRONMENT

E 2012/19/EU

EN Waste Electrical and Electronic Equip-
mmm ment (WEEE)

Electrical and electronic devices contain materials
and substances that can have damaging effects

on human health and the environment. This symbol
indicates that this device must not be treated as
unsorted municipal waste but must be collected se-
parately. Dispose of the device via a collection point
for the recycling of waste electrical and electronic
equipment within the EU, UK and in other European
countries that operate separate collection systems
for waste electrical and electronic equipment. By
disposing of the device in the proper manner, you
help to avoid possible hazards for the environment
and public health that could otherwise be caused
by improper treatment of waste equipment. The
recycling of materials contributes to the conservation
of natural resources.

WARRANTY

Warranty period: This product is guaranteed for
2 years from the date of purchase (original sales
receipt acting as proof).

Warranty conditions: All points mentioned in this
document must have been fully adhered to.

In the event of a claim under the warranty:

1 Return the product in its original packaging to the
shop or outlet that supplied you with this product,

2 Accompany the returned product with the original
dated receipt.

Any breach of one of these points would prevent
consideration by RAPID under the manufacturer’s
warranty.

konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Alle Warnungen und Anweis-
ungen aufbewahren, um spater
darauf zuriickgreifen zu kénnen.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
+Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetrie-
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bene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1)
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b)
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3)
a)

b)

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unaufgerdumte Werkbénke oder
dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in ex-
plosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kén-
nen.

Halten Sie Kinder, Besucher und andere Per-
sonen wahrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die
Kontrolle tiber das Gerat verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Netzstecker des Gerdtes muss in die
Netzsteckdose passen. Der Netzstecker darf
in keiner Weise verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Geraten. Unveridnderte Netz-
stecker und passende Netzsteckdosen verringern
das Risiko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Korper geerdet ist.

Halten Sie Elektrogerate von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht. Ver-
wenden Sie das Kabel niemals, um das Gerat
zu tragen, zu ziehen oder um den Netzstecker
aus der Netzsteckdose zu ziehen. Halten Sie
das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geréateteilen. Beschi-
digte oder verwickelte Kabel erh6hen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlange-
rungskabel, die auch fiir den AuBenbereich
zugelassen sind. Die Anwendung eines fiir den
AuBenbereich geeigneten Verlingerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges

in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Die Verwendung eines Fehlerstromschutz-
schalters verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und verwenden Sie ein Elektro-
werkzeug mit Vernunft. Benutzen Sie das Ge-
rat nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Gerétes kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie personliche Schutzausriistun-
gen. Tragen Sie immer einen Augenschutz.

c)

d

=

e)

f)

=
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Das Tragen persénlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfester Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und
Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Stellen Sie sicher, dass das Gerat
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an eine Strom-
quelle und/oder einen Batteriepack anschlie-
Ben, es auftheben oder herumtragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies
zu Unféllen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Gerat einschal-
ten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in
einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fihren.

Das Gerat nicht zu weit vorstrecken. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Gerit in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Geeignete Kleidung tragen. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich be-
wegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und —auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staub-absaugung verringert Gefdhrdungen
durch Staub.

SORGFALTIGER UMGANG BEIM GEBRAUCH
VON ELEKTROWERKZEUGEN

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ladsst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose und/oder nehmen Sie den Batte-
riepack aus dem Gerét, bevor Sie Gerateein-
stellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln
oder das Geréat weglegen. Solche vorbeugen-
den Sicherheits-malinahmen reduzieren das
Risiko eines unbeabsichtigten Einschaltens.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeu-

ge auBerhalb der Reichweite von Kindern

auf. Lassen Sie Personen das Gerét nicht
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie das Gerat mit Sorgfalt. Stellen

Sie sicher, dass sich alle beweglichen und
festen Teile in der richtigen Position befinden
und dass keine Teile gebrochen sind oder



sonstige Fehler vorliegen, die einen Betrieb Model

des Werkzeugs beeintrichtigen. Lassen Sie Vel R1800 R2000 R2200-E | R2200-LCD

beschéadigte Teile vor dem Einsatz des Gerats orma

reparieren. Viele Unfille haben ihre Ursache in Netzanschiuss 230-240V ~, 50-60H

schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen. Leistung, Watt 1800w | 2000w [ 2200w [ 2000w
f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 0AUS

sauber. Sorgfiltig gepflegte Schneidwerkzeuge

mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich Stomschaler 1 Geing/ it

Leistung/Lufimenge | 1 Mite)/Mite 2 Mittel/Mitel

weniger und sind leichter zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, 2 Hoch/ Vol 3 Hoch/Voll
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Leistung/Luftmengen- i .  siteNeionde
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die LED-Anzeige '
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende ]
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen Tempereranzegebidscim - - . Ja, iehe
fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen Merkmale
kann zu geféhrlichen Situationen fiihren. e r— - - Tasihe Ve

5) SERVICE

a) Lassen Sie lhr Gerat nur von qualifiziertem MERKMALE
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatz- Stromschalter, Abb. 1A
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Geriits erhalten bleibt. Ausblasrohr, Abb. 1B

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR Grifi, Abb. 1C
HEIBLUFTGEBLASE Stand fur freihdndiges Arbeiten in aufrechter Geréte-

position oder zum Verstauen. Abb. 4G

WARNUNG: Wenn dieses Gerat nicht ver- R1800 und R2000

wendet wird, muss es stehend gelargert

werden. Merkmale wie in der technischen Spezifikation
V\{fznn das gerét nicht vorsichtig verwendet wird, R2200-E und R2200-LCD
kénnen Brénde entstehen Leistung/Luftmengen-LED-Anzeige, Abb. 2D
— seien Sie daher vorsichtig bei Verwendung Die hinteren 3 weiBen LED zeigen die Stérke des
des Gerétes in der Néhe von brennbaren Luftstroms an
Materialien; ) . .
— richten Sie es nicht zu lange auf ein und die- Die vorderen 3 roten LED zeigen den Leistungsgrad
selbe Stelle; an
— verwenden Sie das Gerét nicht in gefahrdeten R2200-LCD
Bereichen; Display, Abb. 3E, zeigt die aktuelle und die Zieltempe-
- beachten Sie, dass Warme zu brennbaren ratur an (Act/Tar)
Materialien gelei!:et werden kapn, die sich HOCH/RUNTER-Knépfe (A/V), Abb. 3F
auBerhaIp des SICh.t.f eldes befinden; - Die Zieltemperatur (Tar) kann durch Driicken
— stellen Sie das Gerat nach Gebrauch aufrecht des HOCH oder RUNTER-Knopfes eingestellt
ab L!pd lassen Sie es vor dem Wiedereinlagern werden (A/V)
abkuhlen; . . R2200-E und R2200-LCD Resthitzeanzeige
— Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt ) : i
laufen. Die vordere rote LED blinkt, wenn das Gerat abge-
— Dieses Gerat kann von Kindern ab dem Alter schaltet ist und das Ausblasrohr noch heiB ist.
von 8 Jahren sowie von Personen mit ver-
minderten korperlichen, sensorischen oder VERWENPUNG - —
geistigen Fahigkeiten oder mit einem Mangel WARNUNG!! Lesen Sie alle Sicherheitshin-
an Erfahrung und Kenntnissen verwendet wer- weise und Anweisungen.

den, wenn diese von einer Person, welche die Alle Warnungen und Anweisungen aufbewahren,
von dem Gerat ausgehenden Gefahren kennt, um spéter darauf zurﬁckgreifen zu kénnen.

in Bezug auf den sicheren Gebrauch des
Gerates uberwacht und angewiesen werden.

— Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

— Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht
von unbeaufsichtigten Kindern durchgefuhrt
werden

— Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gera-
tes beschadigt ist, muss sie durch den Her-

Der Hauptschalter muss ausgeschaltet (OFF) sein,
bevor der Netzstecker in die Netzsteckdose ein-
gesteckt wird.

Stellen Sie den Leistungs-/Temperaturregler auf die
gewiinschte Drehzahl und Temperatur. Lassen Sie
das Werkzeug laufen, bis es seine Betriebstempera-
tur erreicht.

steller oder seinen Kundendienst oder eine In Standposition kann das Gerét freihéndig und
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, vertikal werden.
um Gefédhrdungen zu vermeiden. Halten Sie Ihre Hande nicht in die unmittelbare Nihe

TECHNISCHE SPEZIFIKATION der Duse; hier tritt groBe Hitze aus.
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ENTFERNUNG VON LACKEN UND ANSTRI-
CHEN

Verwenden Sie das HeiBluftgebléase niemals zusam-
men mit chemischen Abbeizern.

WARNUNG! DAMPFE AUS BLEIHALTIGEN

LACKEN SIND SEHR GESUNDHEITS-

SCHADLICH. BEIM ARBEITEN IN GE-
SCHLOSSENEN RAUMEN IMMER AUF AUS-
REICHENDE BELUFTUNG ACHTEN.

Die Entfernung von Lacken und Anstrichen erfordert
etwas Erfahrung; an dieser Stelle sollen einige ein-
fache Techniken beschrieben werden. Probieren Sie
das Gerit an einer kleinen Lackflache aus, bevor Sie
groBere Lackfléachen bearbeiten.

Schalten Sie das Gerit ein und lassen Sie es die
Betriebstemperatur erreichen. Halten Sie die Diise

in einem Abstand von 70 bis 100 mm von der zu
entfernenden Lackschicht. Nach kurzer Zeit wird die
Lackschicht weich und bildet Blasen. Die Lackschicht
nicht tiberheizen, da sie sonst verbrennt und noch
schwieriger zu entfernen ist.

Beginnen Sie, die Lackschicht abzuschaben. Ver-
wenden Sie dazu die Schaber im Zubehér. Schaben
Sie mit sanften, gleichmaBigen Bewegungen und
wiarmen Sie die Flache vor dem Schaber an, indem
Sie das Gerit leicht seitwirts bewegen. Wenn die
Lackschicht richtig angewérmt ist, kdnnen sogar
dicke Lackschichten in einem Arbeitsgang entfernt
werden. Schaben Sie die Lackschicht nach dem
Erweichen sofort ab, da sie schnell wieder erhartet.
Bild 5

Reinigen Sie die Schaberklinge haufig.
Ausgeformte oder profilierte Flachen kdnnen nach

Erweichen der Lackschicht mit dem HeiBluftgeblase
mit einer Drahtbiirste entlackt werden.

Schutzen Sie NICHT zu behandelnde Flachen mit
nicht entflammbarem Material, Bild 6. Richten Sie
die vom Gerét abgegebene Warme niemals auf eine
Fensterscheibe oder eine andere Glasfliche.
Anmerkung: Das HeiBluftgeblase eignet sich fiir das
Entfernen von sowohl 4l- als auch latexbasierten La-
cken und Farben. Sie eignet sich nicht zum Entfernen
von Beizmitteln oder Lasuren zur Holzimprégnierung.

ANDERE EINSATZBEREICHE DER HEIBLUFT-

GEBLASE

= Entfernung von Aufklebern und Zierstreifen.

= Auftauen eingefrorener Rohre, eingefrorener Tuir-
und Vorhangschlsser usw. Bild 7

WARNUNG: Seien Sie sehr vorsichtig beim
Versuch, eingefrorene Kunststoffrohre aufzu-
tauen! Die Rohre kénnen schmelzen.

* Hervorhebung der natirlichen Maserung von
Holzoberflachen.

= Schnelltrocknung von Lacken und Anstrichen.

= Erweichung von altem Kitt vor dessen Entfernung
und Ersatz.

= Schrumpfen von Schrumpffolien zu Verpackungs-
zwecken.

= Aufbringen von Skiwachs.

= Schrumpfen von Schrumpfschlauchen auf Kabel-
verbindungen.

= Weichltten von Drahtverbindungen usw.
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= Entléten von Drahtverbindungen, Bauteilen usw.
= Entziinden von Holzkohlegrills, Bild 8

WARTUNG

= Vor jeglichen Wartungsarbeiten den Netzstecker
abziehen

= Den Luftein- und -auslass frei von Schmutz und
Staub halten

= Gerat mit einem trockenen oder leicht angefeuch-
teten Tuch reinigen. NIEMALS Lésungsmittel
verwenden.

= KEINE Teile 6len oder fetten.

= Das Gerat darf nicht beschadigt sein. Vor der Ver-
wendung reparieren oder ersetzen.

WARNUNG!

Teile an diesem Gerit diirfen NICHT veriandert
und es diirfen keine Zusatzanbauten angebracht wer-
den. Dies kann zu Personenschéaden fiihren.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist oder Schnitte
aufweist, ziehen Sie sofort den Netzstecker und ver-
wenden Sie das Gerat nicht mehr. Das Kabel muss
durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.

UMWELTSCHUTZ

E 2012/19/EU
DE Elektro- und Elektronik-Altgerate

MmN Elektro- und Elektronikgerate enthalten Mate-
rialien und Stoffe, die schadliche Auswirkungen auf
die menschliche Gesundheit und die Umwelt haben
konnen. Dieses Symbol auf dem Gerét oder auf der
Verpackung zeigt an, dass das Produkt nicht als un-
sortierter Hausmiill behandelt werden darf, sondern
separat entsorgt werden muss! Entsorgen Sie das
Gerat an einer Sammelstelle fiir das Recycling und
die Entsorgung von elektrischen und elektronischen
Geraten innerhalb der EU und in anderen européi-
schen Landern, die Uber Systeme zur getrennten
Sammlung von Elektro- und Elekironikgeraten
verfiigen. Mit der korrekten Entsorgung des Geréts
helfen Sie, mogliche Gefahren fiir die Umwelt und die
Gesundheit zu vermeiden, die durch eine unsachge-
méBe Behandlung von Altgeréten verursacht werden
kénnen. Die Wiederverwertung von Materialien tragt
zur Erhaltung der natirlichen Ressourcen bei.

GARANTIE

Garantiezeit: Die Garantiezeit fir dieses Produkt
betragt 2 Jahre vom Zeitpunkt des Kaufs (Original-

Kaufbeleg als Nachweis).

Garantiebedingungen: Alle Punkte in diesem Doku-
ment miissen vollstandig eingehalten werden.

Im Falle einer Inanspruchnahme der Garantie:

1/ Geben Sie das Produkt in der Originalverpackung
zurlick, wo Sie es gekauft haben.

2/ Fugen Sie den Original-Kaufbeleg bei.

Jeder VerstoB gegen einen dieser Punkte fiihrt
zum Erléschen der RAPID Herstellergarantie.



Pistolet a air chaud

Traduction des instructions originales

CONSIGNES DE SECURITE
GENERALES RELATIVES AUX
OUTILS ELECTRIQUES

ATTENTION !! Lisez tous

les avertissements et

toutes les instructions de

sécurité. Ne pas appliquer

toutes les instructions
énumérées ci-dessous peut
conduire a une décharge électri-
que, a un incendie et/ou a des
blessures graves.

Conservez tous les avertisse-

ments et instructions pour toute

référence ultérieure.

La notion d"'outil électrique" dans

les avertissements se rapporte a

des outils électriques raccordés au

secteur (avec cable de raccorde-

ment) et & des outils électriques a

batterie (sans cable de raccorde-

ment).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez le lieu de travail propre et bien
éclairé. Les établis encombrés et les zones mal
éclairées augmentent le risque d'accidents.

b) N'utilisez pas d’outils électriques dans un
environnement présentant des risques
d’explosion et ou se trouvent des liquides,
des gaz ou des poussiéres inflammables. Les

outils électroportatifs générent des étincelles ris-
quant d'enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloig-

nés durant 'utilisation de Poutil électroportatif.

En cas d'inattention vous risquez de perdre le
controle de I'appareil.

2) SECURITE ELECTRIQUE

a) La fiche secteur de l'outil électroportatif
doit correspondre a la prise de courant. Ne
modifiez la fiche en aucun cas. N'utilisez pas
d’adaptateurs avec des appareils électriques
avec mise a la terre. Les fiches non modifiées
et les prises de courant appropriées réduisent le
risque de choc électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces
mises a la terre telles que des tuyaux, des ra-
diateurs, des fours et des réfrigérateurs. Il y a
un risque élevé de choc électrique si votre corps

c)

d

=

e)

f)

3)
a)

b)

c)

d

=

e)

f)

est relié a la terre.

N’exposez pas I'outil électroportatif a la pluie
ou a 'lhumidité. La pénétration d'eau dans un
outil électroportatif augmente le risque de choc
électrique.

Ne maltraitez pas le cordon. N'utilisez jamais
le cordon pour porter, tirer ou débrancher
'outil électroportatif. Maintenez le cable
éloigné des sources de chaleur, des parties
grasses, des bords tranchants ou des parties
de Pappareil en mouvement. Un cordon en-
dommagé ou torsadé augmente le risque de choc
électrique.

Si vous utilisez Poutil électroportatif a
I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée
homologuée pour les applications extérieures.
Lutilisation d'une rallonge électrique homologuée
pour les applications extérieures réduit le risque
d'un choc électrique.

Si Pusage d’un outil électrique dans un em-
placement humide est inévitable, utilisez une
alimentation protégée par un disjoncteur dif-
férentiel. Lutilisation d’un disjoncteur différentiel
réduit le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Restez vigilant, surveillez ce que vous faites
et faites preuve de bon sens en utilisant 'outil
électroportatif. N'utilisez pas I'appareil lorsque
vous étes fatigué ou aprés avoir consommé
de l'alcool, des drogues ou avoir pris des
médicaments. Un moment d'inattention lors de
l'utilisation de I'appareil peut entrainer de graves
blessures.

Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le port
d'équipements de protection personnels tels

que masque anti-poussiéres, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protection auditive suivant le travail a effectuer,
réduit le risque de blessures.

Evitez tout démarrage intempestif. Vérfiez que
l'interrupteur est sur arrét avant le branche-
ment sur le secteur et/ou linsertion de la bat-
terie, la prise de l'appareil ou son transport. Le
transport d'outils électroportatifs avec votre doigt
sur le commutateur ou leur mise sous tension
avec le commutateur sur marche est source
d'accidents.

Retirez toute clé ou outil de réglage avant de
mettre un outil électroportatif en marche. Une
clé ou un outil restant attaché a une piéce en
rotation de l'outil électroportatif peut entrainer une
blessure.

Ne surestimez pas vos capacités. Veillez

a garder toujours une position stable et
équilibrée. Ceci vous permet de mieux contréler
'appareil dans des situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements amples ni de bijoux. Main-
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9)

4)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9

5)
a)

tenez cheveux, vétements et gants éloignés
des parties de 'appareil en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou des cheveux
longs peuvent étre happés par des pieces en
mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a
recueillir les poussiéres doivent étre utilisés,
vérifiez que ceux-ci soient effectivement
raccordés et qu’ils sont correctement utilisés.
L'utilisation des collecteurs de poussiére réduit
les dangers dus aux poussieres.

UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE
LOUTIL ELECTROPORTATIF

Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer.
Avec l'outil électroportatif approprié, vous
travaillerez mieux et avec plus de sécurité a la
vitesse pour laquelle il est prévu.

N'utilisez pas un outil électroportatif dont
Iinterrupteur est défectueux. Un outil
électroportatif qui ne peut plus étre commandé
par son interrupteur est dangereux et doit étre
réparé.

Débranchez la fiche de la prise secteur et/
ou la batterie de l'outil électroportatif avant
d’effectuer des réglages, de changer les
accessoires ou de le ranger. Cette mesure

de précaution réduit le risque de démarrage
accidentel.

Rangez les outils électroportatifs non utilisés
hors de portée des enfants et ne laissez

pas des personnes ne connaissant pas les
outils électroportatifs et ces instructions les
utiliser. Les outils électroportatifs sont dangereux
lorsqu'ils sont utilisés par des personnes non
initiées.

Prenez soin des outils électroportatifs. Vérifiez
que les parties en mouvement fonctionnent
correctement et ne sont pas coincées,
recherchez si des parties sont cassées et
toute autre condition pouvant affecter le bon
fonctionnement de l'outil électroportatif. Faites
réparer un outil électroportatif endommagé
avant de l'utiliser. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal entretenus.
Maintenez les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils soigneusement entretenus
avec des bords tranchants bien aiguisés se
coincent moins souvent et peuvent étre guidés
plus facilement.

Utilisez l'outil électroportatif, les accessoires,
les forets, etc. conformément a ces
instructions en tenant compte des conditions
de travail et du travail a effectuer. L utilisation
des outils électroportatifs a d'autres fins

que celles prévues peut créer des situations
dangereuses.

REVISIONS

Ne faites réparer votre outil électroportatif que
par un réparateur qualifié et seulement avec
des piéces de rechange d’origine. Ceci permet
d'assurer la sécurité de I'appareil.
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CONSIGNES DE SECURITE POUR LOUTIL A
AIR CHAUD

AVERTISSEMENT : Cet outil doit étre placé

sur son support lorsqu'il n'est pas utilisé.
Une utilisation négligente de l'outil peut
déclencher un incendie, donc

— faites attention en utilisant Fappareil dans des
lieux contenant des matériaux combustibles ;

- ne chauffez pas le méme endroit pendant
longtemps ;

— ne l'utilisez pas en présence d’une at-
mosphére explosive ;

— pensez que la chaleur peut étre conduite
jusqu’a des matériaux combustibles hors de
vue ;

— placez l'appareil sur son support aprés utilisa-
tion et laissez-le refroidir avant de le ranger ;

— ne laissez pas 'appareil sans surveillance
quand il est allumé.

— Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
ageés de 8 ans et plus et des personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou manquant d’expérience et
de connaissances si elles bénéficient d’'une
surveillance ou d’instructions sur Futilisation
de I'appareil d’'une maniére siire et compren-
nent les risques impliqués.

— Les enfants ne doivent pas jouer avec
'appareil.

— Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne
seront pas faits par des enfants sans surveil-
lance

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Nodkl

RIGOO | ROOD | R2200E R2200-LCD

Foncionnalté

Tenson 230-240V ~, 50-60Hz

Pusece n et 180w 00w [ 200w [ 200w

0 At

1 Faible/Plein

Commtater dalmentaton

Pussace gt e Woyeme/

Moyen

2 Moyenne/Moyen

3 Hevée/Plein

2 Hevée/Plein

Indiateur LED de Puissance/ it da Oui, voir les caractristiques-

Qui, voirles

Feran indicater de température caractiistoues

Inciateurde tempéraure résicell Oui, voir les caractBristioues

CARACTERISTIQUES
Commutateur d'alimentation, fig. 1A
Buse, fig. 1B
Poignée, fig. 1C

Base stable pour garantir un travail en position
verticale avec les mains libres ou le rangement de
I'appareil. fig. 4G

R1800 et R2000
Caractéristiques identiques aux spécifications
techniques




R2200-E et R2200-LCD
Indicateur LED de Puissance/Débit d'air, fig. 2D

Les 3 LEDs blanches en arriere indiquent le niveau de
débit d'air.

Les 3 LEDs rouges a 'avant indiquent le niveau de
puissance.

R2200-LCD

L'écran, fig. 3E, indique la température actuelle et
cible a atteindre (Act/Tar)

Boutons HAUT/BAS (A/ V), fig. 3F
Fonctionnement du systeme;

- Latempérature ciblée (Tar) peut étre réglée en
appuyant sur le bouton HAUT ou BAS (A/Y)

Indicateur de température résiduelle R2200-E et
R2200-LCD

La LED rouge avant clignote lorsque l'appareil est
éteint, ce qui indique que la buse est encore chaude.

UTILISATION

ATTENTION ! Lisez tous les avertissements
et toutes les instructions de sécurité.

Conservez tous les avertissements et
instructions pour toute référence ultérieure.

Vérifiez que le commutateur d'alimentation est en
position d'arrét avant le branchement dans la prise
électrique.

Reéglez le commutateur d'alimentation/la commande
de température sur la vitesse et la température
désirées. Laissez I'outil en marche jusqu'a ce qu'il
atteigne sa température de fonctionnement.

Avec le support, l'outil peut étre utilisé verticalement
avec les deux mains libres pour travailler.

Gardez les mains éloignées de la zone de la buse,
elle est chaude.

DECAPAGE DE PEINTURES ET VERNIS

N'utilisez jamais le pistolet thermique en association
avec des décapants chimiques.

AVERTISSEMENT ! LES VAPEURS DE |

PEINTURE A BASE DE PLOMB SONT TRES

NOCIVES. PREVOYEZ TOUJOURS UNE
VENTILATION ADEQUATE POUR TRAVAILLER A
L'INTERIEUR.

Le décapage des peintures et vernis requiert une
certaine pratique mais quelques techniques de travail
simples sont décrites ici. Testez une petite zone de
peinture avant de passer a une zone plus grande.

Mettez l'outil en marche et laissez-le atteindre sa
température de fonctionnement. Tenez la buse 70 a
100 mm de la peinture a décaper. Aprés quelques
instants, la peinture se ramollit et commence a former
des bulles. Ne surchauffez pas la peinture, car ceci

la brilera et rendra le décapage de la peinture plus
difficile.

Commencez a gratter la peinture. Utilisez les racleurs
en accessoires. Grattez avec des mouvement fluides
et égaux, chauffez la surface devant le racleur en
déplagant 'outil légérement d'un coté a l'autre. Sila
peinture est chauffée correctement, méme les couches
épaisses peuvent étre retirée en une seule passe.

Grattez la peinture dés qu'elle se ramollit car elle durcit
a nouveau rapidement. Figure 5

Nettoyez souvent le bord de la lame du racleur.

Une surface formée ou profilée peut étre nettoyée
avec une brosse métallique apres le ramollissement
avec l'outil & air chaud.

Protégez les surfaces a NE PAS chauffer avec

un matériau non inflammable, voir la figure 6. Ne
concentrez jamais la chaleur de l'outil sur un panneau
vitrée ou toute autre surface en verre.

Remarque : Le pistolet thermique est congu pour
décaper des peintures et des vernis & base d'huile
et de latex. Il ne permettra pas de retirer une tache
ou une couche de primaire qui a imprégné la surface
du bois.

AUTRES TRAVAUX POUR L'OUTIL A AIR CHAUD
= Enlévement d'autocollants et de garnissages.
= Dégel de tuyaux, serrures de portes, cadenas,
etc. gelés. Figure 7
AVERTISSEMENT : Faites tres attention si
vous tentez de dégeler des tubes en plastique !
Les tubes peuvent fondre.
= Mise en évidence du grain du bois naturel des
surfaces en bois.
= Séchage rapide des peintures et des vernis.
* Ramollissement du vieux mastic avant dépose et
remplacement.
= Rétrécissement des films d’emballage en
plastique pour la protection des emballages.
= Soudure a l'étain, etc.
= Dessoudage a |'étain de divers composants, etc.
= Allumage de barbecue, Figure 8

ENTRETIEN

= Débranchez I'outil avant tout entretien

= Maintenez I'entrée et la sortie de I'air exemptes de
poussiére et de saleté

= Nettoyez I'outil avec un chiffon sec ou humide.
N'utilisez JAMAIS de solvant.

= NE mettez PAS d'huile ou de graisse sur les
piéces.

= Vérifiez que I'outil n’est pas endommagé.
Remplacez-le ou réparez-le avant ['utilisation.

AVERTISSEMENT !

NE modifiez PAS de piéces de cet outil et n'y
attachez pas de dispositifs spéciaux. Ceci pourrait
provoquer des blessures.

Si le cable électrique est endommagé ou coupé,
retirez immédiatement la fiche de la prise électrique
et n'utilisez pas I'appareil. Il doit étre remplace par
le fabricant ou son agent de service, ou par une
personne qualifiée similaire, afin d'eviter un risque

ENVIRONNEMENT

ﬁ 2012/19/EU
FR Déchets d’équipements électriques et
mmm électroniques (DEEE)

Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux et des substances
qui peuvent avoir des effets néfastes sur la santé
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humaine et 'environnement. Ce symbole indique que
cet appareil ne doit pas étre traité comme un déchet
municipal non tri¢ mais doit étre collecté séparément.
Eliminez I'appareil que dans les centres de collecte
pour le recyclage des déchets d'équipements élec-
triques et électroniques dans 'UE, le Royaume-Uni et
dans d'autres pays européens qui exploitent des sys-
témes de collecte séparés pour les déchets d'équi-
pements électriques et électroniques. En éliminant
I'appareil de maniére appropriée, vous contribuez a
éviter les risques potentiels pour 'environnement et la
santé publique qui pourraient autrement étre causés
par un traitement inapproprié des déchets d'équi-
pement. Le recyclage des matériaux contribue a la
conservation des ressources naturelles.

GARANTIE
Période de garantie : Ce produit est garanti

Heteluchtpistool
Vertaling van de originele instructies

VEILIG WERKEN MET
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

LET OP!! Lees alle waar-
schuwingen en veilig-
heidsvoorschriften goed
door. Als de onderstaande
waarschuwingen en
voorschriften niet worden op-
gevolgd, kan dit leiden tot elek-
trische schokken, brandgevaar
en/of ernstig persoonlijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en
voorschriften om ze later op-

nieuw te kunnen raadplegen.
Het begrip "elektrisch gereedschap" verwijst hier
naar apparaten met netsnoer voor gebruik via het
elektriciteitsnet en naar apparaten zonder netsnoer
voor gebruik met een accu.

1) VEILIGE WERKOMGEVING

a) Werk in een schone, goed verlichte ruimte. Een
rommelige of donkere werkplek vergroot de kans
op ongelukken.

b) Gebruik het gereedschap niet in een omge-
ving met explosiegevaar, bijvoorbeeld in de
nabijheid van brandbare vloeistoffen, gassen
of stof. Elektrische gereedschappen veroorzaken
vonken, die het stof of de dampen tot ontploffing
kunnen brengen.

c) Houd omstanders, kinderen en bezoekers
uit de buurt tijdens het bedienen van een
elektrisch gereedschap. Wanneer u wordt
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pendant 2 ans apres la date de I'achat (le regu de
vente original fait foi).

Conditions de la garantie : Tous les points
mentionnés dans ce document doivent avoir été
parfaitement respectés.

En cas de réclamation sous garantie :

1/ Rapportez le produit dans son emballage d'origine
a I'atelier ou au point de vente qui vous a fourni ce
produit,

2/ Joignez le regu de vente daté original au produit
rapporté.

Tout manquement a I'un de ces points annule la
prise en compte par RAPID selon la garantie du
fabricant.

v

afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De netsnoerstekker van het gereedschap

moet geschikt zijn voor de wandcontactdoos.

Probeer nooit een niet-geschikte stekker pas-

send te maken. Gebruik nooit adapterstekkers

met geaarde gereedschappen. Niet-geschikte
stekkers en wandcontactdozen vergroten de kans
op een elektrische schok.

Voorkom dat uw lichaam in aanraking komt

met geaarde oppervlakken zoals leidingen,

radiatoren, fornuizen en koelkasten. Er is een
verhoogd risico op elektrische schokken wanneer
uw lichaam geaard is.

Houd het gereedschap uit de buurt van

regen en vocht. Als er water in het gereedschap

binnendringt, kunnen er elektrische schokken

ontstaan.

Gebruik het netsnoer alleen waarvoor dit

bedoeld is. Gebruik het netsnoer nooit om

het gereedschap te dragen of op te hangen

of om de stekker uit de wandcontactdoos te

trekken. Houd het netsnoer uit de buurt van

hete oppervlakken, olie, scherpe randen en
bewegende onderdelen. Beschadigde of in de
war geraakte netsnoeren vergroten het risico van
een elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereed-

schap werkt, moet u altijd een verlengsnoer

gebruiken dat is goedgekeurd voor buitenge-
bruik. Een verlengsnoer voor buitengebruik
beperkt het risico van elektrische schokken.

f) Als het onvermijdelijk is dat u het elektrische
gereedschap in een vochtige omgeving
gebruikt, moet u gebruikmaken van een aard-
lekschakelaar. Een aardlekschakelaar beperkt de
kans op elektrische schokken.

3) PERSOONLIJKE VEILIGHEID
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4)
a)

b)

c)

d)

Wees alert, blijf met uw aandacht bij wat u
doet en ga met overleg te werk bij het gebruik
van elektrische gereedschappen. Gebruik
het gereedschap niet wanneer u moe bent of
onder invloed staat van medicijnen, alcohol of
drugs. Een moment van onoplettendheid kan tot
ernstig letsel leiden.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd een veiligheidsbril. Het risico

van persoonlijk letsel wordt aanzienlijk beperkt
wanneer u persoonlijke beschermingsmiddelen
draagt zoals een stofmasker, slipvaste werksc-
hoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrische gereedschap.

Voorkom dat het gereedschap onbedoeld
wordt ingeschakeld. Zorg dat de schakelaar
UIT staat voordat u het gereedschap vastpakt
of op het elektriciteitsnet of de accu aansluit.
Wanneer u tijdens het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger op de schakelaar houdt
of wanneer u het gereedschap op de stroom-
voorziening aansluit terwijl het ingeschakeld is,
bestaat er een grote kans op ongevallen.
Verwijder stelsleutels en dergelijke voordat

u het gereedschap inschakelt. Een stelsleutel
die vastzit in een draaiend onderdeel van het
gereedschap kan tot letsel leiden.

Reik niet te ver voorover of opzij. Zorg ervoor
dat u stevig en goed gebalanceerd op de
grond staat. Hierdoor kunt u het gereedschap
in onverwachte situaties beter onder controle
houden.

Draag geschikte werkkleding. Vermijd
loshangende kleding of sieraden. Houd uw
haar, kleding en handschoenen uit de buurt
van bewegende delen. Loshangende kleding,
sieraden en lang haar kunnen verstrikt raken tus-
sen bewegende delen.

Wanneer er voorzieningen voor het afzuigen
en opvangen van stof beschikbaar zijn,
moeten deze worden aangesloten en
gebruikt. Geschikte afzuiging beperkt de risico's
van stof.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEK-
TRISCH GEREEDSCHAP

Zorg dat het gereedschap niet overbelast
wordt. Gebruik het juiste gereedschap voor
uw werkzaamheden. Met het passende elek-
trische gereedschap werkt u beter en veiliger
binnen het bereik waarvoor het gereedschap is
ontworpen.

Gebruik nooit elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. Elektrische
gereedschappen die niet via de schakelaar kun-
nen worden in- of uitgeschakeld, zijn gevaarlijk
en moeten direct worden gerepareerd.

Neem de stekker uit de wandcontactdoos

of ontkoppel de accu van het gereedschap
voordat u wijzigingen aanbrengt, hulpstukken
verwisselt of het gereedschap opbergt. Hier-
door verkleint u de kans dat het gereedschap per
ongeluk wordt gestart.

Bewaar elektrische gereedschappen buiten
bereik van kinderen. Laat het gereedschap

e)

f)

=
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5)
a)

niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn of die deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Elektrische gereedschappen
kunnen gevaarlijk zijn bij gebruik door onervaren
personen.

Onderhoud het elektrische gereedschap
zorgvuldig. Controleer op slecht aansluitende
of vastlopende bewegende delen, breuken en
andere omstandigheden die de werking van
het gereedschap kunnen beinvlioeden. Laat
beschadigde onderdelen repareren voordat

u het gereedschap gebruikt. Veel ongevallen
worden veroorzaakt door slecht onderhouden
gereedschappen.

Houd messen en snijdende inzetstukken altijd
scherp en schoon. Goed onderhouden snij-
dende inzetstukken met scherpe snijkanten lopen
minder snel vast en zijn gemakkeljjker te sturen.
Gebruik elektrische gereedschappen,
accessoires, bitjes en andere toebehoren
altijd volgens deze aanwijzingen, rekening
houdend met de omstandigheden en de
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de bedoelde
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

REPARATIE

Laat het gereedschap uitsluitend door
bevoegd personeel repareren met originele
vervangende onderdelen. Hierdoor blijft de
veiligheid van het gereedschap gewaarborgd.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
HETELUCHTPISTOOL

WAARSCHUWING: Dit gereedschap moet
in de houder geplaatst worden wanneer het
niet gebruikt wordt.

Er kan brand ontstaan indien het gereedschap
niet voorzichtig gebruikt wordt. Doe daarom het
volgende:

wees voorzichtig bij het gebruiken van het
gereedschap op plaatsen met brandbare
materialen;

gebruik het niet te lang op dezelfde plaats;
gebruik het niet in een explosieve omgeving;
houd er rekening mee dat warmte geleid kan
worden naar brandbare materialen buiten uw
gezichtsveld;

plaats het gereedschap in de houder na
gebruik en laat het afkoelen voor de opslag;
laat het gereedschap niet zonder toezicht
achter na het inschakelen.

Dit gereedschap mag gebruikt worden door
kinderen van 8 jaar en ouder en personen met
beperkte fysieke, sensoriéle of mentale vaar-
digheden of een gebrek aan ervaring en ken-
nis indien ze begeleid worden of instructies
gekregen hebben over het veilig gebruiken
van het gereedschap en op de hoogte zijn van
de relevante gevaren.

Kinderen mogen niet met het gereedschap
spelen.

Kinderen mogen het gereedschap niet reini-
gen of onderhouden zonder toezicht.
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TECHNISCHE SPECIFICATIES

‘ W8 e | o | e | Roma
Figenschap
Voltage 230-240V ~, 50-60Hz
Vermogen, Watt 18000 [ 2000w [ 200w | 2000W
our
Schakelaar - 1 Laag/Vol
Vermogen/Luchtstroom | 1 Mid/Mid 2 Mid/Mid
2 Hoog/Vol 3 Hoog/Vol
Vermf%%%ﬁ'gggmm Ja, e eigenschappen
Temperatuur indicator )
sehem Ja, 7ie igenschappen
Restwarmte:ndicator Ja, i eigenschappen
EIGENSCHAPPEN

Schakelaar, fig. 1A

Mondstuk, fig. 1B

Handgreep, fig. 1C

Standaard voor verticale bediening met vrije handen
of opslag. Fig. 4G

R1800 en R2000

Eigenschappen als in technische specificaties

R2200-E en R2200-LCD

Vermogen/luchtstroom LED-indicator, fig. 2D

De achterste drie witte LED's laten de luchtstroom
zien

De voorste drie rode LED's laten het vermogen zien
R2200-LCD

Display, fig. 3E, toont de actuele en doeltemperatuur
(Act/Tar)

OMHOOG/OMLAAG knoppen (A/V), fig.3F
Systeemfunctie;

- De doeltemperatuur (Tar) kan worden aangepast

door op de knop OMHOOG of OMLAAG (A/V)
te drukken

R2200-E en R2200-LCD restwarmte-indicator

De rode LED aan de voorzijde knippert wanneer het
gereedschap wordt uitgeschakeld, wat aangeeft
dat het mondstuk heet is.

GEBRUIK

LET OP!! Lees alle waarschuwingen en
veiligheidsvoorschriften goed door.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
om ze later opnieuw te kunnen raadplegen.

Controleer of de aan/uit-schakelaar in de stand 'UIT'
staat alvorens het gereedschap in het stopcontact te
stoppen.

Stel de aan/uit-schakelaar/temperatuurregeling
in op de gewenste snelheid en temperatuur.
Let het gereedschap opwarmen totdat het de
bedrijffstemperatuur bereikt.

Met de houder kan het gereedschap in verticale
positie worden gebruikt en kunt u beide handen
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vrijhouden.

Houd uw handen uit de buurt bij het mondstuk, het
is warm.

VERF EN VERNIS VERWIJDEREN

Gebruik het heteluchtpistool nooit in combinatie met
chemische strippers.

WAARSCHUWING! DAMPEN VAN

LOODVERF ZIJN BIJZONDER SCHADELLJK.

ZORG ALTIJD VOOR VOLDOENDE
VENTILATIE WANNEER U BINNEN WERKT.

Het verwijderen van verf en vernis vereist enige
ervaring, maar hieronder staan enkele eenvoudige
werktechnieken beschreven. Test op een kleine zone
verf alvorens op grotere zones toe te passen.

Schakel het gereedschap in en laat het opwarmen
tot de werktemperatuur. Houd het mondstuk op 70
tot 100 mm van de te verwijderen verf. Na een tijdje
zal de verf zacht worden en begin borrelen. Zorg
dat de verf niet te warm wordt. Anders ontstaan
brandplekken en is de verf moeilijker te verwijderen.

Begin de verf af te schrapen. Gebruik schrapers.
Schraap met vloeiende, gelijkmatige bewegingen.
Warm het oppervlak voor de schraper op door het
gereedschap zachtjes van de ene naar de andere
kant te bewegen. Wanneer de verf gelijkmatig
opgewarmd is, kunnen lagen met dezelfde dikte in
één beweging verwijderd worden. Schraap de verf
af wanneer hij zacht is geworden aangezien hij snel
opnieuw zal uitharden. Afbeelding 5

Reinig de rand van het schrapermes regelmatig.

Een gevormd of geprofileerd oppervlak kan gestript
worden met een draadborstel na het zacht maken
met het heteluchtpistool

Bescherm oppervlakken die NIET behandeld moeten
worden met onontvlambaar materiaal, afbeelding 6.
Concentreer de warmte van het gereedschap nooit
op ramen of glasoppervlakken.

Opmerking: Het heteluchtpistool is ontworpen voor
het verwijderen van verf op olie- en latexbasis en
vernis. Het zal geen vlekken of grondverf verwijderen
die in het houtoppervlak zijn gedrongen.

ANDERE FUNCTIES VAN HET HETELUCHT-
PISTOOL
= Het verwijderen van zelfklevende stickers en
strips.
= Het ontdooien van bevroren leidingen, bevroren
deursloten, hangsloten, enz. Afbeelding 7
WAARSCHUWING: Wees voorzichtig bij het
ontdooien van plastic leidingen! De leidingen
kunnen smelten.
= Het oplichten van de natuurlijke textuur van hou-
topperviakken.
= Het snel laten drogen van verf en vernis.
= Het zacht maken van oude stopverf voor het
verwijderen en vervangen ervan.
= Het krimpen van krimpfolie voor beschermende
verpakkingen.
= Tin solderen van draadverbindingen, enz.
= Desolderen van draadverbindingen, componenten
enz.
* Het aansteken van de barbecue, afbeelding 8



ONDERHOUD

= Trek de stekker uit voor
onderhoudswerkzaamheden.

* Houd de luchtinlaat en -uitlaat vrij van stof en vuil.

= Reinig het gereedschap met een droge of
vochtige doek. Gebruik NOOIT oplosmiddel.

= Smeer de onderdelen NIET in met olie of vet.

= Controleer of het gereedschap niet beschadigd
is. Vervang of herstel het voor gebruik.

WAARSCHUWING!

Voer GEEN aanpassingen uit op het pistool
of onderdelen hiervan en koppel GEEN aparte
hulpstukken aan. Als u dit wel doet, ontstaat het risico
van persoonlijk letsel.

Als het netsnoer moet worden vervangen, moet
u dit om veiligheidsredenen door een bevoegde
reparatiedienst laten doen.

MILIEU

ﬁ 2012/19/EU
NL Afgedankte elektrische en elektronische
mmm apparatuur (AEEA)

Elektrische en elektronische apparaten bevatten
materialen en stoffen die schadelijke effecten kunnen
hebben op de menselijke gezondheid en het milieu.
Dit symbool op het apparaat, de accessoires of
verpakking, geeft aan dat dit apparaat niet mag

Soffiatore ad aria calda
Traduzione delle istruzioni originali

NORME DI SICUREZZA
GENERALI PER L'USO DEGLI
UTENSILI ELETTRICI

AVVERTENZA! Leggere
attentamente tutte le av-
vertenze e le istruzioni.
Il mancato rispetto delle
istruzioni pué comportare il
rischio di scossa elettrica, incen-
dio e/o gravi lesioni personali.
Conservare tutte le avvertenze
e le istruzioni per riferimento
futuro.

Nelle avvertenze, per "utensile elettrico” si intende sia
un utensile elettrico con cavo che a batteria (senza
cavo).

1) SICUREZZA DELLAREA DI LAVORO
a) Mantenere sempre I'area di lavoro pulita e ben

illuminata. Banchi da lavoro disordinati e scarsa
illuminazione aumentano il rischio di incidente.

worden gezien als ongesorteerd huishoudelijk afval,
maar apart moet worden ingezameld! Lever het
apparaat in bij een inzamelpunt voor de recycling van
elektrisch afval en elektronische apparatuur binnen
de EU. Door dit apparaat op de juiste wijze af te
voeren, helpt u mogelijke gevaren voor het milieu

en de volksgezondheid te voorkomen die anders
zouden kunnen worden veroorzaakt door onjuiste
behandeling van afgedankte apparatuur. De recycling
van materialen draagt bij aan het behoud van onze
natuurlijke hulpbronnen.

GARANTIE

Garantieperiode: Dit product wordt gedekt door een
garantie van 2 jaar vanaf de aankoopdatum (origineel
aankoopbewijs dient als bewijsstuk).

Garantiebepalingen: Alle punten aangehaald in dit
document moeten volledig zijn nageleefd.

In geval van een eis gedekt door de garantie:

1/ Retourneer het product in de originele verpakking
bij de winkel of kleinhandel waar u dit product hebt
aangekocht.

2/ Voeg het originele gedateerde aankoopbewijs toe
aan het geretourneerde product.

Elke inbreuk op deze punten zal ertoe leiden dat
RAPID de claim niet in overweging neemt onder
de garantie van de fabrikant.

>,

b) Non utilizzare gli utensili elettrici in atmos-
fere esplosive, ad es. in presenza di liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici
comportano la formazione di scintille che possono
innescare polveri o fumi.

c) Mantenere sempre eventuali passanti, bambini
e visitatori a distanza di sicurezza dall’'utensile
elettrico. Eventuali distrazioni possono compor-
tare la perdita di controllo dell'utensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La tensione di rete deve corrispondere a
quella indicata sull'utensile. La spina non deve
essere modificata in alcun modo. Non utiliz-
zare eventuali adattatori con utensili elettrici
collegati a terra. L'uso di spine e prese corrette
riduce il rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici
messe a terra come tubi, radiatori, fornelli e
refrigeratori. Il collegamento a terra del corpo
aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o
umidita. Eventuali infiltrazioni d'acqua nell'utensile
elettrico aumentano il rischio di scossa elettrica.
Evitare di danneggiare il cavo. Non utilizzare
mai il cavo per trasportare, collegare o scol-
legare l'utensile elettrico. Mantenere lontano

il cavo da fonti di calore, olio, bordi appuntiti
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e)

f)

3)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

4)
a)

b)

c)

o parti mobili. Cavi danneggiati o schiacciati
aumentano il rischio di scossa elettrica.

In caso di utilizzo di un utensile elettrico in
esterni, utilizzare una prolunga adeguata.
L'uso di una prolunga adeguata per esterni riduce
il rischio di scossa elettrica.

In caso di utilizzo di un utensile elettrico in un
luogo umido, deve essere collegato ad una
presa con salvavita. L 'uso di un salvavita riduce
il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

Prestare sempre la massima attenzione

ed utilizzare l'utensile elettrico con cautela.
Non utilizzare un utensile elettrico in caso

di stanchezza o sotto l'effetto di farmaci,
sostanze alcoliche o stupefacenti. La minima
disattenzione puo comportare il rischio di gravi
lesioni personali.

Utilizzare dispositivi di protezione individuale
adeguati. Utilizzare sempre una protezione
per gli occhi. In determinate condizioni,
dispositivi di protezione quali mascherina
antipolvere, scarpe antiscivolo, elmetto o cuffie
protettive possono ridurre il rischio di lesioni
personal.

Prevenire l'avviamento accidentale
dell'utensile. Accertarsi che linterruttore

sia in posizione Off prima di collegarlo

alla rete elettrica e/o al gruppo batteria,
oppure di afferrare o trasportare l'utensile.
Non trasportare mai l'utensile tenendo un dito
sull'interruttore oppure con linterruttore in
posizione On.

Rimuovere eventuali chiavi di regolazione
prima di avviare l'utensile elettrico.
Un'eventuale chiave lasciata collegata ad una
parte rotante dell'utensile elettrico pud provocare
gravi lesioni personali.

Non sporgersi. Mantenere sempre un buon
equilibrio durante l'uso dell'utensile elettrico.
In tal modo, sara pits facile controllarlo in caso di
imprevisto.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare
indumenti larghi o gioielli. Mantenere sempre
lontani capelli, indumenti e guanti dalle parti
mobili. Indumenti larghi, gioielli o capelli lunghi
potrebbero rimanere impigliati nelle parti mobill.
In caso di utilizzo di dispositivi per la raccolta
e l'abbattimento della polvere, accertarsi che
siano collegati e utilizzati correttamente. L uso
di dispositivi per 'abbattimento della polvere puo
ridurre il rischio di malattie per inalazione.

USO E CURA DELLUTENSILE ELETTRICO
Non forzare l'utensile elettrico. Utilizzare un
utensile corretto per la propria applicazione.
Utilizzando un utensile elettrico della potenza
corretta, il lavoro potra essere svolto in modo pits
facile e veloce.

Non utilizzare l'utensile elettrico in caso di
malfunzionamento dell'interruttore. Un utensile
elettrico che non puo essere controllato con
l'interruttore é pericoloso e deve essere riparato.
Scollegare la spina dalla presa elettrica e/o
rimuovere il gruppo batteria dall'utensile

18

elettrico prima di eventuali regolazioni,
sostituzioni di accessori oppure prima di
riporre l'utensile elettrico. Queste precauzioni
riducono il rischio di avviamento accidentale
dell'utensile elettrico.

d) Tenere gli utensili elettrici fuori dalla portata
dei bambini e non consentirne l'uso a persone
inesperte. Nelle mani di utenti inesperti, gl
utensili elettrici sono molto pericolosi.

e) Sottoporre regolarmente a manutenzione gli
utensili elettrici. Verificare che le parti mobili
non siano piegate o disallineate e che non
vi siano parti danneggiate o altre condizioni
che possono comprometterne il corretto
funzionamento. In caso di danni, l'utensile
elettrico deve essere riparato prima dell'uso.
Molti incidenti sono dovuti alla manutenzione
inadeguata degli utensili elettrici.

f) Mantenere gli utensili di taglio affilati e puliti.

Utensili di taglio in buone condizioni e affilati si

piegano meno facilmente e sono pit facili da

controllare.

Utilizzare I'utensile elettrico, gli accessori,

gli inserti ecc. nel rispetto delle presenti

istruzioni e tenendo conto sia delle condizioni

di lavoro che del lavoro da svolgere. L utilizzo

dell'utensile elettrico per operazioni diverse da

quelle previste puo comportare situazioni di

pericolo.

5) ASSISTENZA

a) L'utensile elettrico deve essere riparato da un
tecnico qualificato utilizzando esclusivamente
ricambi originali. /n questo modo, € possibile
mantenere il livello di sicurezza originale
dell'utensile elettrico.

NORME DI SICUREZZA PER LUSO DEGLI
UTENSILI AD ARIA CALDA

AVVERTENZA: Quando non viene utilizzato,
l'utensile deve essere riposto nell'apposito
supporto.

Poiché l'uso improprio dell'utensile pud
provocare un incendio, prestare attenzione a
quanto segue:

— evitare di utilizzare I'utensile in presenza di
materiali infiammabili;

— non applicare Futensile sullo stesso punto per
periodi di tempo prolungati;

— non utilizzare 'utensile in atmosfere esplo-
sive;

— tenere presente il rischio di eventuali materiali
inflammabili nascosti;

— riporre Putensile sul relativo supporto dopo
F'uso e lasciarlo raffreddare prima di imma-
gazzinarlo;

— non lasciare l'utensile incustodito e acceso.

- Questo utensile puo essere utilizzato da
bambini a partire da 8 anni e persone con
capacita fisiche, psichiche o motorie ridotte
oppure mancanza di esperienza e competen-
za solamente sotto la supervisione o la guida
di una persona in grado di utilizzarlo in tutta
sicurezza e consapevole dei relativi rischi.

=
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— Impedire ai bambini di giocare con l'utensile.

— La pulizia e la manutenzione non devono
essere effettuate da bambini senza adeguata
supervisione.

SPECIFICHE TECNICHE

Modello

R8O | R2000 | R2200€ |  R2200-LD

Caratteristche

\oltaggio 230-240V ~, 50-60Hz

Wetaggi 1800W ] 2000w [ 200w [ 200w

00F

Intermutore ON/OFF 1 Basso/Massimo

Accensione/Flusso Ara 1 Medo/Vedo

2 Medo/Medo

2 Alto/Massimo 3 Alto/Messimo

Accensione/Spia LED flusso ara S ved caratterstche

Schermo df indicazione dela temperetura [, ved caatrische

Segnalatore i Temperatura Residua 1, vedi caatteritche

CARATTERISTICHE
Interruttore ON/OFF, fig. 1A
Ugello, fig. 1B
Impugnatura, fig. 1C
4Sépporto per lavorare in verticale o per riporre. fig.

R1800 e R2000

Caratteristiche come per specifiche tecniche
R2200-E e R2200-LCD

Accensione/Flusso aria spia LED, fig. 2D

1 3 LED bianchi posteriori indicano il livello del flusso
d'aria

| 3 LED rossi anteriori indicano il livello di potenza
R2200-LCD

Schermo, fig. 3E,indica la temperatura reale e quella
impostata (Act/Tar)

Indicatore laser, fig. 3G,

Pulsante SU/GIU' (A/Y), fig. 3F

Funzioni del sistema;

- Latemperatura target (Tar) puo essere regolata
manualmente premendo il pulsante SU o GIU
(A/V)

Avviso di calore residuo R2200-E e R2200-LCD

Il LED rosso anteriore lampeggia quando lo
strumento & spento, per indicare che ['ugello ¢ caldo
anche se la spina & staccata.

uso

AVVERTENZA! Leggere attentamente tutte
le avvertenze e le istruzioni.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
riferimento futuro.
Accertarsi che l'interruttore generale sia in posizione
OFF prima di collegare l'utensile alla presa elettrica.
Impostare linterruttore/comando sulla velocita e sulla
temperatura desiderate. Attendere che l'utensile
raggiunga la temperatura di esercizio.

Il supporto permette di disporre l'utensile in posizione
verticale e utilizzarlo senza mani.

Tenere lontane le mani dall'ugello in quanto & molto
caldo.

RIMOZIONE DI VERNICI E SMALTI
Non utilizzare mai il soffiatore ad aria calda in
combinazione con sverniciatori chimici.

AVVERTENZA! | VAPORI DELLE

VERNICI AL PIOMBO SONO MOLTO

TOSSICI. ASSICURARE SEMPRE UNA
VENTILAZIONE ADEGUATA IN CASO DI LAVORO
IN INTERNL

La rimozione di vernici e smalti richiede una certa
pratica, ma di seguito sono riportate alcune semplici
metodologie di lavoro. Provare prima su una piccola
area di vernice.

Awviare l'utensile e attendere che raggiunga la
temperatura di esercizio. Tenere l'ugello a 70-100 mm
dalla vernice da rimuovere. Dopo un breve periodo

di tempo, la vernice inizia ad ammorbidirsi e formare
delle bolle. Non riscaldare eccessivamente la vernice,
altrimenti puo bruciare e risultare piu difficile da
rimuovere.

Iniziare a raschiare la vernice con gli appositi accessori.
Procedere in modo graduale e uniforme. Riscaldare la
superficie davanti al raschietto muovendo leggermente
l'utensile in laterale. Riscaldando la vernice in modo
corretto, sara possibile rimuovere anche pit mani in
un'unica passata. La vernice deve essere raschiata
immediatamente, altrimenti si indurisce nuovamente.
Figura 5

Pulire regolarmente la lama del raschietto.

Le superfici curve o irregolari possono essere
sverniciate con una spazzola a setole metalliche dopo
aver ammorbidito la vernice con il soffiatore ad aria
calda.

Proteggere le superfici da NON riscaldare con
materiale non infammabile, Figura 6. Non dirigere mai
il calore su finestre o altre superfici di vetro.

Nota: Il soffiatore ad aria calda & progettato per la
rimozione di smalti e vernici sia a base d'olio che

di lattice, non di eventuali aloni o strati di primer su
superfici in legno impregnato.

ALTRE APPLICAZIONI DEL SOFFIATORE AD
ARIA CALDA
= Rimozione di etichette e profili autoadesive.
= Scongelamento di tubi, serrature, lucchetti ecc.
ghiacciati. Figura 7
AVVERTENZA: Prestare la massima attenzione
nel caso di scongelamento di tubi in plastica in
quanto si possono fondere!
= Scopertura della grana naturale delle superfici in
legno.
= Asciugatura rapida di smalti e vernici.

= Ammorbidimento del vecchio intonaco prima della
relativa rimozione e sostituzione.

= Applicazione di pellicole termoretrattili per
imballaggio.

= Saldatura a stagno di connettori ecc.
= Dissaldatura di connettori, componenti ecc.
= Accensione di barbecue, Figura 8
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MANUTENZIONE

= Scollegare l'utensile prima di eventuali interventi di
manutenzione.

* Mantenere pulite le prese d'aria da polvere e
sporcizia.

= Pulire l'utensile con un panno asciutto o umido.
Non utilizzare MAI solventi.

= NON oliare o ingrassare alcun componente.

= Verificare che I'utensile non sia danneggiato. Deve
essere riparato o sostituito prima dell'uso.

AVVERTENZA!

NON modificare l'utensile o aggiungere accessori

speciali per evitare il rischio di lesioni personali.

Per motivi di sicurezza, I'eventuale sostituzione del
cavo di alimentazione deve essere effettuata da un
centro di assistenza autorizzato.

AMBIENTE
2012/19/EU

IT Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettro-
niche (RAEE)

| dispositivi elettrici ed elettronici contengono
materiali e sostanze che possono avere effetti
dannosi sulla salute umana e sull'ambiente. Questo
simbolo indica che il dispositivo non deve essere

Pistola de aire caliente

Traduccién de las instrucciones originales

ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

iIATENCION! Lea integra-

mente las advertencias

de seguridad y siga estas

instrucciones. No hacerlo asi

podria acarrear consecuen-
cias como descargas eléctricas,
incendios y lesiones graves.
Guarde este manual para futuras
consultas.

El término “herramienta eléctrica” empleado en

las siguientes advertencias de peligro se refiere a
herramientas eléctricas conectadas a la red eléctrica
(con cable) o accionadas por baterias (sin cable).

1) SEGURIDAD EN EL AREA DE TRABAJO
a) Mantenga el area de trabajo limpia y bien

iluminada. Los espacios desordenados o mal
iluminados son potencialmente peligrosos.

b) No utilice herramientas eléctricas en entornos
con peligro de explosion, ni en presencia de
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trattato come rifiuto indifferenziato municipale,

ma deve essere smaltito separatamente. Smaltire

il dispositivo presso un punto di raccolta per il
riciclaggio di dispositivi elettrici ed elettronici
nell’'UE, nel Regno Unito e in altri Paesi Europei

che gestiscono sistemi di raccolta differenziata per

i rifiuti di tali dispositivi. Smaltendo il dispositivo in
maniera adeguata si contribuisce ad evitare possibili
pericoli per 'ambiente e per la salute che potrebbero
altrimenti essere causati da un trattamento improprio
dei rifiuti. ll riciclaggio dei materiali contribuisce alla
salvaguardia delle risorse naturali.

GARANZIE

Periodo di garanzia: Questo prodotto & garantito
per due anni dalla data di acquisto (fa fede il
documento di acquisto).

Condizioni di garanzia: Tutti le indicazioni descritte
in questo documento devono essere rispettate.

In caso di richiesta di garazia:

1/ Riportare I'apparecchio nella confezione originale
al negozio dove & stato acquistato,

2/ Allegare la prova di acquisto (scontrino o fattura)
all'apparecchio.

Il mancato rispetto dei punti qui sopra riportati
potrebbe fare decadere la garanzia.

&S

liquidos, gases o particulas inflamables. Las
herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Mientras usa una herramienta eléctrica, man-
tenga a espectadores, nifios y otras personas
alejados de su area de trabajo. Las distrac-
ciones podrian hacerle perder el control de la
herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. Jamas
modifique el enchufe en forma alguna. Nunca
use adaptadores de enchufe en herramientas
con toma de tierra. Los enchufes no alterados
y sus tomas de corriente respectivas reducen el
riesgo de descargas eléctricas.

b) Evite tocar con el cuerpo las superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiado-
res, cocinas y frigorificos. Hay mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado
a tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la
lluvia ni a la humedad. Si penetra agua en la
herramienta aumentara el riesgo de recibir des-
cargas eléctricas.

d) No maltrate el cable. Nunca use el cable de
alimentacion para desenchufar, transportar o
tirar de una herramienta eléctrica. Mantenga

~
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el cable lejos de fuentes de calor, aceite,
bordes cortantes y piezas en movimiento. Los
cables dafados o enredados aumentan el riesgo
de descargas eléctricas.

Cuando trabaje con herramientas eléctricas a
la intemperie, Gnicamente utilice cables alar-
gadores homologados para uso en exteriores.
La utilizacion cables de prolongacién para uso

a la intemperie reduce el riesgo de descargas
eléctricas.

Si fuera inevitable el uso de una herramienta
eléctrica en lugares humedos, utilice sumi-
nistro eléctrico con proteccion frente a fallos
en la toma de tierra. E/ uso de un disyuntor por
corriente diferencial reduce el riesgo de descar-
gas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

Mientras usa herramientas eléctricas, ponga
atencion en lo que hace y use el sentido
comun. No utilice ninguna herramienta
eléctrica si siente cansancio o esta bajo los
efectos del alcohol, drogas o medicamentos.
Un instante de distraccién mientras se usa una
herramienta eléctrica puede provocar lesiones
personales graves.

Use equipo de proteccion personal. Lleve
siempre gafas de proteccion. E/ riesgo de le-
siones se reduce considerablemente si se utiliza
equipo de proteccion adecuado como mascaril-
las antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco y protectores auditivos.
Evite una puesta en marcha fortuita.
Cerciorarse de que el interruptor esta en
posicion de apagado antes de conectar a

la red eléctrica o a las baterias, agarrar o
transportar la herramienta. Si transporta una
herramienta eléctrica con el dedo en el interruptor
de encendido o de activacion podria producirse
un accidente.

Retire las llaves de ajuste antes de conectar la
herramienta eléctrica. Una llave de ajuste unida
a una pieza giratoria de la herramienta eléctrica
podria producir lesiones graves.

No se estire demasiado. Trabaje sobre una
base firme y mantenga el equilibrio en todo
momento. Ello le permitira controlar mejor la her-
ramienta eléctrica en situaciones inesperadas.
Use vestimenta adecuada. No utilice ropa
suelta ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los
guantes alejados de las piezas moviles. La
ropa suelta, las joyas y el pelo largo se podrian
enganchar en las piezas en movimiento.
Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion y extraccion de polvo, asegurese
de instalarlos y usarlos correctamente. £/
empleo de esos equipos puede reducir los ries-
gos derivados del polvo.

USO Y CUIDADO DE HERRAMIENTAS ELEC-
TRICAS

No sobrecargue las herramientas. Use la
herramienta adecuada para cada aplicacion.
Con la herramienta correcta podra trabajar mejor
y con mayor seguridad conforme a las especifi-
caciones de disefio.
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d
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No utilice herramientas eléctricas si su
interruptor esta estropeado. Cualquier her-
ramienta eléctrica que no se pueda encender/
apagar con su interruptor sera peligrosa y debera
repararse.

Desconecte el enchufe de alimentacion
eléctrica o la bateria de la herramienta
eléctrica antes de realizar ajustes, cambiar
los accesorios o guardarla. Estas medidas
preventivas reducen el riesgo de activar acciden-
talmente la herramienta.

Las herramientas que no se utilizan deben
guardarse fuera del alcance de los nifos y

de las personas no familiarizadas con su uso
y con estas instrucciones. Las herramientas
pueden ser peligrosas en manos no cualificadas.
Cuide con esmero de sus herramientas.
Compruebe si presentan defectos de
alineacion o union de las piezas moviles,
rotura de piezas o cualquier otro problema
que pueda afectar al funcionamiento de la
herramienta. Si estuviera danada, reparela
antes de utilizarla. Muchos accidentes se deben
a herramientas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga limpias y afiladas las herramientas
de corte. Los dtiles mantenidos correctamente y
con bordes afilados se pueden guiar y controlar
mejor.

Utilice las herramientas eléctricas, los
accesorios, los utiles, etc. de acuerdo con
estas instrucciones y tenga en cuenta las
condiciones de trabajo y la tarea a realizar.
Puede resultar peligroso el uso de herramientas
eléctricas para trabajos diferentes a los previstos.

MANTENIMIENTO Y REPARACION

Haga reparar su herramienta eléctrica
unicamente por profesionales cualificados y
con piezas de repuesto originales. Solo as/
se mantendra la seguridad de la herramienta
eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS DE AIRE CALIENTE

ADVERTENCIA: Cuando no esté en uso,
esta herramienta debe colocarse en su
soporte.

Si la herramienta no se utiliza con cuidado podria
producirse un incendio. Por lo tanto:

tenga cuidado cuando la utilice en sitios
donde haya materiales combustibles;

no la aplique sobre el mismo punto durante
mucho tiempo;

no la use en presencia de una atmaésfera
explosiva;

tenga en cuenta que el calor se puede propa-
gar hasta materiales combustibles fuera de la
vista;

coloque esta herramienta eléctrica en su so-
porte después de usarla y deje que se enfrié
antes de guardarla;

no deje desatendida la herramienta si esta
encendida.

Este equipo lo pueden usar nifios mayo-
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res de 8 afos y personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales disminuidas o
inexpertas siempre que se les supervise y se
les haya formado en el uso seguro de la her-
ramienta eléctrica y comprendan los peligros
que implica.

- No permite que los nifios jueguen con esta
herramienta.

— La limpieza y el mantenimiento no deberan
ser realizados por nifos sin la supervision
correspondiente

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Modelo

RIBOD | R20D0 | R2ZOGE |  R2OGLCD

Caracterstoas

\otge 230-240V ~, 50-60tz

Patenci, s 1800W [ 2000w [ 200w | 200w

0 APAGADO

Intermptor de encendido 1 Media / Medio

Patencia /o de e 1Baa/ Maimo 2Media / Medio

2 Ata / Méximo 3 Ata / Mésimo

Patencia / Indicador LED de flujo de aire S ver caractersticas

Pantal indicadora de temperatura - [ Sivercaanerstias

Advertencia de temperatura todavia S s

calinte

CARACTERISTICAS
Interruptor de encendido, fig. 1A
Boquilla, fig. 1B
Empunadura, fig. 1C
Soporte para trabajar con manos libres en vertical o
para guardar, fig. 4G
R1800 y R2000
Caracteristicas y especificaciones técnicas
R2200-E y R2200-LCD
Potencia / Indicador LED de flujo de aire, fig. 2D

Los 3 LED blancos traseros muestran el nivel de flujo
de aire

Los 3 LED rojos frontales muestran la potencia

R2200-LCD

Pantalla, fig. 3E, que muestra la temperatura real y la
que queremos alcanzar (Act / Tar)

Botones SUBIR / BAJAR (A/V), fig. 3F

Funcionamiento:

- Latemperatura objetivo (Tar) se puede ajustar
presionando los botones SUBIR o BAJAR (A/V)

R2200-E y R2200-LCD advertencia de

temperatura todavia caliente

El LED rojo frontal parpadea cuando la herramienta

se apaga para indicar que la boquilla esta caliente.

UTILIZACION

iATENCION! Lea integramente las advertencias
de seguridad y siga estas instrucciones.
Guarde este manual para futuras consultas.

Antes de enchufar a la toma de corriente, compruebe
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que el interruptor esta en la posicion de apagado
(OFF).

Ponga el interruptor de encendido/control de
temperatura a la velocidad y temperatura que desee.
Deje la herramienta funcionando hasta que alcance la
temperatura de trabajo.

Con ese soporte, la herramienta se puede usar
en posicion vertical con ambas manos libres para
trabajar.

Mantenga alejadas las manos del area préxima a la
boquilla, pues estara caliente.

ELIMINACION DE PINTURA Y BARNIZ

Nunca use la pistola de aire caliente combinada con
decapantes quimicos.

iADVERTENCIA! LOS HUMOS

PROCEDENTES DE PINTURA CON PLOMO

SON MUY NOCIVOS. PROPORCIONE
SIEMPRE UNA VENTILACION ADECUADA
CUANDO TRABAJE EN INTERIORES.
La eliminacion de pintura y barniz requiere cierto
entrenamiento. A continuacion se describen algunas
técnicas sencillas. Antes de pasar a areas mas gran-
des, pruebe sobre una zona pequeiia de la pintura.

Encienda la herramienta y deje que alcance la tempe-
ratura de trabajo. Mantenga la boquilla a 70-100 mm
de la pintura que desea quitar. Pasados unos instan-
tes, la pintura se ablandara y comenzara a burbujear.
No sobrecaliente la pintura, pues ello la quemaria y
resultaria mas dificil quitarla.

Empiece a quitar la pintura raspando. Use una ras-
queta. Raspe con toques suaves y uniformes mien-
tras calienta la superficie delante de la rasqueta con
ligeros movimientos de la herramienta de lado a lado.
Si la pintura se calienta correctamente, se pueden
quitar incluso capas gruesas en una sola pasada.
Rasque la pintura tan pronto como se ablande, ya
que se volvera a endurecer rapidamente. Figura 5

Limpie a menudo el borde de la cuchilla de la ras-
queta.

Las superficies modeladas o perfiladas se pueden
decapar con un cepillo metalico después de ablan-
darlas con la herramienta de aire caliente.

Proteja las superficies que NO desea calentar con
material no inflamable (Figura 6). Nunca concentre el
calor de la herramienta sobre cristales de ventana ni
superficies de vidrio.

Nota: esta pistola de aire caliente esta disenada para
quitar pinturas y barnices con base de aceite y de
latex. No quitara manchas ni capas de imprimacion
que hayan impregnado la superficie de la madera.

OTROS USOS PARA LA HERRAMIENTA DE AIRE

CALIENTE

= Quitar adornos y etiquetas autoadhesivas.

= Descongelar tuberias, cerraduras, candados,

congelados, etc. Figura 7

ADVERTENCIA: iTenga cuidado al
descongelar tuberias de plastico! Podrian
derretirse.

* Resaltar las vetas naturales de la madera de las
superficies de madera.

= Secado rapido de pinturas y barnices.



* Ablandar masilla antigua antes de retirarla y
sustituirla.

= Encoger envolturas de polietileno termocontraible
para proteger embalajes.

= Soldadura de estafio de juntas de alambre, etc.

= Desoldadura de uniones de alambre,
componentes, etc.

= Encender barbacoas, Figura 8

MANTENIMIENTO

= Desenchufe la herramienta antes de iniciar el
mantenimiento

= Mantenga la entrada y la salida de aire libres de
polvo y suciedad

= Limpie la herramienta con un pafio seco o
humedo. NUNCA use disolventes.

= NO ponga aceite ni grasa en ninguna pieza.

= Asegurese de que la herramienta no esta dafiada.
Antes de usarla, reparela o reemplacela.

ﬁ iADVERTENCIA!

NO modifique ninguna pieza de la herramienta
ni le aflada accesorios especiales. Ello podria
ocasionar lesiones personales.

Si fuera necesario sustituir el cable de alimentacion,
para evitar riesgos debera hacerse en un Servicio
técnico cualificado.

MEDIO AMBIENTE

E 2012/19/EU
ES Residuos de aparatos eléctricos y elec-
mmm tronicos (RAEE)

Pistola de ar quente
Tradugao das instrugdes originais

ADVERTENCIAS GERAIS
DE SEGURANCA PARA
FERRAMENTAS ELECTRICAS

ADVERTENCIA! Leia to-
das as instrucoes e ad-
verténcias de seguranca.
Qualquer falha em seguir
todas as instrucoes lista-
das abaixo pode resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou
lesGes pessoais graves.
Guarde todas as adverténcias e

instrucoes para referéncia futura.

O termo "ferramenta eléctrica" nas adverténcias
refere-se a uma ferramenta com funcionamento
eléctrico (com fio) ou com funcionamento por bateria
(sem fios).

Los dispositivos eléctricos y electronicos contienen
materiales y sustancias que pueden tener efectos
nocivos para la salud humana y el medio ambiente. El
simbolo que aparece en el dispositivo, los accesorios
o el embalaje indica que no debe tratarse como
residuo doméstico, sino que debe desecharse

por separado. Deposite el dispositivo en un punto
limpio para que se recicle como equipo eléctrico y
electronico en los paises de la UE y otros paises de
Europa que utilizan sistemas de recogida especificos
para equipos eléctricos y electrénicos desechados.
Al desechar el dispositivo del modo correcto, ayuda
a evitar posibles peligros para el medio ambiente y la
salud publica que, de otro modo, podrian producirse
como consecuencia de un tratamiento inadecuado
de los equipos desechados. El reciclaje de los
materiales ayuda a conservar los recursos naturales.

GARANTIA

Periodo de garantia: Este producto tiene garantia
de 2 afios des de la fecha de compra (con la factura
original de la compra).

Condiciones de la garantia: todos las indicaciones
mencionadas en este documento deben ser
respetadas.

En caso de devolucion:

1/ Devolver el producto en su caja original en la
tienda donde se compro el aparato,

2/ Acompanar el producto con el tiquete de compra
original.

Si no se respetan los puntos mencionados en
este documento, se puede perder el derecho a
la garantia.

1) SEGURANCA NA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas com confusdo ou escuras
convidam aos acidentes.

Nao trabalhe com ferramentas eléctricas em
atmosferas explosivas, como na presenca de
po, gases ou liquidos inflamaveis. As ferramen-
tas eléctricas criam faiscas que podem inflamar
pd e fumos.

Mantenha os curiosos, criangas e visitantes
afastados quando estiver a trabalhar com a
ferramenta eléctrica. As distracgdes podem
fazer com que perda o controlo.

2) SEGURANCA ELECTRICA

a) As fichas das ferramentas eléctricas devem
corresponder a tomada. Nunca efectue alte-
ragoes na ficha. Nao utilize fichas adaptado-
ras com ferramentas eléctricas com ligagao

a terra. As fichas ndo modificadas e as tomadas
adequadas reduzirdo o risco de choque eléctrico.
Evite o contacto do corpo com superficies
ligadas a terra como tubagens, radiadores
fogoes e frigorificos. Existe um risco acrescido
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de choque eléctrico se o corpo estiver ligado a
terra.

Nao exponha as ferramentas eléctricas a

chuva ou a condi¢des de humidade excessiva.

A entrada de agua numa ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

Nao utilize o cabo eléctrico incorrectamente.
Nunca utilize o cabo para transportar, puxar
ou desligar a ferramenta eléctrica. Mantenha
o cabo afastado de fontes de calor, combusti-
veis, arestas vivas ou pecas méveis. Os cabos
danificados ou enrolados de forma emaranhada
aumentam o risco de choque eléctrico.

Quando utilizar a ferramenta eléctrica no ex-
terior, utilize um cabo de extensdao adequado
a esse tipo de utilizacao. A utilizagdo de um
cabo adequado para exteriores reduz o risco de
choque eléctrico.

Se a utilizacao de uma ferramenta eléctrica
num local humido for inevitavel, use uma
extensao protegida com interruptor corta-
circuito em caso de falha na terra. A utilizagao
de um interruptor de circuito em caso de falha a
terra reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANCA PESSOAL

Mantenha-se alerta, observe o que esta a fa-
zer e utilize bom senso quando trabalhar com
uma ferramenta eléctrica. Nao utilize uma
ferramenta eléctrica quando estiver cansado
ou sob o efeito de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de desaten¢ao durante a
utilizagdo de ferramentas eléctricas pode resultar
em lesées pessoais graves.

Utilize equipamento de proteccao pes-

soal. Utilize sempre proteccées nos olhos.

O equipamento de proteccdo como mascaras
contra o p6, sapatos de seguranga que ndo
escorreguem, capacete ou protecgao auditiva
utilizado correctamente reduzira as lesées
pessoais.

Evite os arranques nao intencionais. Certifi-
que-se de que o interruptor esta na posicao
de desligado antes de ligar a ferramenta a
fonte de alimentagéo, agarra-la ou transporta-
la. Transportar ferramentas eléctricas com o dedo
no interruptor ou ligar a corrente ferramentas com
o interruptor ligado convida aos acidentes.

Retire qualquer chave ou ferramenta de ajuste
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma
ferramenta ou chave deixada num componente
rotativo da ferramenta eléctrica pode resultar em
lesGes pessoais.

Nao ignore as regras. Mantenha sempre uma
posicdo de equilibrio. /sto permite um melhor
controlo da ferramenta eléctrica em situagées
inesperadas.

Utilize roupa adequada. Nao utilize roupa
solta nem qualquer peca de joalharia. Mant-
enha o cabelo, roupas e luvas afastados de
componentes moveis. Roupas soltas, joias

ou cabelos compridos podem ficar presos nos
componentes maoveis.

Se forem fornecidos dispositivos para ligacao
a aspirador e depdsitos de recolha, certifique-
se de que estdo ligados e sdao devidamente
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utilizados. A utilizagao de recipientes de recolha
de pd pode reduzir os perigos relacionados com
0 po.

UTILIZACAO E CUIDADOS A TER COM A
FERRAMENTA ELECTRICA

Nao force a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica correcta para a aplicacao
a que destina. Uma ferramenta eléctrica correcta
fard um trabalho melhor e mais seguro a veloci-
dade para que foi concebida.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o inter-
ruptor nao ligar e desligar. Qualquer ferramenta
eléctrica que ndo possa ser controlada com o
interruptor € perigosa e deve ser reparada.
Desligue a ficha da ferramenta eléctrica da
fonte de alimentacao e/ou da bateria antes
de efectuar ajustes, mudar acessoérios ou
guardar a ferramenta. Estas medidas de segu-
ranga preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

Coloque as ferramentas eléctricas fora do
alcance das criangas, e ndo permita que
pessoas nao familiarizadas com a ferramenta
eléctrica a utilizem. As ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de pessoas sem a expe-
riéncia adequada.

Manutengéao das ferramentas eléctricas. Veri-
fique se existe desalinhamento ou dobras nas
pecas moveis, quebra de pegas ou qualquer
outra condi¢do que possa afectar o funciona-
mento da ferramenta. Se estiver danificada,
envie-a para reparagao antes de a utilizar.
Muitos acidentes sao causados pela manutengdo
inadequada das ferramentas eléctricas.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas

e limpas. As ferramentas de corte com arestas
afiadas que tenham uma manutengéo adequada
bloqueiam mais raramente e séo faceis de con-
trolar.

Utilize a ferramenta eléctrica, acessorios e
pontas da ferramenta de acordo com estas
instrugoes, tendo em conta as condicées de
trabalho e as tarefas a serem executadas. A
utilizacdo da ferramenta eléctrica para tarefas
diferentes daquelas para que foi concebida pode
resultar em situagcées perigosas.

ASSISTENCIA TECNICA

A assisténcia técnica da ferramenta eléctrica
deve ser efectuada por pessoal devida-
mente qualificado, utilizando apenas pecas
sobressalentes idénticas. Este procedimento
assegurara que é mantida a seguranca da
ferramenta eléctrica.

ADVERTENCIAS SOBRE SEGURANGA DA
FERRAMENTA DE AR QUENTE

ADVERTENCIA: Esta ferramenta deve ser
colocada na respectiva base quando nao
estiver a ser utilizada.

Se o dispositivo nao for utilizado com cuidado,
pode ocorrer um incéndio. Por isso

Tenha cuidado quando utilizar a ferramenta
em locais onde hajam materiais combustiveis;



— Nao utilize no mesmo local durante muito
tempo;

— Nao utilize na presenga de uma atmosfera
explosiva;

— Esteja ciente de que o calor pode ser condu-
zido para materiais combustiveis que estao
fora de supervisao;

— Coloque a ferramenta na respectiva base
depois da utilizagao, e deixe-a arrefecer antes
de guardar;

— Nao deixe a ferramenta sem supervisao
quando ela estiver ligada.

— Este dispositivo ndo pode ser utilizado por
criangas. Podendo ser utilizado por pes-
soas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimento, se estiverem sob supervisao
ou se tiverem recebido instrucdes sobre a
utilizagdo da ferramenta de uma forma segura
e que entendam os perigos envolvidos.

— As criancas ndao devem brincar com o dispo-
sitivo.

— As acc¢oes de limpeza e manutencao nao
devem ser efectuadas por criancas sem
supervisao

ESPECIFICACOES TECNICAS

Modelo

R1800 RO R2200E R20C-CD

Caracterstca

Votagem 230-240V ~, 50-601:z

Pt Wt TEOW [ 00W [ 20w [ 200

00F

Intemuptor 1 Médio/médio

1 Baivo/elevado Medo/médo

Potéincia/Fluxo de ar

2 Elvado/

bialo 3 Hvada/elevado

Poténcia/Indicador LED do

im, Veja as caracteristcas
fluvo de ar Sin e .

Sim, vejaas

Ford indicador de temperatura caracterisicas

viso de calor residual Sim, vejaas caracterisicas

CARACTERISTICAS
Interruptor de alimentagao, fig. 1A
Bocal, fig. 1B
Punho, fig. 1C
Suporte para utilizagao vertical com maos livres ou
armazenamento. fig. 4G

R1800 e R2000
Recursos como as especificagdes técnicas

R2200-E e R2200-LCD
Poténcia/Indicador LED de fluxo de ar, fig. 2D

Os 3 LED's brancos atras mostram o nivel do fluxo
de ar

Os 3 LED's vermelhos frontais mostram o nivel de
poténcia

R2200-LCD
Ecrg, fig. 3E, mostra a temperatura atual e a atingir

(Act/Tar)
Botoes +/- (A/V), fig. 3F
Fungao do sistema;

- Atemperatura alvo (Tar) pode ser ajustada
pressionando o botao UP ou DOWN (A/V)

Aviso de calor residual R2200-E e R2200-LCD
O LED vermelho frontal pisca quando a ferramenta é
desligada, indicando que o bocal esta quente.

UTILIZACAO

ADVERTENCIA! Leia todas as instrucdes e
adverténcias de seguranca.

Guarde todas as adverténcias e instrugées para
referéncia futura.

Certifique-se de que o interruptor de alimentagéo
esta na posigao OFF antes de ligar na tomada
eléctrica.

Coloque o interruptor de alimentagao/controlo

de temperatura na velocidade e temperatura
pretendidas. Deixe a ferramenta funcionar até atingir
a temperatura de funcionamento.

Com a base, a ferramenta pode ser utilizada numa
posigéo vertical com ambas as méos livres para o
trabalho.

Mantenha as maos afastadas da area perto do bocal
porque ele esta quente.

REMOGCAO DE PINTURA E VERNIZ

Nunca utilize a pistola de calor junto de decapantes
quimicos.

ADVERTENCIA! OS FUMOS

PROVENIENTES DA TINTA DE CHUMBO

SAO MUITO PERIGOSOS. DISPONIBILIZE
SEMPRE VENTILACAO ADEQUADA DURANTE O
TRABALHO EM INTERIORES.

A remocéo de tinta e de verniz requer alguma pratica,
mas séo descritas aqui algumas técnicas de trabalho
simples. Efectue um teste numa area pequena antes

de passar para areas maiores.

Ligue a ferramenta e deixe-a atingir a temperatura de
trabalho. Mantenha o bocal 70 a 100 mm afastado
da tinta a ser removida. Ap6s um curto periodo de
tempo, a tinta amolecera e comegara a criar bolhas.
N&o aqueca a tinta excessivamente, pois isso
queima-la-3 e dificultara a remog&o da tinta.

Comece a raspar a tinta. Utilize raspadores. Raspe
com suavidade e com movimentos uniformes,
aquecendo a superficie na frente do raspador e
movendo a ferramenta de lado a lado. Se a tinta
estiver devidamente quente, mesmo as camadas
mais grossas conseguem ser removidas com

uma Unica passagem. Raspe a tinta assim que ela
amolecer, pois volta a endurecer rapidamente. Figura
5

Limpe com frequéncia a extremidade da lamina do
raspador.

As superficies perfiladas podem ser raspadas com
uma escova de arame depois de ter sido efectuado o
amolecimento com a ferramenta de ar quente.

Proteja as superficies que NAO SAO para serem
aquecidas com material ndo inflamavel, Figura 6.
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Nunca concentre o calor da ferramenta num painel
de janela ou outra superficie de vidro.

Nota: A pistola de calor esta concebida para remover
vernizes e tintas & base de oleo e latex. Ela ndo
removera manchas ou revestimentos primarios que
estejam impregnados na superficie de madeira.

OUTRAS TAREFAS PARA A FERRAMENTA DE AR
QUENTE
* Remover auto-colantes e desbastar.
= Descongelar tubos, fechaduras e cadeados
congelados, etc. Figura 7
ADVERTENCIA: Tenha muto cuidado quando
tentar descongelar tubos plasticos! Os tubos
podem derreter.
= Evidenciar o grao natural em superficies de
madeira.
= Secagem rapida de tintas e vernizes.
= Amolecimento de mastique antes da remogao e
substituicao.
* Retracgao do revestimento para protecgao de
embalagens.
= Solda de estanho de juntas de arame etc.
= Remogao de soldas de juntas de arame,
componentes, etc.
= Acendimento de churrascos, Figura 8

MANUTENCAO

= Desligue a ferramenta antes da manutengéo
= Mantenha a entrada e saida de ar livres de
sujidade
* Limpe a ferramenta utilizando um pano seco ou
humido. NUNCA utilize solventes.
= NAO utilize dleo ou massa lubrificante nos
componentes.
= Certifique-se de que a ferramenta nao esta
danificada. Substitua ou repare antes de utilizar.
ADVERTENCIA!
NAO altere nem separa os componentes desta

ferramenta, nem instale acessorios especiais. Se o
fizer, pode causar lesdes pessoais.

Varmluftspistol

Oversittning av orginalinstruktionerna

} ALLMANNA
SAKERHETSINSTRUKTIONER
FOR ELVERKTYG

VARNING! Las noga igen-
om alla sékerhetsinstruk-
tioner och anvisningar. Fel
som uppstar till féljd av att
instruktionerna nedan inte
foljts kan orsaka elstot, brand
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Se for necessario substituir o cabo de alimentagao,
leve a ferramenta a um centro de assisténcia
qualificado para evitar riscos de seguranga.

AMBIENTE

E 2012/19/EU

PT Residuos de Equipamento Elétrico e
mmm Eletrénico (REEE)

Dispositivos elétricos e eletronicos contém materiais
e substancias que podem ter efeitos prejudiciais a
saude humana e ao meio ambiente. Este simbolo

no dispositivo, nos acessoérios ou na embalagem
indica que o dispositivo ndo deve ser tratado como
residuos urbanos néo triados, mas sim recolhido
separadamente. Elimine o dispositivo através de um
ponto de recolha para a reciclagem de equipamento
elétrico e eletronico dentro da Uniéo Europeia e
outros paises europeus que possuam sistemas

de recolha separada para equipamentos elétricos

e eletrénicos. Ao eliminar o dispositivo de forma
adequada, ajuda a evitar eventuais perigos para o
ambiente e a saude publica que poderiam de outro
modo decorrer do tratamento indevido de residuos
de equipamento. A reciclagem de materiais contribui
para a conservagao dos recursos naturais.

GARANTIA

Periodo de garantia: Este produto esta garantido
por 2 anos a partir da data de compra (o recibo da
venda original serve de prova).

Condicoes da garantia: Todos os pontos
mencionados neste documento devem ser
totalmente cumpridos.

Na eventualidade de uma reclamacgao ao abrigo
da garantia:

1/ Devolva o produto na embalagem original & loja
onde o adquiriu,

2/ Junte o recibo original datado ao produto
devolvido.

O nao cumprimento de qualquer um destes
pontos pode invalidar a garantia da RAPID.

G

eller allvarliga kroppsskador.
Spara varningarna och instruk-
tionerna for framtida bruk.

Med begreppet "elverktgg" nedan menas nétdrivna

elverktyg (med néatsladd) och batteridrivna elverktyg
(sladdibsa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Arbetsytan ska vara stddad och ren samt vl
upplyst. Belamrade bankar och morka ytor kan
leda till olyckor.

b) Anvand inte verktyget i explosiva omgivningar,
tex. i narheten av lattantandliga vatskor, gaser
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eller stoft. Elverktygen alstrar gnistor som kan
anténda dammet eller gaserna.

Hall barn och obehdriga personer pa betryg-
gande avstand under arbetets gang. Om du
stors kan du forlora kontrollen &ver elverktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets stickkontakt maste passa

till uttaget. Stickkontakten far absolut

inte modifieras pa nagot satt. Anvand

inte adapterkontakter tillsammans med
skyddsjordade elverktyg. Omodifierade stick-
kontakter och passande vdgguttag reducerar
risken for elektrisk chock.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t.
ex. ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det
finns en storre risk for elektrisk chock om man ar
jordad.

Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger
vatten in i ett elverktyg Okar risken for elektrisk
chock.

Missbruka inte natsladden. Anvand inte
natsladden for att bara eller hanga upp
elverktyget och inte heller for att dra
stickkontakten ur vagguttaget. Hall natsladden
pa avstand fran varme, olja, skarpa kanter och
rorliga maskindelar. Skadade eller tillirasslade
ledningar 6kar risken for elektrisk chock.

Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus,
anvand endast forlangningssladdar som ar
godkanda for utomhusbruk. Om en lamplig
férléngningssladd for utomhusbruk anvénds
minskar risken for elektrisk chock.

Anvand en jordfelsbrytare om det inte ar
mojligt att undvika elverktygets anvéndning i
fuktig miljé. Genom att anvénda en jordfelsbry-
tare minskas risken for elstét.

PERSONSAKERHET

Var uppmérksam, se efter vad du gér och
anvand ditt fornuft nér du arbetar med elverk-
tyget. Anvand inte elverktyget nar du ar trott
eller om du &r paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Under anvéndning av elverktyg
kan &ven en kort stund av ouppmaérksamhet leda
till allvarliga kroppsskador.

Bar alltid skyddsutrustning och skyddsglaso-
gon. Anvédndning av skyddsutrustning som t.

ex. dammfiltermask, halkfria sékerhetsskor,
skyddshjélm och hérselskydd reducerar risken
for kroppsskada alltefter elverktygets typ och
anvéndning.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Se till att
strombrytaren ar av innan du ansluter verkty-
get till ndtstrommen eller ett batteri. Se dven
till att den ar av nar du ska lyfta eller bara
verktyget. Om du bér elverktyget med fingret pa
strémbrytaren eller ansluter pakopplat elverktyg
till nétstrémmen kan olycka uppsta.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnyck-
lar innan du sétter pa elverktyget. Ett verktyg
eller en nyckel i en roterande komponent kan
medféra kroppsskada.

Se till att du inte stracker dig. Ha ordentliga
skor pa och se till att alltid sta stadigt. P4 sa
sétt kan du latttare kontrollera elverktyget i ovén-
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tade situationer.

Bar lampliga klader. Anvand inte 16st sittande
klader eller smycken. Hall haret, kladerna och
handskarna pa avstand fran rérliga delar. Lést
héngande klédder, smycken och langt har kan dras
in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och

- uppsamlingsutrustning, kontrollera att
anordningarna ar ratt monterade och anvéands
pa korrekt satt. Anvdndning av dammutsugning
minskar de risker som orsakars av damm..

OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVAND-
NING AV ELVERKTYG

Overbelasta inte elverktyget. Anvand ratt
elverktyg for den funktion du behover. Med ritt
elverktyg for rétt uppgift kan du arbeta béttre och
sékrare.

Ett elverktyg med defekt strombrytare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan
séttas pa eller stdngas av ér farligt och maste
repareras.

Kontrollera att elverktyget ar frankopplat innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget férvaras. Denna skyddsatgérd
férhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.
Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
inte elverktyget anvandas av personer som
inte ar fortrogna med dess anvandning eller
inte last denna anvisning. Elverktygen ér farliga
om de anvénds av oerfarna personer.

Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera

om de rorliga delarna ar fel installda, om
delarna kérvar, om nagra delar har gatt sénder
eller andra férhallanden som kan inverka

pa verktygets funktioner. Om verktyget har
skadats ska det repareras innan du anvander
det igen. Manga olyckor orsakas av daligt skétta
elverktyg.

Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgs-
fullt skétta skérverktyg med skarpa eggar kommer
inte sa latt i kldm och gér léttare att styra.

Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg
osv. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om
elverktyget anvénds utanfér angivna anvand-
ningsomraden kan farliga situationer uppsta.

SERVICE
Lat endast elverktyget repareras av
kvalificerad fackpersonal och med

originalreservdelar. Detta garanterar att elverkty-
gets sékerhet upprétthalls.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR
VARMLUFTSVERKTYG

VARNING: Verktyget maste sta i sitt stall nar
det inte anvéands.

Vardsl6s anvdndning av apparaten kan orsaka
brand.

Var darfor forsiktig nar du anvander apparaten
pa platser dar det finns lattantandliga @mnen.

Rikta inte apparaten mot samma stélle under

lang tid.

Anvand inte apparaten i explosiva omgivning-
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ar.

— Var medveten om att varme kan kan spridas
till 1attanténdliga &mnen som &r utom synhall.

— Staéll apparaten i sitt stéll efter anvandning och
lat den svalna innan forvaring.

— Hall alltid uppsikt 6ver apparaten under tiden
den &r paslagen.

— Apparaten far anvéndas av barn fran atta ar
och personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental kapacitet eller av personer utan
erfarenhet och kunskap om dessa personer
har fatt vagledning eller instruktioner f6r
saker anvandning av apparaten, och forstar
riskerna.

— Barn ska inte leka med apparaten.

— Rengéring och underhall av apparaten ska
inte utféras av barn utan vuxet séllskap.

TEKNISK SPECIFIKATION

Model

RIBO | R0 | R2200E R200-LCD

Funktion

Spénning 230-240V ~, 50-60Hz

Efekt. Wt 1B00W [ 000w [ 20w | 200w

UL

Stiombrytare 1 Wedel/Medel

Efekt/Luttcde 1Lag/Rl 2 Mecel/Megel

3 Hog/Ful

2 Hog/Ful

LED-indikator fr Effet/Luftde Ja,se funktioner

Ském med temperaurindkalor | daeloe

Vaming fr restvéme Ja,se funktioner

FUNKTIONER
Strombrytare, fig. 1A
Munstycke, fig. 1B
Handtag, fig. 1C
Stéll for vertikal anvéndning med fria hander eller
férvaring. fig. 4G

R1800 och R2000
Funktioner som i teknisk specifikation

R2200-E och R2200-LCD

LED-indikator for Effekt/Luftflode, fig. 2D
De 3 bakre LED-ljusen visar luftflddesnivan
De 3 framre LED-ljusen visar effektnivan
R2200-LCD

Display, fig. 3E, visar faktisk och énskad temperatur
(Act/Tar)

UPP/NED-knappar (A/V), fig. 3F
Systemfunktion;

- Den 6nskade temperaturen (Tar) kan justeras
enom att anvédnda UPP- och NED-knapparna
A/Y)

R2200-E och R2200-LCD varning fér restvarme

Det framre LED-ljuset blinkar nér verktyget stangs av
for att indikera att munstycket ar varmt.
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ANVANDNING

VARNING! Las noga igenom alla
sakerhetsinstruktioner och anvisningar.

Spara varningarna och instruktionerna for
framtida bruk.

Kontrollera att strémbrytaren &r AV innan du kopplar
in den i eluttaget.

Stall in 6nskad hastighet och temperatur. L4t
verktyget sta pa tills det uppnar ratt temperatur.

Stallet gor hénderna fria fér arbete i vertikal
anvandning.

Ha ingen direktkontakt med omradet runt munstycket.
Det &r varmt.

FARG- OCH LACKBORTTAGNING
Anvand aldrig en vérmeluftspistol i kombination med
kemisk fargborttagning.

VARNING! ANGOR FRAN FARG

SOM INNEHALLER BLY AR MYCKET

SKADLIGA. SE TILL ATT ALLTID HA BRA
LUFTGENOMSTROMNING NAR DU ARBETAR
INOMHUS.

Borttagning av firg och lack kréver lite 6vning men
nagra enklare arbetssétt beskrivs hér. Prova pa ett
litet omrade innan du ger dig pa storre ytor.

Satt pa verktyget och vénta tills det nar ratt
arbetstemperatur. Hall munstycket 70 till 100 mm
fran fargen som du vill ta bort. Efter en stund kommer
fargen att mjukna och bérja bubbla. Lat inte fargen
Overhettas eftersom den da kan brénnas fast och bli
annu svarare att ta bort.

Borja skrapa bort fargen. Anvand tillhérande skrapor.
Skrapa med jamna drag och varm ytan framfor
skrapan genom att féra verktyget fram och tillbaka
Sver ytan. Om fargen vdrms pa ratt sitt kan tjocka
lager farg tas bort med ett enda drag. Skrapa bort
fargen sa snart den mjuknar eftersom den snabbt
hardnar igen. Bild 5

Rengor eggen pa skrapan ofta.

Pa formad eller profilerad yta kan férg tas bort med
hjélp av en stalborste nar den har mjuknat med hjélp
av varmeluftsverktyget.

Skydda ytor som inte ska varmas med brandsékert
material, Bild 6. Rikta aldrig varmeluften mot ett
fonster eller annan glasyta.

Obs! Varmeluftspistolen &r gjord for att ta bort bade
oliebaserad och latexbaserad farg och lack. Den tar

inte bort lager med impregnerad bets eller grundférg
pa tréaytor.

ANDRA ANVANDNINGSOMRADEN FOR VARME-
LUFTSVERKTYGET

= Tabort sjélvhaftande klistermérken och
dekorationer.

= Tina frusna rér, dorrlas, hanglas m.m.. Bild 7

VARNING! Var forsiktig nar du forscker tina
plastror. Roren kan smalta!

= Forstarka den naturliga strukturen pa traytor.

= Snabbtorkning av firg och lack.

= Mjukgora gammalt kitt for borttagning.

* Krympa skyddande lager av krympfilm runt



forpackningar.
= Loédning av kopplingspunkter etc.
= Avlédning av kopplingspunkter, komponenter etc.
= Téanda grillar, Bild 8

UNDERHALL
= Koppla fran verktyget innan du utfér nagot
underhall.

= Hall luftintaget och luftutblaset rent fran damm
och smuts.

= Rengor verktyget med en torr eller fuktig trasa.
Anvand ALDRIG I6sningsmedel.

= Anvand INTE olja eller fett p& nagra delar.
= Kontrollera att verktyget inte &r skadat. Kassera
eller reparera fére anvandning.
VARNING!
Byt INTE delar pa verktyget, och sitt inte pa
sérskilda tilloehor. Det kan orsaka personskador.

Om matningssladden behdver bytas ut maste det
goras av en kvalificerad serviceverkstad for att
undvika sakerhetsfaror.
MILIO
2012/19/EU

SE Avfall som utgérs av eller innehaller
mmm elektriska eller elektroniska produkter
(WEEE)

Varmluftspistol

Overseettelse af de originale instruktioner

GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER OM
ELVARKTQ)J

ADVARSEL! Laes alle sik-
kerhedsadvarsler og alle
vejledninger. Undladelse
@ af at felge vejledningen
herunder kan resultere i
elektrisk sted, brand og/eller
alvorlig legemsbeskadigelse.
Gem alle advarsler og vejled-
ninger til senere brug.
Udtrykket "elveerktej" i advarslerne
refererer til elektrisk tilsluttet (med
netledning) veerktej eller til batterid-
revet (uden netledning) elveerkte.

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for at holde arbejdsomradet rent og
godt oplyst. Rod eller merke omrader kan give

Elektriska och elektroniska apparater innehaller
material och &mnen som kan ha skadliga

effekter pa ménniskors hélsa och miljon. Denna
symbol som sitter p& apparaten, tillbehoren eller
forpackningsmaterialet anger att denna produkt
inte far sorteras som hushallsavfall utan maste
|&mnas in till separat avfallshantering! Inom EU

och i andra europeiska lander som har separata
uppsamlingssystem for avfall som utgérs av eller
innehaller elektriska eller elektroniska produkter ska
apparaten lamnas in p& en motsvarande anlaggning
for atervinning. Genom att bortskaffa apparaten pa
korrekt sétt bidrar du till att undvika potentiella faror
for miljon och manniskors hélsa som orsakas av
felaktig avfallshantering. Materialatervinningen bidrar
till bevarandet av naturresurser.

GARANTI

Garantiperiod: Produkten omfattas av en garanti pa
tva &r fran inkdpsdatumet (originalkvittot géller).

Garantivillkor: Alla punkter i det har dokumentet
maste ha foljts.

Om ett krav skulle stallas under garantitiden:

1 Returnera produkten i originalférpackningen till
forsaljningsstallet

2 Bifoga originalkvittot

Om nagon av dessa punkter inte uppfylls géller
inte garantin.

anledning til uheld.

b) Betjen ikke elvaerktojet i omgivelser med
eksplosionsfare som f.eks. i naerheden af
brandbare veesker, gasser eller stov. Elvaerktoj
skaber gnister, som kan anteende stov eller
dampe.

c) Hold tilskuere, bern og besegende pa afstand,
nar elveerktojet betjenes. Distrahering kan
forarsage tab af kontrol over veerktojet.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Elveerktojets stik skal passe til stikkontakten.
Stikket ma ikke zendres. Undlad at anvende
adapterstik med elvaerktej, der kreever
jordforbindelse. Usendrede stik og tilherende
stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stod.

b) Undgé kropskontakt med jordforbundne
overflader, som f.eks. rer, radiatorer, komfurer
og keleskabe. Der er en oget risiko for elektrisk
sted, hvis din krop er forbundet til jord.

c) Udseet ikke elvaerktej for regn eller fugt.
Vandindtraengning i et elveerktej ager risikoen for
elektrisk sted.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er
beregnet til. Anvend aldrig ledningen for at
beere, treekke eller afbryde elvaerktejet. Hold
ledningen vaek fra varme, olie, skarpe kanter
og bevaegelige dele. Beskadigede eller viklede
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ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forleengerledning, der er godkendt
til udenders brug. Anvendelsen af en ledning

til udenders brug reducerer risikoen for elektrisk
sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge maskinen

i fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-
relae. Anvendelsen af et HFl-relee reducerer
risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Vaer opmaerksom, koncentrer dig om det, du
laver, og brug sund fornuft ved betjening af
elvaerktej. Undlad at anvende elvaerktej, hvis
du er traet, har nydt alkohol, eller er pavirket af
medicin eller euforiserende stoffer. Et gjebliks
uopmaerksomhed ved brug af elvaerktej kan
resultere i alvorlig legemsbeskadigelse.

Anvend personlige vaernemidler. Anvend

altid beskyttelsesbriller. Vaernemidler som
f.eks. stevmaske, sikkerhedssko med skridsikker
sal, hjelm eller hareveern anvendt athsengigt af
forholdene, reducerer legemsbeskadigelse.
Undga utilsigtet igangsaetning. Serg for, at
afbryderen er i off-positionen, fer tilslutning

til en stremkilde og/eller et batteri, ved
opsamling, eller nar du baerer vaerktojet.
Transport af elvaerktaj med fingeren pa afbryderen
eller opladning af elveerktej med afbryderen pa
On, opfordrer til uheld.

Fjern eventuelt justeringsveerktoj, for
elveerktojet taendes. En skiftenagle eller
skruenagle der er efterladt pa en roterende del af
et elveerktaj, kan resultere i legemsbeskadigelse.
Raek ikke for langt. Serg for altid at bevare
fodfzaestet og holde balancen. Dette giver bedre
kontrol over elveerktajet i uventede situationer.
Brug egnet arbejdstej. Undlad at bruge
losthaengende toj eller at baere smykker.

Hold dit har, dit tej og dine handsker veek fra
beveegelige dele. Lost ta], smykker eller langt har
kan indfanges af bevaegelige dele.

Hvis der anvendes enheder til stevudsugning
og -opsamling, skal disse veere korrekt
tilsluttet og anvendt. Anvendelsen af
stevopsamling kan reducere stovrelaterede risici.

ANVENDELSE OG PLEJE AF ELVARKTQJ
Anvend ikke unedig kraft pa elvaerktojet.
Anvend det rigtige elveerktej til opgaven. Det
korrekte elveerktej gor arbejdet bedre og mere
sikkert med den hastighed, det er beregnet til.
Anvend ikke elveerktojet, hvis afbryderen
ikke slukker og taender for veerktejet. Ethvert
elveerktej, der ikke kan kontrolleres med
afbryderen, er farligt, og skal repareres.

Tag stikket ud af stikkontakten og/

eller batteriet ud af elveerktojet, for der
foretages justeringer, skiftes tilbeher og for
opbevaring af elvaerktej. Disse forebyggende
sikkerhedstiltag reducerer risikoen for utilsigtet
start af elveerktojet.

Opbevar ubenyttet elveerktej uden for berns
raekkevidde, og lad ikke personer, der ikke
er fortrolige med elveerktejet eller denne
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vejledning, betjene elvaerktojet. Elvaerktoj er
farligt i haenderne pa uerfarne brugere.
Vedligehold elveerktej. Kontroller, om
bevaegelige dele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, om der er beskadigede dele, og
alle andre forhold, der kan pavirke betjening af
elveerktejet. Ved beskadigelse skal elvaerktojet
repareres for brug. Mange uheld forarsages af
darligt vedligeholdlt elvaerktey.

Hold skaereveerktoj skarpt og rent. Korrekt
vedligeholdt skeerevaerktej med skarpe skaer er
mindre tilbgjelige til at sidde fast og er lettere at
styre.

Anvend elvaerktojet, tilbeheret, indsatsvaerktoj
osv. i henhold til denne vejledning, og tag
arbejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes, i betragtning. Anvendelse af elveerktoj
til andet end det tilsigtede formal kan resultere i
farlige situationer.

SERVICE

Fa dit elveerktej efterset af kvalificerede
reparaterer, og anvend udelukkende originale
reservedele. Dette sikrer, at veerktojets sikkerhed
bibeholdes.

SIKKERHEDSADVARSLER OM
VARMLUFTSPISTOL

ADVARSEL: Dette veerktoj skal placeres pa
dets stativ, nar det ikke er i brug.

Der kan opsta ildebrand, hvis apparatet ikke
anvendes forsigtigt, sa

anvend det ikke p4 samme sted i for lang tid
ad gangen

brug det ikke, hvis atmosfaeren er eksplosiv
vaer opmaerksom p4, at varmen kan ledes til
braendbare materialer, der ikke er i syne
anbring apparatet pa dets stativ efter brug, og
lad det kele ned fer opbevaring

sorg for, at apparatet altid er under opsyn, nar
det er taendt.

Dette apparat kan bruges af born fra 8-ars al-
deren og af personer med fysiske, sensoriske
eller mentale handikap eller med manglende
erfaring og viden, hvis de far mulighed for
overvaget brug eller instruktioner vedrerende
brugen af apparatet pa en sikker made og
forstar, hvilke risici der er.

Born ma ikke lege med apparatet.

Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke
foretages af bern uden opsyn

TEKNISK SPECIFIKATION

Funktioner

Mode!

RIGO0 | RW000 | ROOE | R2200LCD

Spending 230-240V ~, 50-60Hz

Fek Wt AW | 200W [ Z0W | 200

0AF
Middel/Middel
Middel/Middel
Hoj/Fuld

Stromfbryden
Stram/ Lufimengde

Lav/Fuld
Hoj/Fuld




LED-indikator t stromy/Lufmazngde Ja. s funktioner

Skeem med temperatr indikalor [ a2 funkioner

Advarsel mod resterende vame Ja. s funktioner

FUNKTIONER
Afbryder, fig. 1A
Dyse, fig. 1B
Handtere, fig. 1C
Kan sta til vertikalt i brug, s& du kan arbejde med frie
heender. fig. 4G
R1800 og R2000
Funktioner, se teknisk specifikationer

R2200-E og R2200-LCD

Strem/ Luftstrem LED indikator, fig.2D

De 3 hvide LED indikatorer viser niveauet for
luftgennemgang

De 3 forreste rade LED viser stremniveauet

R2200-LCD

Skeermen, Fig, 3E, viser den faktiske malte
temperatur Act/Tar

OP/NED knapperne (A/V), fig4l

System funktion

- Den ensket temperaturen (Tar) kan indstilles ved
at trykke pé knappen UP eller DOWN (A/V)

R2200-E og R2200-LCD eftervarme advarsel
Reparation af ledninger, komponenter osv

BRUG

ADVARSEL! Lees alle sikkerhedsadvarsler
og alle vejledninger.

Gem alle advarsler og vejledninger til senere
brug.

Serg for, at teend-/sluk-knappen er i FRA-positionen,
fer den szettes i elstikket.

Angiv kontrollen for teend-/sluk-knappen til den
onskede hastighed og temperatur. Lad vaerktejet
kere, indtil det nar driftstemperatur.

Med stativet kan veerktejet bruges i en lodret position,
hvor begge hzender er frigjort til arbejde.

Serg for, at heenderne ikke kommer i nzerheden af
dyseromradet, da det er varmt.

FJERNELSE AF MALING OG LAK

Brug aldrig varmepistolen sammen med kemisk lak-
eller malingfjerner.

ADVARSEL! DAMPE FRA BLYMALING ER

MEGET SKADELIGE. SORG ALTID FOR

TILSTRAKKELIG VENTILATION, NAR DER
ARBEJDES INDENDORS.

Fjernelse af maling eller lak kreever en vis ovelse,
men i det felgende er der beskrevet nogle enkle
arbejdsteknikker. Test pa et lille omrade med maling,
for der fortseettes pa store omrader.

Teend veerktojet, og serg for, at det nar
arbejdstemperaturen. Hold dysen 70 til 100 mm fra
den maling, der skal fiernes. Efter kort tid begynder
malingen at blive bled og begynder at boble. Serg

for, at malingen ikke bliver for varm, da dette vil
medfere forbreending og gere det sveerere at fierne
malingen.

Begynd at skrabe malingen af. Brug skraberne, der
fas som tilbeher. Skrab med blede og lige store
streg, hvor overfladen foran skraberen opvarmes
ved at flytte vaerktejet en smule fra side til side. Hvis
malingen opvarmes korrekt, kan selv tykke lag fiernes
ved en enkelt passage. Afskrab malingen, sa snart
den bliver bled, da den hurtigt bliver hard igen. Fig. 5
Rens ofte kanten af skraberbladet.

En figurformet eller profileret overflade kan renses
med en stalberste, efter at den er bledgjort med en
varmluftspistol.

Beskyt overflader, der IKKE skal opvarmes, ved hjeelp
af materiale, der ikke kan breende, figur 6. Koncentrer
aldrig veerktejets varme pa et vinduespanel eller en
anden glasoverflade.

Bemazerk: Varmepistolen er beregnet til at fierne bade
olie- og latexbaseret maling og lak. Den fierner ikke
pletter eller primerbelaegning, der er impraegneret pa
en treeoverflade.

ANDRE OPGAVER MED VARMLUFTSVARKTQG-
JET

* Fjern selvkleebende meerkater og pynt.

= Optening af tilfrosne rer, tilfrosne derlase,
haengelas osv. Figur 7

ADVARSEL: Vzer meget omhyggelig ved forseg pa at
f opte plastikrer! Denne type ror kan smelte.

= Fremhaevning af de naturlige treedrer i
treeoverflader.

* Hurtig terring af maling og lak.

= Bledgering af gammel mertel fer fiernelse og
udskiftning.

= Krympe krympefolieark til emballagebeskyttelse.

= Tin, lodning af ledninger kobberrer osv.

= Reparation af ledninger, komponenter osv

= Opteending af grill, figur 8

VEDLIGEHOLDELSE

* Tag veerktejet ud fer vedligeholdelse

= Hold luftindtaget og -udtaget fri for stev og snavs

* Renger veerktejet med en ter eller fugtig klud.
Anvend ALDRIG oplesningsmidler.

= UNDLAD at smere dele med olie eller fedt.

= Kontroller, at veerktojet ikke er beskadiget. Udskift
eller reparer fer ibrugtagning.

ADVARSEL!

UNDLAD at zendre dele pa veerktojet eller at
fastgere specielle opspzendinger. Det kan
medfere legemsbeskadigelse.

Hvis det er nedvendigt at udskifte netledningen, skal
dette foretages af et kvalificeret servicecenter for at
undga en sikkerhedsrisiko.

MILIG

E 2012/19/EU
DN Affald af elektrisk og elektronisk udstyr
=== (WEEE)

Elektriske og elektroniske apparater indeholder
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materialer og stoffer, der kan have skadelige
virkninger pa menneskers sundhed og miljoet.
Symbolet pa enheden, tilbeheret eller emballagen
indikerer, at denne enhed ikke ma& behandles

som usorteret kommunalt affald, men at den skal
indsamles separat! Bortskaf enheden gennem et
indsamlingssted til genbrug af elektrisk og elektronisk
affald inden for EF og i andre europzeiske lande, der
bruger separate indsamlingssystemer til elektrisk og
elektronisk affald. Ved at bortskaffe enheden korrekt
hjeelper du med at undgéa mulige farer for miljeet og
den offentlige sundhed, der ellers kan opsta pga.
Forkert affaldsbehandling. Genbruget af materialer
bidrager til bevarelsen af naturlige ressourcer.

GARANTI
Garantiperiode: Garantien pa dette produkt gaelder

Varmluftpistol

Oversettelse av opprinnelig brukerveiledning

GENERELLE
SIKKERHETSANVISNINGER
FOR ELEKTROVERKTQY

ADVARSEL!! Les igiennom

alle sikkerhetsanvisninge-

ne og alle instruksjonene.

Huvis ikke alle instruksjonene

nedenfor overholdes kan det
medfere elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.

Oppbevar alle advarsler og in-

struksjoner for senere referanse.
Betegnelsen "elekiroverktey" i advarslene henviser il

stremdrevet elektroverktey (med ledning) eller batteri-
drevet elektroverktay (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSOMRADET

a) Arbeidsomradet ma holdes rent og godt belyst.
Det kan lett oppsta ulykker pa rotete eller merke
arbeidsomrader.

b) Ikke bruk elektroverktoyet i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel i nzerheten av brenn-
bare vaesker, gasser eller stov. Det kan komme
gnister fra elektroverkteyet som kan antenne stov
eller gasser.

¢) Hold barn og andre personer unna nar elek-
troverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet kan du miste kontrollen over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stepslet pa maskinen ma passe inn i stikkon-
takten. Stopslet ma ikke forandres pa noen
som helst mate. Ikke bruk adapterstepsler
sammen med jordede elektroverktey. Bruk av
ikke-endrede stopsler og egnede stikkontakter
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2 &r fra kebsdatoen (kvittering for oprindeligt salg
fungerer som dokumentation?.

Garantibetingelser: Alle punkter, der er omtalt i
dette dokument, skal overholdes fuldt ud.

| tilfeelde af krav i henhold til garantien:

1 Returner produktet i dets originalemballage il
butikken eller salgsstedet, hvor du fik dette produkt

2 Vedleeg en kvittering med datoen for det
oprindelige keb sammen med det returnerede
produkt.

Enhver misligholdelse af disse punkter vil
forhindre, at RAPID tager produktet | betragtning i
henhold til producents garanti.

reduserer faren for elektrisk stot.

b) Unngéa kroppskontakt med jordede overflater
slik som rer, radiatorer, komfyrer og kjeleskap.
Det er storre fare for elektrisk stet dersom krop-
pen din er jordet.

c) lkke utsett elektroverktoyet for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i elektroverk-
teyet oker faren for elektrisk stet.

d) Ikke skad ledningen. Ikke bruk ledningen
til andre formal, f.eks. til & beere maskinen,
henge den opp eller trekke den ut av stikk-
ontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger
seg. Skadde eller flokede ledninger eker faren for
elektrisk stet.

e) Nar du arbeider utenders med et elektro-
verktey, ma du kun bruke en skjeteledning
som er godkjent til utenders bruk. Bruk av en
skjoteledning som er egnet for utenders bruk vil
redusere faren for elektrisk stot.

f) Hvis det ikke kan unngas & bruke elektroverk-
toyet i fuktige omgivelser, ma du bruke en
jordfeilbryter. Bruk av enjordfeilbryter vil reduse-
re faren for elektrisk stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Vaer arvaken, oppmerksom pa hva du gjer og
ga fornuftig frem nar du bruker et elektroverk-
toy. Ikke bruk maskinen nar du er trett eller
pavirket av narkotika, alkohol eller medika-
menter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av maskinen kan fere til alvorlige personskader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid &
bruke vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr
som stevmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller
herselsvern — avhengig av type og bruk av elek-
troverktey— reduserer faren for personskader.

c) Unnga 4 starte elektroverktoyet ved en feilta-
gelse. Pass pa at av/pa-bryteren er slatt av for
du kobler elektroverktoyet til en stremkilde
og/eller batteripakke, eller for du lofter det



opp eller beerer det. Hvis du holder fingeren pa
bryteren nar du baerer elektroverktayet eller kobler
det til strom, kan dette fere til uhell.

d) Fjern eventuelt innstillingsverktoy eller
skrunegkler for du slar pa elektroverktoyet.

Et verktoy eller en nokkel som befinner seg i en
roterende maskindel kan fere til personskader.

e) Ikke strekk deg for langt. Serg alltid for & ha
godt fotfeste og god balanse til enhver tid.
Dette vil gi deg bedlre kontroll over elektroverktay-
et i eventuelt uventede situasjoner.

f) Kle deg riktig. Ikke bruk lestsittende klzer eller
smykker. Hold har, tey og hansker unna beve-
gelige deler. Lostsittende tay, smykker eller langt
hér kan vikle seg inn i bevegelige deler.

g) Hvis det kan monteres en stev- og oppsam-
lingsenhet pa maskinen, forviss om at disse
kobles til og brukes pa riktig mate. Bruk av en
stevsamlingsenhet kan redusere farer tilknyttet
stov.

4) BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTRO-
VERKTQY

a) lkke overbelast maskinen. Bruk et elektroverk-
toy som passer til arbeidsoppgaven som skal
utferes. Med riktig elektroverktay vil oppgavene
den er konstruert for utfores bedre og tryggere.

b) Ikke bruk elektroverkteyet dersom av/pa-bry-
teren er defekt. £t elektroverktay som ikke lenger
kan slas av eller pa er farlig, og ma repareres.

c) Koble elektroverktoyet fra stremkilden eller
batteripakken fer du foretar justeringer, bytter
tilbeheor eller legger det bort etter bruk. Disse
sikkerhetstiltakene vil redusere faren for at elek-
troverktayet startes ved et uhell.

d) Oppbevar elektroverkteyet utilgjengelig for
barn, og la det aldri brukes av noen som ikke
er kjent med det eller som ikke har lest disse
instruksjonene. Elektroverktoy er farlige hvis de
brukers av uerfarne personer.

e) Vedlikehold elektroverktoy. Se etter skjevinn-
stilling eller binding av bevegelige deler, be-
skadigede deler og eventuelle andre forhold
som kan pavirke driften av elektroverkteyet.
Hvis elektroverkteyet er skadd ma det repare-
res for bruk. Darlig vedlikehold av elektroverktay
er arsaken til en rekke ulykker.

f) Hold skjeereverktey skarpt og rent. Riktig vedli-
keholdlt skjsereverktay med skarpe kanter vil ikke
sette seg fast sé lett, samtidig som det er lettere
a styre det.

g) Bruk elektroverktoyet samt tilbeher og verktey
o.l. i henhold til disse instruksjonene. Ta hen-
syn til arbeidsforholdene og oppgavene som
skal utferes. Bruk av elektroverktay til andre
formal enn det som er angitt kan fore til farlige
situasjoner.

5) SERVICE

a) Elektroverktoyet skal kun repareres av kvalifi-
serte personer og kun ved bruk av originale,
identiske reservedeler. Elektroverktayets sikker-
het vil pa denne maten opprettholdes.

SIKKERHETSANVISNINGER FOR
VARMELUFTPISTOL

ADVARSEL: Varmluftpistolen ma plasseres i
stativet sitt nar den ikke er i bruk.

Det kan oppsta brann dersom varmluftpistolen
ikke brukes pa forsiktig mate. Husk felgende nar
den brukes:

— vaer derfor forsiktig nar den brukes pa steder
med lettantennelige materialer.;

— ikke bruk den pa samme sted i lang tid;

— bruk den aldri i neerheten av eksplosive gas-
ser;

— vaer oppmerksom péa at varmen kan ledes til
lettantennelige materialer du ikke ser;

— plasser varmluftpistolen i stativet sitt etter
bruk og la den kjoles helt ned fer oppbeva-
ring;

— ikke la varmluft vaere uten oppsyn nar den er
slatt pa.

— Denne varmluftpistolen kan brukes av barn fra
8 ar og oppover, samt personer med reduser-
te fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring eller kunnskap, dersom
de har mottatt instruksjoner om trygg bruk
av varmluftpistolen eller er under tilsyn, og er
kjent med farene ved bruk av den.

— Barn skal ikke leke med varmluftpistolen.

— Barn skal ikke rengjere eller vedlikeholde
varmluftpistolen uten tilsyn.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

‘ V) ven | R | s | rmom
Funksjon
Spenning 230-2400 ~, 50-60H:
ekt Watt BOW [ oow [ 20w | 200w
0N
Strombryter - 1 Mid/Mid
Efeki/Lutt TLav/kl 2 Mid/Mig
2 Hoy/Ful 3 Hoy/Full
Ffekt/Luftfiyt ysdiodeindikator - Ja e funksjoner
Temperaturindkatorsijerm | Ja,se funksjoner
Restvameadvarsel Ja, se funksjoner
FUNKSJONER
Strembryter, fig. 1A
Dyse, fig. 1B

Handtak, fig. 1C

Stativ for vertikal drift med frie hender eller oppbeva-
ring, fig. 4G

R1800 og R2000

Funksjoner som i tekniske spesifikasjoner

R2200-E og R2200-LCD

Effekt/Luftflyt lysdiodeindikator, fig. 2D

Bakside, 3 hvite lysdioder viser luftstremniva
Forside, 3 rede lysdioder viser stramniva
R2200-LCD

Display, fig. 3E, viser faktisk og maltemperatur (Act/
Tar

UP/DOWN (opp/ned)-knapper (A/V), fig. 3F
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Systemfunksjon:

- Maltemperaturen (Tar) kan justeres ved & trykke
pé& UP (opp) eller DOWN (ned)-knappen (A/V)

R2200-E og R2200-LCD restvarmeadvarsel

Den fremre lysdioden blinker nar verktoyet er
slatt av, og viser at dysen er varm.

BRUK

ADVARSEL! Les igjennom alle sikkerhets-

anvisningene og alle instruksjonene.

Oppbevar alle advarsler og instruksjoner for
senere referanse.

Pass pa at stremknappen er stilt til AV (OFF) fer
varmluftpistolen kobles til et stremuttak.

Sett strom-/temperatur-knappen til ansket hastighet
og temperatur. La varmluftpistolen ga til den har
oppnadd riktig driftstemperatur.

Med stativet kan varmluftpistolen brukes i en vertikal
stilling slik at du har begge hender fri til & arbeide.

Hold hendene unna omradet rundt munnstykket da
det vil vaere svaert varmt.

FJERNING AV MALING OG LAKK

Bruk aldri varmluftpistolen sammen med kjemiske
malingsfjernere.

ADVARSEL! DAMP FRA BLYHOLDIG MA-

LING ER SVART SKADELIG. SORG ALLTID

FOR GOD VENTILASJON NAR DU ARBEI-
DER INNEND@RS.

Fjerning av maling og lakk krever litt evelse, men vi
har beskrevet noen enkle teknikker her. Prev deg fram
pa et mindre omrade for du tar fatt pa sterre omréader.

Sla pa varmluftpistolen og la den komme opp i ensket
driftstemperatur. Hold munnstykket 70 til 100 mm
unna malingen som skal fiernes. Malingen vil bli myk
og boble opp etter kort tid. Ikke varm malingen for
mye, da dette vil svi den og gjere den vanskeligere &
fierne.

Begynn & skrape av malingen. Bruk skrapetilbehar
til & gjere dette. Skrap med myke, jevne bevegelser
mens du varmer overflaten foran skrapen ved & flytte
varmepistolen litt fra side til side. Hvis malingen
varmes pa riktig mate, kan selv tykke lag fiernes i én
operasjon. Skrap vekk malingen s& snart den er myk,
fordi den vil sterkne fort pa nytt. Figur 5

Rengjer bladet pa skrapen ofte.
Maling pé formede eller profilerte overflater kan

fiernes med en stalberste nar malingen er myket opp
med varmluftpistolen.

Beskytt overflater som IKKE skal varmes opp med
ikke-brennbart materiale, Figur 6. Ikke konsentrer
pistolens varme péa vinduer eller andre glassflater.
Merk: Varmluftpistolen er konstruert til & fierne bade
olje- og lateksbasert malig og lakk. Den vil ikke fierne
beis eller grunning som har trukket inn i treverkets
overflate.

ANDRE OPPGAVER FOR VARMLUFTPISTOLEN

= Fjerne klistremerker og pynt.

= Tine opp frosne rer, derlaser, hengelaser o.l. Figur
7
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ADVARSEL: Veer sveert forsiktig hvis du skal
tine opp frosne plastrer. Rerene kan smelte.

= Fremheve naturlige trestrukturer pa treoverflater.

= Hurtigterke maling og lakk.

= Myke opp gammelt kitt fer det fiernes og erstattes.

=  Krympe krympplast for emballering.

* Myklodding av tradforbindelser osv.

= Avlodding av tradforbindelser, komponenter osv.

= Tenne pa grill, Figur 8.

VEDLIKEHOLD

= Trekk ledningen pa varmluftpistolen ut fra vegg-
kontakten for det utferes noen form for vedlike-
hold.

* Hold luftinntaket og -uttaket fritt for stev og
smuss.

* Rengjer varmluftpistolen ved bruk av en terr eller
fuktig klut. Bruk ALDRI noen form for lesemidler.

* IKKE smer noen av delene pa varmluftpistolen.

= Kontroller at varmluftpistolen ikke er skadd. Bytt
deler eller reparer den fer bruk.

ADVARSEL!

Du ma IKKE endre noen deler pa dette verk-
teyet eller fest spesialutstyr pa det. Dette kan fere til
personskade.

Hvis det er nedvendig & skifte ut ledningen pa verk-
toyet, skal dette gjeres av et kvalifisert serviceverk-
sted for & unnga sikkerhetsfarer.

MILIG

E 2012/19/EU
NO Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr
mmm (WEEE)

Elektriske og elektroniske enheter inneholder ma-
terialer og stoffer som kan ha skadelige effekter pa
menneskers helse og miljg. Symbolet pa enheten,
tilbeheret eller emballasjen indikerer at denne
enheten ikke mé behandles som usortert restavfall,
men ma samles inn separat! Kasser enheten via et
innsamlingspunkt for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr innenfor EU og i andre europeiske
land som har egne innsamlingssystemer for elektrisk
og elektronisk avfall. Ved & kassere enheten pa en
egnet mate kan du bidra til & forhindre mulige farer for
milje og folkehelse som ellers kunne forekommet pa
grunn av uegnet avfallsbehandling. Resirkulering av
materialer bidrar til & bevare naturressurser.

GARANTI

Garantiperiode: Dette produktet har to ars garanti
fra kjepsdatoen (opprinnelig salgskvittering fungerer
som dokumentasjon).

Garantivilkar: Alle punkter nevnt i dette dokumentet,
ma overholdes til fulle.

Ved krav i henhold til garantien:

1 Returner produktet i originalemballasjen til butikken
eller utsalget som leverte produktet.

2 Legg ved den originale daterte kvitteringen.
Eventuelle brudd pa ett av disse punktene vil
hindre vurdering av RAPID i henhold til produsen-
tens garanti.



Kuumailmapistooli
Alkuperaisten ohjeiden kdannds

SAHKOTYOKALUJA
KOSKEVIA YLEISIA
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

VAROITUS! Lue kaikki
turvallisuusvaroitukset ja
ohjeet. Ohjeiden noudatta-
matta jattdminen saattaa
aiheuttaa sahkoiskun, tuli-
palon ja/tai vakavan loukkaan-
tumisen.
Sailyta varoitukset ja ohjeet
myohempaa kayttoa varten.
Varoituksissa kéytetty kasite "séhkotyokalu” tarkoittaa

verkkokayttoisia sahkastydkaluja (verkkojohdolla) ja
akkukayttoisia sahkstydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyéskentelyalue siistiné ja hyvin valais-
tuna. Tyopdytien epéjarjestys ja hamarat alueet
voivat aiheuttaa tapaturmia.

Ala kayta tyokalua rajahdysvaarallisissa
tiloissa, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasujen tai polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut
muodostavat kipingité, jotka saattavat sytyttaa
polyn tai hoyryt.

Pida sivulliset ja lapset loitolla sahkotyokalua
kéayttdessasi. Hairidtekijat voivat haitata keskitty-
mistési.

SAHKOTURVALLISUUS

Séahkoétyokalun pistotulpan on sovittava
pistorasijaan. Ald muuta pistotulppaa milldan
tavalla. Ala kayta sovittimia maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperéisessé
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat
vihentavét sdhkoiskun vaaraa.

Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja,
kuten putkia, pattereita, liesia tai jadkaappeja.
Séahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoi-
tettu.

Ala altista sahkotyokaluja sateelle tai kosteu-
delle. Veden paasy sahkotyokalun siséén lisaa
sdhkoiskun vaaraa.

Ala kayta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta johtoa
sahkotyokalun kantamiseen, vetamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida
johto loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista
reunoista tai liilkkuvista osista. Vahingoittuneet
tai sotkeutuneet johdot lisadvat sahkoiskun vaa-
raa.

Kun kaytat sdhkotyokalua ulkona, kayta ulko-
kayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt66n
soveltuvan jatkojohdon kéytté vdhentédd sahkéis-
kun vaaraa.
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Jos joudut kdyttamaan sahkotyokalua
kosteassa ympéristossa, kdyta maavuotokat-
kaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd vahent&a
sahkoiskun vaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

Pysy valppaana, kiinnitd huomiota tyosken-
telyysi ja kayta tervetta jarkea kayttaessasi
sdhkotyokalua. Ala kayta séahkotyokalua vasy-
neena tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
séhkétyGkalua kéytettdessd saattaa aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen.

Kayta henkilénsuojaimia. Kayta aina suojala-
seja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen, kuten
pblynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakypérén tai kuulonsuojaimien kéytté olojen
mukaan védhent&é loukkaantumisriskia.

Valta tahaton kaynnistyminen. Varmista, etta
kytkin on pois-asennossa, ennen kuin kytket
tyokalun virtalahteeseen ja/tai akkuun tai
nostat tai kannat tyékalua. Jos kannat sdhké-
ty6kalua sormi kdynnistyskytkimelld tai kytket
sdhkétySkalun pistotulpan pistorasiaan kdynnis-
tyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi
tapaturmille.

Poista kaikki saatétyokalut ja ruuvitaltat, en-
nen kuin kaynnistat sahkotyokalun. Ruuvitaltta
tai avain, joka sijaitsee laitteen pydrivdssé osassa,
voi aiheuttaa loukkaantumisen.

Ala kurkota. Seiso aina tukevasti ja tasapai-
nossa. N&in voit paremmin hallita séhkétykalua
odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta I6ysia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kéasineet etéalla liikkuvista osista. Véljat vaat-
teet, korut tai pitkét hiukset voivat tarttua litkkuviin
osiin.

Jos polynimu- ja kerailylaitteita voidaan asen-
taa, tarkista, etta ne liitetdan ja niita kaytetaan
oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kéytt6 voi
véhent&a polyn aiheuttamia vaaroja.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HOITO

Al3 ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen
tyohon tarkoitettua sdhkotyokalua. Sopivaa
sédhkotyGkalua kdyttamalld tydskentelet parem-
min ja turvallisemmin tehoalueella, jolle laite on
tarkoitettu.

Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voi kaynnistaa
tai sammuttaa kaynnistyskytkimesta. Sdhko-
tybkalu,jota ei voi hallita kdynnistyskytkimestd, on
vaarallinen, ja se on korjattava.

Irrota pistotulppa virtaldhteesta ja/tai akku
sahkotyokalusta, ennen kuin teet sadatoja,
vaihdat tarvikkeita tai laitat sdhkotyokalun
sailytykseen. Ndmé turvatoimet vdhentavét
sdhkétyGkalun tahattoman kdynnistymisen vaaraa.
Sailyté séahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta,
kun tyokaluja ei kayteta. Ala anna sellaisten
henkildiden kayttaa sahkotyokalua, jotka eivat
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tunne laitetta tai eivat ole lukeneet naita kayt-
toohjeita. SahkétyGkalut ovat vaarallisia laitteita
kokemattomille kayttajille.

Hoida sahkotyokaluja huolella. Tarkista,
liikkuvatko liikkuvat osat oikeaan suuntaan ja
esteettomasti ja onko laitteessa rikkinaisia osia
tai muita ongelmia, jotka voivat vaikuttaa ty6-
kalun toimintaan. Jos tyékalu on vaurioitunut,
korjauta se ennen kayttoa. Monet tapaturmat
Johtuvat huonosti huolletuista séhkétydkaluista.

f) Pida leikkuuterét terévina ja puhtaina. Huolel-
lisesti hoidetut leikkuuterét, joiden leikkuureunat
ovat terdvig, eivét tartu helposti kiinni ja niitd on
helpompi hallita.

Kayta sdhkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyoka-
luja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Huomioi
tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séhkétyokalun kdytté muuhun kuin sille mé&érét-
tyyn tarkoitukseen saattaa aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

5) HUOLTO

a) Anna koulutetun ammattilaisen huoltaa
sahkotyokalusi, ja hyvaksy vain alkuperaiset
varaosat. Néin varmistat, ettd sdhkétydkalu pysyy
turvallisena.

KUUMAILMAPISTOOLIA KOSKEVIA YLEISIA
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

VAROITUS: Tama tyokalu on asetettava
telineeseensa silloin, kun sita ei kayteta.

Laitteen huolimaton kéytto voi aiheuttaa tulipalon,

joten

— ole varovainen kayttaessasi laitetta tulenarko-
ja materiaaleja sisaltavissa tiloissa

— ala kayta laitetta samassa kohdassa liian pit-
kaan

— ala kayta laitetta rajahdysalttiissa ymparistos-
sa

— huomioi, ettéd 1amp6 voi johtua my6s nakymat-
tomissa oleviin tulenarkoihin materiaaleihin

— aseta laite telineeseensa kayton jalkeen ja
anna sen jaahtya ennen varastointia

— ala jata laitetta valvomatta silloin, kun sen virta
on kytketty

— yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on alen-
tunut fyysinen, aisteihin perustuva tai henki-
nen suorituskyky tai joilta puuttuu tarpeellinen
kokemus tai ymmarrys, saavat kayttaa tata
laitetta, jos heita valvotaan tai neuvotaan lait-
teen turvallisessa kaytossa ja siihen liittyvissa
vaaroissa

— lapset eivat saa leikkia laitteella

— lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

TEKNISET TIEDOT
Meli

e

~

=

9

RIB00 RO

Jannite 230-240V ~, 50-60 Hz
Teno, W 1800W | 2000W | 2000

R00E | R2200-0D

Ominaisuus

[ 200
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0POIS

Virtakytkin T keskitaso/keskitaso

Teho/puhallsnopecs 1 matd s  kesktas/keskiaso

3 horkealtaysi

2korkealtaysi

Tehon/puhallusnopeuden merkkivalo Kyl katso omineisuudet

Kyl katso

Lampdtlandyttd ominaisuudet

Kuumien osien varoitus Kyl katso omineisuudet

OMINAISUUDET
Virtakytkin, kuva 1A
Suutin, kuva 1B
Kahva, kuva 1C
Pystytuki kéyttod ja sailytysté varten, kuva 4G

R1800 ja R2000
Ominaisuudet teknisten tietojen mukaiset

R2200-E ja R2200-LCD
Tehon/puhallusnopeuden merkkivalo, kuva 2D
Takaosan kolme valkoista merkkivaloa ilmaisevat
puhallusnopeutta

Etuosan kolme punaista merkkivaloa iimaisevat tehoa

R2200-LCD

Naytto, kuva 3E, iimaisee todellista lampétilaa ja

tavoitelampétilaa (Act/Tar)

YLOS/ALAS-painikkeet (A/V), kuva 3F

Jarjestelmén toiminta

- Tavoiteldmpétilaa (Tar) voidaan sastaa YLOS- ja
ALAS-painikkeilla (A/W)

R2200-E ja R2200-LCD kuumien osien varoitus

Etuosan punainen merkkivalo vilkkuu merkiksi siits,
ettd suutin on kuuma, kun tyokalu sammutetaan.

KAYTTO

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusvaroituk-
set ja ohjeet.
Sailyta varoitukset ja ohjeet myohempaa kayttoa
varten.
Ennen kuin kytket laitteen pistorasiaan, varmista, etta
virtakytkin on OFF-asennossa.

Aseta virtakytkin/lampétilansééadin haluttuun nopeu-
teen ja lampétilaan. Anna tyokalun kéyda, kunnes se
saavuttaa kayttélampdtilansa.

Telineen avulla tydkalua voidaan kayttaa pystyasen-
nossa niin, ettd molemmat kéadet ovat vapaina.

Ala koske kasin itse suuttimeen, koska se on kuuma.

MAALIN JA LAKAN IRROTTAMINEN

Al koskaan kiyta kuumailmapistoolia yhdessa kemi-
allisten maalinpoistajien kanssa.

VAROITUS! LYDYMAALIEN HOYRYT OVAT
ERITTAIN HAITALLISIA. HUOLEHDI AINA
.. RIITTAVASTA TUULETUKSESTA, KUN
TYOSKENTELET SISATILOISSA.

Maalin ja lakan irrottaminen vaatii jonkun verran
harjoittelua, mutta kuvaamme téssa muutamia
yksinkertaisia tydmenetelmia. Testaa tyokalua pienelld



maalialueella ennen kuin ksittelet suurempia pintoja.

Kytke tyokaluun virta ja anna se lammeta kayttolam-
pétilaan. Pida suutinta 70—100 mm:n etaisyydella
irrotettavasta maalipinnasta. Jonkin ajan kuluttua maali
alkaa pehmeti ja kuplia. Ala ylikuumenna maalia,
koska se aiheuttaa palamista ja tekee maalista hanka-
lammin irrotettavaa.

Ala kaapia maalia pois. Kéyta lisdvarusteina saatavia
kaapimia. Kaavi tasaisin vedoin ja lammitéd samalla
maalipintaa kaapimen edessa likuttamalla tykalua
hieman sivulta toiselle. Jos maali on kunnolla lammi-
tetty, jopa paksut kerrokset voidaan poistaa yhdella
vedolla. Kaavi maali heti sen pehmennyttyd, koska se
kovettuu taas nopeasti. Kuva 5

Puhdista kaapimen reuna usein.

Muotoiltujen tai profiloitujen pintojen maali voidaan
poistaa terdasharjalla sen jélkeen, kun pinta on peh-
mennetty kuumailmapistoolilla.

Suojaa pinnat, joita et halua lammitta, jollakin
palamattomalla materiaalilla, kuva 6. Ala koskaan
keskita ty6kalun lampoa ikkunaruutuun tai muuhun
lasipintaan.

Huomautus: Kuumailmapistooli on suunniteltu poista-
maan seka Oljy- etté lateksimaalit ja lakat. Tyokalulla ei
voida poistaa petsi- tai pohjamaalikerroksia, jotka ovat
kyllastyneet puun pintaan.

MUUT KUUMAILMAPISTOOLILLA TEHTAVAT
TYOT
= Tarrojen ja itsekiinnittyvien reunalistojen irrottami-
nen.
= Jaatyneiden putkien, oven lukkojen, riippulukkojen
jne. sulattaminen. Kuva 7
VAROITUS: Ole hyvin varovainen lammittdes-
sési muoviputkia! Putket voivat sulaa.
. Puupintojen luontaisen puunsyykuvion
korostaminen.
= Maali- ja lakkapintojen nopea kuivattaminen.
= Vanhan kitin pehmentaminen ennen poistoa ja
uuden levittdmista.
= Kutistemuovin kutistaminen pakkausten suojaami-
sessa.
= Johtoliitosten juottaminen yms.
= Johtoliitosten, komponenttien yms. juotosten
purku
= Girillin sytyttaminen, kuva 8

HUOLTO

= Irrota tySkalu verkkovirrasta ennen huoltoa.
= Puhdista pdly ja lika iimanotto- ja poistoaukoista.
*  Puhdista tyokalu kuivalla tai kostealla linalla. ALA
kayta liuottimia.
*  ALA 6ljy4 tai rasvaa osia.
= Varmista, ettei tyokalu ole vaurioitunut. Vaihda tai
korjaa ennen kayttoa.
VAROITUS!

ALA vaihda itse osia tydkaluun tai muutenkaan
muokkaa sita. Tasté voi olla seurauksena onnetto-
muus.

Jos virtajohto on valttamé&tonta vaihtaa, se on suori-

tettava ammattitaitoisen huoltohenkilén toimesta, jotta
voidaan valtt&3 turvallisuusriskit.

YMPARISTO

E 2012/19/EU
Fl Sahko- ja elektroniikkalaiteromu

W Sihké- ja elektroniikkalaitteet sisiltavit mate-
riaaleja ja aineita, joilla voi olla haitallisia vaikutuksia
ihmisten terveyteen ja ympéristéon. Taméa symboli
laitteessa, lisdvarusteissa tai pakkauksessa ilmaisee,
ettd laitetta ei saa havitté4 lajittelemattoman kotita-
lousjétteen mukana, vaan se téytyy kerata erikseen!
Havit laite sdhkdja elektroniikkaromun kierratykseen
tarkoitetun kerdilypisteen kautta EU-maissa ja muissa
Euroopan maissa, joissa on erilliset kerzilyjarjestelmét
sdhko- ja elektronilkkaromulle. Havittamalla laitteen
oikein autat vélttamaan mahdollisia ymparistoja terve-
yshaittoja, joita kéytdsta poistettujen laitteiden virheel-
linen havittdminen voi muutoin aiheuttaa. Materiaalien
kierrattdminen edesauttaa luonnonvarojen sailymista.

TAKUU

Takuuaika: Téll tuotteella on kahden vuoden takuu
ostopéivasta lukien. (Alkuperéinen ostokuitti on
siilytettava.)

Takuuehdot: Jotta takuu on voimassa, kaikkia
tassa asiakirjassa mainittuja ohjeita tulee noudattaa
taydellisesti.

Tyokalun lahettaminen takuukorjaukseen:

1 Laheta tuote alkuperéispakkauksessaan myyma-
|&&n, josta ostit tuotteen.

2 Liita lahetettavan tuotteen mukaan alkuperéinen
paivayksella varustettu ostokuitti.

Minka tahansa edella esitetyn ohjeen noudatta-
matta jattdminen johtaa RAPIDin valmistajata-
kuun raukeamiseen.
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Opalarka
Ttumaczenie instrukgji oryginalnej

OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PODCZAS
PRACY Z URZADZENIAMI
ELEKTRYCZNYMI

OSTRZEZENIE! Nalezy
przeczyta¢ wszystkie
ostrzezenia oraz instruk-
@ cje. Niedostosowanie sie
do ponizszych instrukciji
moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym, pozaru i /
lub powaznych obrazen.
Wszystkie ostrzezenia oraz
instrukcje nalezy zachowa¢ na
przysztosc.
Pojecie "narzedzie mechaniczne" dotyczy narzedzi

elektrycznych zasilanych za pomoca kabla lub z
akumulatora.

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywaé w czystosci
oraz nalezy zapewni¢ odpowiednie oswietle-
nie. Zagracone oraz ciemne stanowiska robocze
stanowig zagrozenie.

b) Narzedzi elektrycznych nie nalezy uzywaé w
otoczeniu atmosfery wybuchowej, w poblizu
palnych ptynéw, gazéw lub pytu. Narzedzia
elektryczne generujg iskry, ktore moga doprowa-
dzi¢ do zapalenia pytu lub oparow.

c) Podczas pracy z narzedziami elektrycznymi,
osoby postronne, dzieci oraz odwiedzajacy
powinni znajdowac sie w bezpiecznej odlegto-
$ci. Rozkojarzenie moze doprowadzi¢ do utraty
kontroli.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczki urzagdzen elektrycznych musza byé¢
odpowiednie do gniazdek. Wtyczek nie nalezy
modyfikowa¢ w zaden sposéb. W przypadku
uziemionych narzedzi elektrycznych, nie na-
lezy stosowac zadnych adapteréw. Oryginalne
wtyczki oraz odpowiednie gniazdka zmniejsza
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

b) Nalezy unikaé kontaktu ciata z uziemionymi
powierzchniami takimi jak rury, promienniki
lub chtodziarki. W przypadku zapewnienia uzie-
mienia ciafa, istnieje zwigkszone ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

c) Narzedzi elektrycznych nie nalezy narazaé na
deszcz lub wilgoé. Woda, ktéra przedostanie
sig do narzedzia elektrycznego zwigksza ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym.
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d) Nie przecigza¢ kabla. Kabla w zadnym przy-
padku nie nalezy wykorzystywac¢ do przeno-
szenia, ciggniecia lub rozigczania narzedzia
elektrycznego. Kabel nalezy trzymac zdala
od zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych czesci. Uszkodzony lub zaplatany
przewdd zwigksza ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.

e) Podczas pracy na zewnatrz, nalezy stosowaé
przediuzacz odpowiedni do pracy na zewnatrz
pomieszczen. Odpowiedni przedfuzacz zmniej-
sza ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

f) Podczas pracy w wilgotnym $rodowisku, na-
lezy wykorzysta¢ uziemiony obwod zasilajacy
zabezpieczony przerywaczem. Stosowanie
przerywacza zmniejsza ryzyko porazenia pradem
elektrycznym

3) BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

a) Podczas pracy z narzedziami elektrycznymi
nalezy zachowacé ostroznos¢, skupic sie na
wykonywanych czynnosciach i zachowac
rozsadek. Nie nalezy pracowac, gdy sie jest
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas
pracy z narzedziami elektrycznymi moze dopro-
wadzi¢ do obrazen.

b) Nalezy stosowaé osobisty sprzet ochronny.
Zawsze nalezy chroni¢ oczy. Sprzet ochronny
taki jak maski pytowe, przeciwposlizgowe obuwie,
kask lub nauszniki zmniejszg ryzyko doznania
obrazen.

c) Nalezy zapobiegaé przypadkowemu uru-
chomieniu. Przed podiaczeniem do zrédta
zasilania i / lub akumulatora, podniesieniem
lub przeniesieniem narzedzia, upewnic sieg, ze
przetacznik znajduje sie w pozycji wytaczone;j.
Przenoszenie narzedzi z palcem na wilaczniku lub
doprowadzenie zasilania do narzedzia, ktérego
przetgcznik znajduje sie w pozycji zat. moze
doprowadZzi¢ do wypadku.

d) Przed zataczeniem narzedzia, nalezy wyjaé
klucz regulacyjny. Jezeli klucz ten pozostanie
przymocowany do obracajgcej sie czesci urzg-
dzenia, moze doj$¢ do obrazeri ciafa.

e) Nie nalezy sie zbytnio przechylaé. Przez caty
czas nalezy zachowac¢ odpowiednig pozycje
i rownowage. Zapewnia to lepszg kontrole nad
narzedziem w nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nalezy sie odpowiednio ubieraé. Nie nalezy
nosic¢ luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy,
ubranie i rekawice nalezy trzymac z dala od
czesci obracajacych sie. Luzny obidr, bizuteria
lub dtugie wiosy moga zosta¢ uchwycone przez
obracajgce sig czesci.

g) Jezeli urzadzenia posiadajg mozliwosé podta-
czenia do wyciggu pylu, nalezy zapewnic, ze
ten zostanie podfaczony i odpowiednio stoso-
wany. Stosowanie wyciagu pytu moze przyczynié
sie do ograniczenia zagrozen z nim zwigzanych.



4) KORZYSTANIE | KONSERWACJA NARZEDZI
ELEKTRYCZNYCH

a) Nie nalezy przecigzaé narzedzia elektryczne-
go. Nalezy korzystaé¢ z urzadzenia odpo-
wiedniego do okreslonych prac. Wfasciwe
narzedzie sprawi, ze praca zostanie wykonana
lepiej i bezpieczniej, w tempie, do ktérego zostato
zaprojektowane.

b) Z narzedzia elektrycznego nie nalezy korzy-
stag, jezeli przetacznik nie zalacza i nie wyla-
cza go. Dowolne urzadzenie elektryczne, ktdrego
nie mozna kontrolowac przy pomocy przetaczni-
ka, stanowi zagrozenie | nalezy je naprawic.

c) Przed przystapieniem do regulacji, wymiany
akcesoriow lub magazynowaniem narzedzia,
nalezy roztagczy¢ wtyczke ze zrédia zasilania i
/ lub akumulator. Niniejszy srodek zapobiegaw-
czy ogranicza ryzyko przypadkowego uruchomie-
nia narzedzia.

d) Wyltaczone narzedzia nalezy przechowywaé
poza zasiegiem dzieci i nie pozwolié, aby
osoby, ktére nie znaja sie na tego typu urza-
dzeniach lub ktére nie przeczytaly instrukciji
zostaly dopuszczone do obstugi narzedzia.
Narzedzia elektryczne stanowig zagrozenie w
rekach niewykwalifikowanych osdb.

e) Narzedzia elektryczne nalezy konserwowaé.
Sprawdzi¢ pod katem nieodpowiedniego
ustawienia lub podtgczenia czesci rucho-
mych, uszkodzonych elementéw lub innego
rodzaju przypadkow, ktére moga wpltynaé na
prace narzedzia elektrycznego. W przypadku
uszkodzen, przed przystapieniem do pracy,
narzedzie nalezy naprawi¢. Wiele wypadkow
wynika z nieodpowiedniej konserwacji.

f) Narzedzia tngce nalezy utrzymywaé w stanie
naostrzonym i czystym. Odpowiednio konser-
wowane narzedzia tngce z ostrymi krawedziami
sg fatwiejsze w obsfudze i istnieje mniejsze
prawdopodobieristwo ich zakleszczenia.

g) Narzedzia elektrycznych, akcesoria oraz
koncowki itp. nalezy stosowaé zgodnie z ni-
niejszymi instrukcjami, uwzgledniajgc warunki
robocze i realizowane prace. Wykorzystanie
narzedzi do prac innych niz te wskazane moze
doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.

5) SERWIS

a) Serwisem narzedzia elektrycznego powinna
zajgc sie wykwalifikowana osoba, przy za-
stosowaniu identycznych czesci zamiennych.
Zapewni to bezpieczeristwo konserwowanego
narzedzia.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE OPALARKI

OSTRZEZENIE: Jezeli urzadzenie nie pra-
cuje, nalezy je odstawi¢ na stojak.

Jezeli urzadzenie jest obstugiwane nierozwaznie,
mozna doprowadzi¢ do powstania pozarui z
tego wgledu:

— nalezy zachowac ostroznos¢ podczas pracy z
urzgdzeniem w miejscu, w ktérym znajduja sie
materialy palne;

— nie stosowaé¢ w jendym miejscu przez diuzszy
czas;

— nie uzywaé w obecnosci atmosfery wybucho-
wej;

— nalezy mie¢ $wiadomosé, ze ciepfo moze byé¢
przenoszone na materialy palne, ktére znajdu-
ja sie poza zasiggiem wzroku;

— po pracy umiescic¢ urzadzenie na stojaku i
poczekac az sig ochlodzi przez jego zapako-
waniem;

— jezeli urzadzenie jest zalagczone nie nalezy
pozostawia¢ go bez nadzoru.

— Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez
dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby
niepetnosprawne fizycznie, ruchowo lub umy-
sfowo badz bez doswiadczenia i wiedzy, jezeli
sg nadzorowane lub przeszly przeszkolenie w
zakresie beziecznej obstugi urzadzenia i ktére
rozumiejg zwigzane z nim zagrozenie.

— Dzieci nie powinny bawic¢ si¢ urzadzeniem.

— Czyszczeniem i konserwacja nie moga sie
zajmowac dziedzi bez nadzoru.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA
Mode!

R1800 R0 | R220DE | R2200-CD

Cecha

230401 ~ S040H:
0w ] 00w [ 0w | 200w
00FF

Napigcie
Moc, Wat

Prayeisk zasilnia 1 Srednia/Sredni

Moc/ Praeptyw powietrza 1 Niska/Peten

2 Srechia/Srechi

3 Wysokel/Pelen
Tak, zobacz cechy
[ ok a0 cechy
Tek, zobacz cechy

2 Wysoka/Pefen

Wskaznik LED Moc/ Przeptyw powietrza
Elran wskaznika temperetury
Wskaznik ciepfa esztkowego

CECHY
Wytacznik zasilania, rys. 1A
Dysza, rys. 1B
Uchwyt, rys. 1C
Stojak do pracy w pionie z wolnymi rekami lub prze-
chowywania. Rys. 4G
R1800 i R2000
Funkcje jak w specyfikacji technicznej
R2200-E i R2200-LCD
Wskaznik LED Moc/ Przeptyw powietrza, rys. 2D

Tylne 3 biate diody LED pokazujg poziom przeplywu
powietrza

Przednie 3 czerwone diody LED pokazujg poziom
mocy
R2200-LCD

Wyswietlacz, rys. 3E, pokazuje aktualng i docelowa
temperature (Act/Tar)

Przyciski UP / DOWN (A/V), rys. 3F
Funkcja systemu;

- Temperature docelowa (Tar) mozna regulowac,
naciskajac przycisk UP lub DOWN (A/V)

R2200-E i R2200-LCD ostrzezenie o cieple
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resztkowym
Przednia czerwona dioda LED miga po wytagczeniu
narzedzia, wskazujac, ze dysza jest wciaz goraca.

ZASTOSOWANIE

OSTRZEZENIE!! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
ostrzezenia oraz instrukcje.

Wszystkie ostrzezenia oraz instrukcje nalezy
zachowac na przysziosc.

Przed podtgczeniem urzagdzenia do gniazdka elek-
trycznego, nalezy sie upewnic, ze przetacznik zasilania
znajduje si¢ w pozycji WYL.

Ustawic przetgcznik mocy / temperatury do wymaga-
ne predkosci i temperatury. Odczekad, az urzagdzenie
osiggnie temperature robocza

Dzigki stojakowi, narzedzie mozna stosowac¢ w pozy-
cji pionowej bez uzycia rak.

Rece trzymac z dala od dyszy, jest gorgca.

USUWANIE FARB | LAKIEROW
Opalarki nigdy nie nalezy stosowa¢ wraz z roztworami
do usuwania powtok.

OSTRZEZENIE! OPARY FARB OLOWIO-
WYCH SA BARDZO SZKODLIWE. PRACU-
. JAC W POMIESZCZENIACH, ZAWSZE NA-
LEZY ZAPEWNIC ODPOWIEDNIA WENTYLACIJE.

Usuwanie farb i lakierow wymaga odpowiedniej
praktyki, ale niektore proste techniki pracy opisano
w dalszej czesci niniejszego dokumentu. Przed
rozpoczgciem usuwania, nalezy przeprowadzi¢ test
na matej powierzchni.

Zatgczy¢ narzedzie odczekac, az osiggnie tempera-
ture robocza. Przytozy¢ dysze na odlegtos¢ 70 do
100 mm od usuwanej farby. Po krotkim czasie, farba
zmieknie i zaczng tworzy¢ sig pecherze. Nie nalezy
przegrzac farby, poniewaz mozna doprowadzi¢ do

Jej spalenia, co sprawi, ze bedzie trudniejsza do
usuniecia.

Rozpocza¢ zdrapywanie farby. Nalezy uzy¢ skroba-
koéw. Zdrapywac réwnymi pociggnigciami podgrzewa-
jac powierzchnig przed skrobakiem z jednej strony na
druga. Jezeli farba zostata odpowiednio podgrzama,
za jednym razem mozna usung¢ nawet grube war-
stwy. Farbe nalezy usuna¢, gdy tylko zmigknie, ponie-
waz szybko stwardnieje ona ponownie. Rysunek 5
Krawedz skrobaka nalezy czesto czyscic.

Powierzchnie formowane lub wyprofilowane mozna
oczysci¢ za pomocg szczotki drucianej po zmigkcze-
niu opalarka.

Powierzchnie, ktérych NIE wolno nagrzewac, nalezy
chroni¢ materiatem niepalnym rysunek 6. Ciepta
wydobywajgcego sig z narzgdzia nigdy nie nalezy
skupia¢ na panelach okiennych lub innych szklanych
powierzchniach.

Uwaga: Opalarka stuzy do usuwania zaréwno farb i
lakierow na bazie oleju jak i lateksu. Nie usuwa ona
bejcy ani podktadu impregnujagcego drewno

INNE CZYNNOSCI REALIZOWANE PRZY POMO-
CY OPALARKI

= Usuwanie samoprzylepnych naklejek i opasek.

* Rozmrazanie zamrozonych rur, zamkoéw do drzwi,
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ktodek, itp. Rysunek 7
UWAGA: Rozmrazajac rury z tworzywa sztucz-
nego nalezy zachowaé ostroznos¢! Rury moga
sig stopic.
= Wydobywanie naturalnej struktury drewna.
= Szybkie suszenie farb i lakierdw.
= Zmiekszanie kitu przed usunigciem i zatozeniem
nowego.
= Obkurczanie poszycia termokurczliwego opako-
wan zabezpieczajgcych
* Lutowanie cynowo potaczen drutowych itp.
* Rozlutowywanie pofgczen drutowych, komponen-
tow itp.
= Podpalanie grilla, Rysunek 8.

KONSERWACJA

* Przed przystgpieniem do czynnosci konserwacyj-
nych nalezy roztgczy¢ urzadzenie.

= Wilot i wylot powietrza nalezy utrzymywac¢ w
czystosci.

= Narzedzie czyscis$ sucha lub wilgotng szmatka.
NIGDY nie stosowa¢ rozpuszczalnika.

= NIE smarowac¢ zadnych czesci.

= Upewnic¢ sie, ze narzedzie nie jest uszkodzone.
Przed przystapieniem do pracy, nalezy przeprowa-
dzi¢ niezbedne naprawy.

OSTRZEZENIE!

NIE nalezy modyfikowa¢ czesci ani mocowac
zadnych dodatkowych. Moze to doprowadzi¢ do
doznania obrazen.

Jezeli wymiana przewodu zasilajgcego jest niezbedna,
czynnosé te nalezy powierzy¢ firmie specjalistycznej,
aby nie doprowadzi¢ do sytuacji niebezpiecznych.

SRODOWISKO

E 2012/19/EU
PL Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
=sm (WEEE)

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne zawierajg ma-
terialy i substancje, ktére moga mie¢ szkodliwy wptyw
na ludzkie zdrowie i $rodowisko. Ten symbol umiesz-
czony na urzadzeniu, akcesoriach lub opakowaniu
wskazuje, ze tego urzadzenia nie wolno wyrzuci¢

do pojemnika na niesortowane odpady komunalne,
lecz nalezy go zutylizowa¢ oddzielnie! Urzadzenie
nalezy zutylizowag¢, przekazujgc do punktu zbiorki
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego na
terenie UE i w innych krajach europejskich, w ktérych
dzialajg odrgbne systemy zbidrki zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych. Utylizacja urzadzenia
w prawidtowy sposéb pomoze unikna¢ ewentual-
nych zagrozen dla srodowiska naturalnego i zdrowia
publicznego, ktére w przeciwnym wypadku mogtyby
nastgpi¢ na skutek nieprawidtowego przetwarzania
zuzytego sprzetu. Przetwarzanie materiatow przyczy-
nia sie do ochrony zasobow naturalnych.

Gwarancja

Okres gwarancji: Ten produkt posiada dwuletnig
gwarancje od daty zakupu (podstawe stanowi orygi-
nat dowodu zakupu).

Warunki gwaranciji: Wszystkie punkty wymienione w



tym dokumencie muszg by¢ w petni rzestrzegane.
W przypadku roszczenia z tytutu gwaranciji:

1 Zwrd¢ produkt w oryginalnym opakowaniu do skle-

pu lub sprzedawcy, ktéry dostarczyt ci ten produkt,

MpombiwneHHbIN $peH

MNepeBoa opUrrHanbHOM MHCTPYKLMK

OBLWHE NPABUNA TEXHUKH
BE3OMNACHOCTHU OJ1A4
QNIEKTPOUHCTPYMEHTA
OCTOPOHHO! NMpoutute
BCE npeaynpexaeHus
M YKa3aHMA NO TEXHUKE
6e3onacHocTH. Mpwm
HecobnoaeHUH Bcex
NPUBEOEHHbIX HUKE YKa3aHUH
BO3MOXHO NoparmeHue
3NEKTPUYECKUM TOKOM,
BO3ropaH1e WUiu NpUYUHEHHUEe
TAXENOHW TpaBMbl.
CoxpaHuTe Bce

npeaynpeXaeHUa U MHCTPYKLMUH

AnAa obpalleHHAa K HUM B
6yaywem.

TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B NpeaynpekaeHnsAx
OTHOCMTCA K MHCTPYMEHTY C NUTaHKeM ot ceTw (c
NPOBOAOM) WIM OT aKKyMyNATOpHOM 6atapen (Ge3
nposoga).

1) TEXHUKA BE3OMACHOCTU HA PABOYEM
MECTE

a) CopepuTe pabouyee MECTO B UUCTOTE, 0be-
cneybTe xopoluee ocBeleHue. Becropsaaok
Ha BepcTake 1 cnaboe ocBelleHne — yacTas
npuyrHa Hec4HaCTHbIX Cny4aes.

6) 3anpeluaeTca NOMb30BaHUE UHCTPYMEHTOM
BO B3pbIBOMOMHapoonacHon atmocédepe,

Hanpumep, B MPUCYTCTBUU OrHEONACHBIX MU~

KOCTEW, ra3oB Wi NbUTK. DNEKTPOUHCTPYMEHT
MCKPUT, 1 BO3MOMKHO BOCTIAMEHEHWE MbITK UK
rasa.

B) lNpu paboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM He

AONHHbI NPUCYTCTBOBaTb NOCTOPOHHHKE, AETHU
U 3€BaKu. I'IpM oTBNevYeHn BHUMaHUA BO3MOXHa

noTepA KOHTPONA Haa, SNEeKTPOMHCTPYMEHTOM.

2) TEXHUKA SNTEKTPOBE30MNACHOCTHU

a) LUTencenbHas BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
OOMKHa COOTBETCTBOBATL PO3ETKE 3MeKTPOo-
ceTu. 3anpeLiaeTca BHECEHWE U3MEHEHUN B
KOHCTPYKLMIO BMJTKW. 3anpeLuaeTca UCnonb-

30BaHUE NEPEXOOHUKOB ANA 3NEKTPOUHCTPY-

2 Do produktu dotacz oryginalny dowaéd zakupu.

Kazde naruszenie jednego z tych punktéw unie-
mozliwitoby rozpatrzenie roszczenia przez RAPID
w ramach gwaranciji producenta.
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MEHTa C 3alMTHBIM 3a3eMeHreM. 3aBojcKue
LuTerncesbHble BUTKM M COOTBETCTBYOLLME MM
CceTeBble PO3ETKM CyLUECTBEHHO CHMMKAOT BEPO-
ATHOCTb [MOPAKEHHA INEKTPUYECKUM TOKOM.

He KacaiTecb NOBEPXHOCTHU 3a3€MSIEHHbIX
3anemMeHTOoB, Hanpumep, Tpy6, paaMaTopos, pe-
LIETOK, XONOAUNbHUKOB. [1pu 3a3emneHnn Tena
BO3pacTaeT BEPOATHOCTb MOPAKEHWUA INEKTPHUYE-
CKMM TOKOM.

3anpeluaeTca UCNONb30BaHUE 3NIEKTPOUH-
CTPYMEHTa MoA, AOKAEM UK NP NOBbILIEH-
HOW BnamHoCcTH. Npn nonagaHnn Boakl BHYTPL
3NEKTPOMHCTPYMEHTA BO3PACTaET BEPOATHOCTb
NMOPAKEHWA IMEKTPUHECKUM TOKOM.
Ucnonb3yiTe WHYp NMTaHKA CTPOro no
Ha3Ha4yeHuo. 3anpeLuaeTca TAHYTb 3a LHYP
NP OTKNIOYEHWH UK NEPEHOCKE ANEeKTPOo-
MHCTpymeHTa. O6eperaiiTe LWUHYP OT BO3AeM-
CTBUA BbICOKMX TEMMNepaTyp, Macna, ocTpbIx
KPOMOK WINK ABUKYLLMXCA YacTew. [pu nc-
NoMnb30BaHWK MOBPEKAEHHOIO U NEPEKPYHEH-
HOrO LHYpa NuUTaHWA Bo3pacTaeT BEPOATHOCTb
NMOPAKEHWA SMEKTPUHECKUM TOKOM.

MNpy Nnonb3oBaHWUK ANEKTPOUHCTPYMEHTOM

Ha ynvue UCnonb3ynTe YAJMHUTENb ANA JKC-
nnyatauuu BHe NOoMeLLEeHHA. Mcriosb3oBaHHe
YANMHUTENA A/1A SKCrlyataLmm BHE NMOMeLLEHHS
CHU}aet BepOﬂTHOCTb I'lOpaH{eHMH SHGKTPM'-IG'
CKMM TOKOM.

Ecnu Bce e TpebyeTca ucnonb3oBaH1e
3NEeKTPOUHCTPYMEHTa B CbIpOM MecCTe, noa-
KNIOYUTECH K Lieny NUTaHWA C YCTPOMCTBOM
3alMTHOro OTKNIOYEHUA. Mcrionib3oBaHHe
YCTPOFHICTB 3aLUMTHOIO OTKITFOYEHHS CHUMKAET
BEPOATHOCTb MOPAKEHMA TTEKTPHUHECKUM TOKOM.

JINYHAA BESONACHOCTb

Mpu paboTe ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEHTOM byabTe
BHUMATESbHbI, CrieauTe 3a CBOMMH aen-
CTBUAMM U BbINONHANTe paboTy o6aymaHHo.
He nonb3ynTechb aneKTPOUHCTPYMEHTOM

B COCTOAHWU YCTaNoCTH UK BO3AEMCTBUA
HaAPKOTHUKOB, aNKOronA Ui NeKapCTBEHHbIX
npenapaTtos. CeHyH,C{HaFI HeBHHMaTe/IbHOCTb
[1pH 110/130BaHmH 3JIEKTPOUHCTPYMEHTOM MOMXET
MPUBECTH K TAKENION TpaBMe.

Ucnonb3yihTte cpeacTsa HAUBUAYANbHOM
3aWmThbl. 3alUTHbIE OYKU 06A3aTeNbHbI.
Tarme cpeqcrsa MHAMBM,qyaﬂbHOl:i 3alymTel, Kak
I'IpOTMBOHbII'IeBOI:i pecnnparop, HeCKOb3ALaA
3auuTHasa O6_be, LUﬂeM/HaCKa, cpecTBa 3aLumTbl
OpraHoB c/iyxa, MCriosib3yemMsbie rp1 COOTBET-
CTBYROLLMX yYCI/I0BHUAX, CHMKaroT BEPOATHOCTb
rosny4eHus TpaBm.
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He ponyckanTe cny4anHoro 3anycka. Yoegu-
TeCb B OTK/IIOYEHHOM MOJNOKEHMUH BbIKNIO4a-
TenAa nepea NOAKMIOYEHUEM K CETU NUTaHUA
W/UNn K aKKyMmynaTopHou 6aTapee, B3ATUEM
WNK NepPeHOCKON MHCTPYMeHTa. [TepeHocKa
SJTIEKTPOHNHCTPYMEHTA C Na/lbLiEeM Ha BblIK/1H04a-
Tes1e Wiin 3armnTKa MHCTpyMeHTa C BK/TIO4YeHHbIM
BbIK/ItO4YaTesiemM — Yacrtad rnpuinHa Hec4acTHblX
C/iy4aes.

Mepea BKNOYEHUEM INIEKTPOUHCTPYMEHTA
yAanuTe UCnonb3yeMbln ANA PerynMpoBKU
WKW 3aTAMKK ra€4yHbIA UK TOPLIOBbIW KoY.
OcraB/ieHHbIM BO Bpatuafomeilcn 4acTu 3J1eKTPO-
MHCprMeHTa rae4yHbimM HUin TOpL(OBbIM K/Iro4om
BO3MOXHO MPHUYNHEHHE TpaBMbI.

He nepeoueHunBanTe CBOM BO3MOKHOCTH.
TBepAo cTonTe Ha Horax U NOCTOAHHO NoA-
LepHuBanTe paBHOBECHE. B TaKOM rosiomeHmmn
Bbl CMOXKeTe JTy4LLe KOHTPO/IMpoBaTb MHCTPYMEHT
B HEOXMHZaHHbIX CHUTyalHAX.

OpeBanTeCb COOTBETCTBEHHO YCITOBUAM.
3anpelyaeTca HOCUTb CBOBOAHYIO oAeKAY

M yKpaweHusa. He npubnuikaiite Bonochl,
OAEHAY Y NepYaTKH K ABUHKYLLMMCA YacTAM
3aNeKTpPoUHCTpyMeHTa. CBob6oaHas ogexaa,
YHKpaLlueHna 1 A71MHHbIe BOJIOChH!I MOryT rornactb B
ABMKYLUMECH 4aCTH IEKTPOMHCTPYMEHTa.

Mpu HanU4YMK NbineoTcacbiBalOLKUX U Nbl-
nec6opHbIX NpUcnocobneHnn yéeagutechb B UX
Hagnexawem nogKn4vYeHU U Ucnonb3oBa-
HUMW. anMeHeHMe rbly1€e0TCOCa MOMET CHU3UTL
0ornacHocCTH, co3gaBaeMsble rbl/1bto.

OKCMJTYATALUMA U OBCITYHUBAHUE
ONEKTPOUHCTPYMEHTA

He neperpyaiTe aneKTPOUHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiTe TONbKO NpegHa3Ha4YeHHbI ana
[aHHOW paboTbl MHCTPYMEHT. [Togxoaaiumi
3/IEKTPOMHCTPYMEHT obecrieynBaeT boree Kade-
CTBEHHOE 1 6e30M1acHOE BbIMONIHEHHUE PaboThbI C
pacyeTHOH NMpPON3BOANTENILHOCTBIO.

He ucnonb3ynte aneKTPOUHCTPYMEHT C
HeWcnpasHbIM BbIKlOYaTenem. /HCTpyMeHT ¢
HencrpasHbIM BblK/iro4YaresieM oriaceH v rnogrie-
JKUT PEMOHTY.

U3BneKkuTe BUIKY U3 ANEKTPOPO3ETKU U/
WNK aKKYMYNATOPHYIO 6aTapeto U3 anek-
TPOUHCTPYMEHTa nepep, BbiNONMHEHHUEM
perynMpoBOK, 3aMeHOM NPUCNOCco6neHnin
WU NOAroTOBKE K XpaHeHUIo. [JaHHas mepa
MPEe[OCTOPOKHOCTH NPEAOTBPALLAET Cly4arHoe
BKJ/TIOYEHME MHCTPYMEHTA.

XpaH1Te He UCMOMNb3YeMbli ANEKTPOUHCTPY-
MEeHT B HeOCTYNHOM AN AeTel MecTe; He
NO3BONANTE UCMONb30BaTb ANEKTPOUHCTPY-
MEHT Nivuam, He yMeloLWwmMM ¢ HUM obpallaTb-
CA WK HE O3HAKOMJIEHHBIM C MHCTPYKLMEeHn
no aKcnnyaTauru. S/IEKTPOMHCTPYMEHTbI
0racHbl B pyKax HeyMesibix Mo/Ib30BaTesIen.
CneauTte 3a COCTOAHWEM IMEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. MpoBepANTe LEHTPOBKY U HAAEHKHOCTb
KpenneHua ABUHYLLUMXCA YacTeH, OTCYyTCTBUE
MOMOMOK U No6bIX APYrUX OTKNOHEHUH OT
HOPMbI, KOTOPbIE MOTYT HapyLulaTb paboTy
UHCTpyMeHTa. MoBpeKAeHHbIM UHCTPYMEHT
Heo6x0AMMO OTPEMOHTUPOBaTL Nepes,
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NpPOAONKEHUEM UCMONb30BaHUA. HebpexHoe

OTHOLLIEHNE K 3/IEKTPOUHCTPYMEHTY — MPHUYMUHaA

MHOIrMx HecHacCTHblx C/lyHaeB.
e) CopepiuTe pemyLLnin MHCTPYMEHT B 3aTO-
YeHHOM U YUCTOM COCTOAHUMU. O6ecnequHbu71
Haanexalmum oopaLLeHHeM PemyLUmi MHCTPY-
MEHT C OCTPbIMHU KPOMKaMH pexxe 3aK/IMHnBaeT-
CA U JIy4LLIE KOHTPOJTUPYETCA.
Ucnonb3ynTe aneKTPOUHCTPYMEHT, NpUHag-
NeXHOCTH, 6UTbI U T.4. B COOTBETCTBUU C
HAHHOW MHCTPYKLUEN C YHE€TOM YCNOBUH U
XapaKTepa BbINoMHAEeMOW paboThbl. Mcrons30-
BaHHE 3/IEKTPOUHCTPYMEHTa He o Ha3Ha4eHUo
MOJKET rpHUBECTHU K ONacHbIM MNOC/IEA4CTBHUAM.

5) OBCITYHKUBAHUE

a) [osepsanTe ob6cnyxUBaHUE ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa TONbKO KBann$pULUPOBaAHHOMY CreLU-
anucTy, UCNoNb3yIoLeMy TONbKO GbUPMEHHbIe
3anacHble YacTH. 370 06ecrneynT coxpaHeHHe
6e3ornacHoOCTH SJIEKTPOHUHCTPYMEHTA.

MHCTPYMEHT OJ1A NOAAYU FOPAYEIO
BO3AYXA: MPABUJ1A TEXHUKH
BE3OIMNACHOCTHU

BHUMAHMUE! He ncnonb3ayembiii MHCTPY-
MEHT yCTaHaBIMBaTb Ha NOACTAaBKY.
Mpu He6peHOM 06paLLEHUN C UHCTPYMEHTOM
BO3MO¥HO BO3ropaHue, oaTomy

— cobnoganTe 0CTOPOXKHOCTb NPU UCNONb30-
BaHWUKU UHCTPYMEHTa B6NIM3U BOcniameHse-
MbIX MaTepH1aros;

— He obpabaTbiBaiTe 4ONro O4HO U TO e
MecCTO;

— He UCMnonb3ynTe BO B3PbIBONOMapoonacHon
aTtmocdepe;

— TMOMHMWTE, YTO BO3MOXKHA nepepaya Tenna Ha
HaxoaALUECH BHE MONA 3pEHUA NPeSMETDI;

— rnocne UcnNonb30BaHWA yCTaHaBNIMBaNTe UH-
CTPYMEHT Ha ero NoAcTaBKy, AanuTe UHCTPY-
MEHTY OCTbITb Nepep, YKNagKon Ha XpaHeHHE;

— He ocTaBnanTe 6e3 NPUCMOTPa NOAKMIOYEH-
HbIA K CETU UHCTPYMEHT.

— [aHHbIN UHCTPYMEHT MOMET UCMONb30BaTbCA
OEeTbMH OT BOCbMH JIET U NIOAbMH C OrpaHu-
YEHHbIMHU PU3UYECKUMH, CEHCOPHBIMU U YM-
CTBEHHbIMU CMOCO6HOCTAMMU UMK He obnapa-
IOLLMMHU HEO6XOAUMBIM OMNbITOM U HaBblIKaMKH
NpH YCNOBUK UX paboTbl NOA, HAA30POM UIH
MUX O3HaKOMIIEHMA C NpaBunamm 6e3onacHoro
MCMNONb30BaHUA UHCTPYMEHTa U NOHUMAHUA
MMHW BO3HHUKaIOLLEN ONAcCHOCTH.

- He paspewaite getam urpaTtb ¢ UHCTPYMEH-
TOM.

— [leTh BOMKHbI YUCTUTb U O6GCNYHUBATb UH-
CTPYMEHT TOMIbKO NoA NMPUCMOTPOM B3pOC-
nbIX.

TEXHUYECKAA CNELUDPUKALLNA
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0 BN
1 oo yposeHs / Cpegpit yposes

Boikiosatens
Mogiocrs / Mook Bosayka

1 st /
Marcivanchoi
2 Bicorit /
Marcivanstoi

2 Cpeswit yposeHb / Cpenpuah yposens

3 Boicoruti / Marcenchoi

CoeromogHbil HHgkaTop mitaks /
BO3IYLHOMD NOTOKa

Sipar vHkarOpa TewnEparypb
TIpegympesgesHe OCTATOHHOTO Tenia

XAPAKTEPUCTHURHU
Boikntouatens nutaHus, puc. 1A
Conno, pvc. 1B
Pyuka, puc. 1C
Monctaeka ana BepTUKaNbHOM PaboThl UK XpaHe-
HuA. puc. 4G

R1800 1 R2000
XapaKTepUCTUKK KaK B TEXHUYECKOW creundrraumm

R2200-E n R2200-LCD
CBeToaMoaHbIA MHAMKATOP MUTaHWA / BO3AYLLHOMO
noToka, puc. 2D

3 6enbix CBETOAMOAA NOKA3bLIBAOT YPOBEHb BO3AYLL-
HOro noToKa

Ja, o, Oy

[ Re.co. By
Ja, o, Oy

3 KpacHbIX CBETOAMOAA NOKa3bIBAKOT yPOBEHb
MOLLIHOCTH

R2200-LCD

[Lucnnen, puc. 3E, nokasbiBaeT GakTHUUECKYHO U
uenesyto Temnepatypy (Act/Tar)

UP / DOWN kronku (A/Y), puc. 3F
CucTeMHas pyHKLMA;

- Llenesan Temnepartypa (Tar) MoxeT 6biTb OTpe-
rynuposaHa Hawartvem kHonku UP nnn DOWN
(A/V)

R2200-E u R2200-LCD npepynpexaeHue octa-
TOYHOro Tenna

MepepHuit KpacHbIM CBETOAMOA, MUraeT, Koraa
MHCTPYMEHT BbIK/TFO4EH, MOKa3biBas, 4To COMIo
ropsyee.

MCMNOJIb3OBAHUE

OCTOPOXHO!! NMpoutHnTe BCE Npeaynpek-
OEHUA U YKasaHuA Nno TexHuKe 6ezonac-
HOCTHW.
CoxpaHuTe Bce nNpeaynpemaeHUsa U UHCTPYKUUA
ana obpallleHus K HUM B 6yayliem.

Mepen, MOAKMIOUEHHUEM K BMEKTPOCETH Y6eanTeCH,
4TO BBIKMHOYATENb HaxoamUTcA B nonoweHut OFF
(oTkn.).

YcTaHOBUTE PErynaTop MOLWHOCTH / Temnepartypsl

Ha Tpebyemyto CKopoCTb 1 Temnepatypy. Haite
MHCTPYMeHTY nopaboTaTb [0 AOCTUKEHWA paboyen
Temneparypbi.

Croika No3BONIAET MCMONL30BaTh MHCTPYMEHT B Bep-
TUKa/IbHOM MOJOKEHNM, OCTaBNASA PyKWU CBOBOAHLIMM
ana paboTbl.

He npubnuxaiite pyKu K conny, MOXHO 06#eqbCA.

YAOANEHUE KPACHU U NTAKA
Hukorpa He Mcnonb3yiTe NpoMbILNEHHbIN deH B
COYeTaHWM C PaCTBOPUTENAMM.

OCTOPOHHO! NMAPbI OT KPACKU HA

CBMHLIOBOW OCHOBE OYEHb BPELHbI.

NPU PABOTE B NOMELLEHWA BCErAA
OBECMNEYUBAUTE XOPOLUYHO BEHTUIALMUIO.

YaaneHue Kpacku 1 naxka TpebyeT onpeaeneHHbIX Ha-
BbIKOB; 3[1€Cb OMMCaHbl HEKOTOPbIE NPOCTLIE MPUEMBI
pa6otbl. CHavana nonpobyiTe yaanuTe NOKPbITUE C
HEBONbLLOrO yyacTKa.

Mocne BKOYEHWA MHCTPYMEHTA AOKANUTECH €0
nporpeea A0 paboyen Temnepatypsl. [epwunte
cono Ha pacctoaHnn 70-100 mm ot yoanaemoro
NOKPbITUA. Hepes HeEKOTOpbIe BPeMA KpacKa pasmaAr-
YMTCA M HaYHeT ny3blpWUThCA. He neperpesaite
KpacKy, — OHa Ha4YHeT ropeTb, 1 ByaeT elle TpyaHee
ee yoanmTh.

3atem oTcKpebuTe KpacKy. McnonbayiTe 06bi4HbIM
ckpebok. CrpeburTe 6e3 yCUnA POBHLIMU OBUKEHN-
AMM, NpOrpeBaiTe NOBEPXHOCTL Nepes, CKpebKoMm,
HEMHOrO NMOKa4Y1Bas MHCTPYMEHT U3 CTOPOHbI B
ctopoHy. Ecnn Kpacka nporpeta, faxe ToncTbin
Ccrnov cHMUMaeTcA 3a oauH npoxod. Kpacky otckpe-
6aiiTe cpady nocne pa3MArdyeHus, MHave oHa 6bIcTpo
3aTBepaeeT cHoBsa. PrcyHok 5

[MovatLe ounLaiTe KPOMKY CKpebKa.

[MoBepXHOCTb KPMBOW UK CIIOMKHOM GOPMbI MOXKHO
OYMCTUTL NPOBOJIOYHOM LLLETKOM NOCHe pasmAriyeHus
Kpacku ¢peHoM. 3aKkpoiTe NoBepXHOCTb, KoTopyto HE
HYMHO ounwarts, HeroptoumMm Matepraniom, pucy-
HOK 6. H1Korpa He HarpeBawTe CTEKNAHHbIE NaHenm
WK Apyrve CTEeKNAHHbIE MOBEPXHOCTH.

Mpumeyanwme. MpombineHHbIM GeH NnpeaHasHaveH
[NA yOaneH1a KpacoK Kak OCHOBe Macna, Tak U Ha
OCHOBE Kay'yKoB. PeHOM He yOacTca yaanmTh NATHa
WK NEPBUYHBIM CNOW, BNMTaBLUMINCA B AEPEBAHHYIO
NOBEPXHOCTb.

OPYrUE ONEPALIUU, BbIMOJTHAEMbIE
MHCTPYMEHTOM AJ19 NOOAYH TOPAYEIO
BO3AYXA
= YpaneHue CaMOKMEALLMXCA STUKETOK 1 NIEHT.
= OrtTarBaH1e 3aMOPOMEHHbIX TPY6, ABEPHBIX
3aMKOB, BUCAYUX 3aMKOB U T. A. PVICyHOH 7
OCTOPOHHO! Byasre 04eHb 0CTOPOKHBI NpH
OTTanBaHWM NNAcTUKOBbIX TPy6! Tpyba momeT
pacnnaB1TLCA.
= [MoayepruBaHWe paKTypbl BONOKOH AEPEBAHHBIX
NOBEPXHOCTEM.
= BbicTpan ocyllKa Kpacku 1 naka.
= PaamAryeHve cTaporo repmeTuKa nepea, yaane-
HWEM W 3aMeHOM.
= Ycapgka 3aWmTHOM TepMOYCaL0HHOM NAEHKH Npr
ynaxoBKe.
= OnoBAHHanA NaiKka NPOBOAOB U T. A,
= Ortna/ka NpoBoOA0B, KOMMOHEHTOB U T. [
Poaiur maHranos, pucyHoK 8

OBCJTYHUBAHUE

= [lepep, BbiNONHEHNEM OOCTYHMBAHWA OTCOEANHU-
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T€ LWHYP NUTaHKA OT CETH.

= TlocToAHHO yoananTe rpAsb U Mblib U3 BYCKHbIX
W BbIMYCKHbIX BO3/YLUHbIX OTBEPCTHIA.

= J1nA O4MCTKM UCMONb3IYITE CYXYHO UNK BIAMHYHO
TKaHb. Mcnonb3osanune pacteoputenen SAMNPE-
LLIAETCA.

. gma3b|BaHme nobbix aetanen HE JOMYCKAET-

A.

= Y6epuTech B MOMHOM UCMPABHOCTU MHCTPYMEHTA.
Mepen vicnonb3oBaHWEM OTPEMOHTUPYHTE UK
3aMeHuTe AeTasn.

OCTOPOMHO!

SAMPELLAETCA 13meHATb KOHCTPYKLMIO
feTanei AaHHOrO MHCTPYMEHTa 1 MPUCOEANHATL
K HEMY MPKUCNoco6neHUA. DTO MOKET NPUBECTM K
TAMENON TpaBme.

Mpy HEOBXOAMMOCTHM B 3aMeEHe LUHypa NUTaHWA 06-
paTUTECH B CEPTUOULIMPOBAHHBIM CEPBUC-LIEHTP BO
n3bemaHue HapyLLeHWs 6e30MacHOCTU MHCTPYMEHTa.

OXPAHA OKPYMAIOLLEW CPEObI
2012/19/EU
E RU OTxopbl aneKTpU4ecKoro u
mmm 37IeKTPOHHOro o6opyaosaHusa (WEEE)
ONEKTPUYECKHME M INEKTPOHHbIE YCTPOMCTBA Coaep-

Kuumaohuplistol
Originaalkasutusjuhendi tolge

ELEKTRILISTE TOORIISTADE
ULDISED OHUTUSJUHISED
HOIATUS! Lugege labi

koik hoiatused ja juhised.
Koikide allpool toodud
juhiste eiramise tagajarjeks
voivad olla elektrilook, tule-
kahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik hoiatused ja juhised

edasiseks kasutamiseks alles.
Termin "elekiriline to6riist” viitab hoiatustes elekt-
ritoitega (toitejuhtmega) tédriistale voi akutoitega
(toitejuhtmetaﬂ tooriistale.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66piirkond puhas ja korras. Segadus
ja valgustamata t66piirkonnad voivad pohjustada
onnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilised tooriistad tekitavad
sademeid, mis voivad tolmu voi aurud stitidata.

c) Hoidke elektrilise téoriista kasutamisel juu-
resolijad, lapsed ja korvalised isikud t66ko-
hast eemal. Tahelepanu korvalejuhtimisel voib
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WaT MaTepuasibl M BELLLECTBa, KOTOPble MOTYT OKadbl~
BaTb BPe4HOE BO3AENCTBME Ha 300POBLE YeroBeKa
1 OKPYHaIOLLYtO Cpeay.

He ytnnuampoBathk ¢ 6biToBbIMKM OTX0AaMM. [1o
OKOHYaHWK CPOKa CyX6bl MPUBOP AOMKEH BbiTb
YTUIIM3MPOBAH B COOTBETCTBMM C MPaB1iamM1 no
YTUNM3aLMK OTXOLOB B BalLeM pervoHe.

FapaHTHA U nocnerapaHTUHAHbIA PEMOHT

FapaHTUIHBINA CPOK: DTOT NPOAYKT MMEET rapaH-
THIO Ha 2 rof, OT AaThl NMOKYMKKM (YeK B KayecTse
[l0Ka3aTenbCTBa).

FapaHTHiHbIE ycnosua: Bce nyHKTLI, ynomaHyTble
B HACTOALLEM [JOKYMEHTe, [OMHHbI BblI MNOMHOCTLIO
cobntoaeHsl.

B cnyyae peknamauvm B TeYeHHe rapaHTUHHOro
cpoka:

1 BO3BpaTUTE NPOAYKT B OPUrMHAIILHOM YNAaKOBKE B
MarasvH U1 TOProByto TOUKY, [Ae Bbl 3aKynuIn STOT
NPOAYKT,

2 npepocTaBbTe YeK C AaTOM BMECTE B BO3BPALLEH-
HbIM MPOAYKTOM.

JMo60oe HapyLleH1We 0AHOro U3 3TUX NYHKTOB
6ypeT npenaTcTBOBaTbh paccmoTpeHuio RAPID B
COOTBETCTBUU C rapaHTHUeNn NPOU3BOAUTENA.

&

seade teie kontrolli alt véljuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Elektrilise téoriista pistik peab pistikupessa
sobima. Arge tehke pistikul mingeid muuda-
tusi. Arge kasutage maandatud elektriliste
tooriistade puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad vdhendavad
elektrilé6gi ohtu.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega,
nt torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui teie keha on maandatud, on elektril66gi oht
suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektrilisse tdoriista on sattunud vett, on elektrilo6-
gi oht suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ette-
nahtud otstarbel. Arge kasutage toitejuhet
elektrilise tooriista kandmiseks, lilesriputa-
miseks voi pistiku pistikupesast eemaldami-
seks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate
servade ja lilkuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerdulginud toitejuhtmed suurendavad elektril66-
gi ohtu.

e) Kui kasutate elektrilist toériista valistingimus-
tes, kasutage ainult selliseid pikendusjuht-
meid, mis sobivad valistingimustes kasuta-
miseks. Vélistingimustes kasutamiseks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine véhendab elektrilé6-
gi ohtu.

f) Kui elektrilise toriista kasutamine on niiskeks
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keskkonnas valtimatu, kasutage maaiihen-
duse vooluringi katkestiga kaitstud toidet.
Maadihenduse vooluringi katkesti kasutamine
vidhendab elektrilé6gi ohtu.

ISIKUOHUTUS

Olge téhelepanelik, poorake tédhelepanu oma
tegevusele ning toimige elektrilise tooriista
kasutamisel moistlikult. Arge kasutage sea-
det, kui olete vasinud voi uimastite, alkoholi
voi ravimite moju all. Hetkeline tdhelepanematus
elektrilise tooriista kasutamisel véib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. /sikukaitsevahendite, nt tolmumaski,
libisemiskindlate kaitsejalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite, kandmine sobivates
tingimustes vdhendab vigastuste ohtu.

Viéltige seadme tahtmatut kaivitamist. Veendu-
ge, et toiteliiliti on véljas enne toiteallika ja/voi
akuplokiga lihendamist, tooriista katte votmist
vOi kandmist. Kui hoiate elektrilise tGériista
kandmisel s6rme liilitil v6i (ihendate toitevérku
sissellilitatud seadme, véivad tagajérjeks olla
énnetused.

Enne elektrilise todriista sissellilitamist ee-
maldage selle kiiljest mis tahes reguleerimis-
ja mutrivotmed. Elektrilise téériista péérleva

osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivéti véib
p6hjustada vigastusi.

Arge kiilinitage end liiga kaugele. Leidke jal-
gadele kindel toetuspunkt ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tGoriista ootamatu-
tes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu
riideid voi ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja
kindad seadme liikuvatest osadest eemal.
Liiga laiad riided, ehted véi pikad juuksed véivad
sattuda seadme liikuvate osade vahele.

Kui seadmetele on voimalik paigaldada
tolmueemaldus- ja tolmukogumisseadmeid,
veenduge, et need oleksid lihendatud ja et
neid kasutatakse oigesti. To/mukogumissead-
me kasutamine vdhendab tolmuga seotud ohte.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE KASUTAMINE
JAHOOLDUS

Arge koormake seadet lile. Kasutage t60 te-
gemiseks selleks ettenahtud elektrilist t6oriis-
ta. Sobiva elektrilise tG6riistaga to6tate paremini
Ja turvalisemalt ettendhtud véimsusvahemikus.
Arge kasutage elektrilist tooriista, kui selle
liliti on rikkis. Mis tahes elektriline t66riist, mida
el ole enam véimalik sisse ja vélja liilitada, on
ohtlik ning seda tuleb remontida.

Eemaldage pistik toiteallikast ja/v6i akuplokk
elektrilisest tooriistast enne mis tahes regu-
leerimist, tarvikute vahetamist voi elektriliste
tooriistade hoiustamist. Sellised ettevaatusabi-
néud véhendavad juhusliku kéivitumise ohtu.
Hoidke mittekasutatavad elektrilised t66riis-
tad lastele kattesaamatus kohas ning arge
lubage elektrilist tooriista kasutada inimestel,
kes seda ei tunne voi kes pole kdesolevat
kasutusjuhendit lugenud. Kogenematute kasu-
tajate kdes on elektrilised téoriistad ohtlikud.

e)

=

9

5)
a)

Hooldage elektrilisi tooriistu. Kontrollige,

kas seadme liikuvad osad funktsioneerivad
korralikult ja ei kiilu kinni ning et méned

osad ei ole katki voi sel maaral kahjustatud,
et voiksid piirata seadme funktsioneerimist.
Laske kahjustatud osad enne elektrilise t66-
riista kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste
pbhjuseks on halvasti hooldatud elektrilised
t60riistad.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hooli-
kalt hoitud, teravate I6ikeservadega l6iketarvikud
kiiluvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilisi t66riistu, lisatarvikuid ja
-seadmeid jne vastavalt kdesolevatele juhiste-
le, vottes arvesse to6tingimusi ja teostatavat
t66d. Elektriliste tG6riistade kasutamine mitte
ettendhtud otstarbel v6ib péhjustada ohtlikke
olukordii.

TEENINDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega.
See tagab elektrilise téoriista ohutuse.

KUUMAGHUPUSTOLI HOIATUSED

HOIATUS! Kui kénealust tooriista ei kasuta-
ta, peab selle asetama alusele.

Seadme hooletu kasutamise tagajarjeks voib olla
tulekahju, seega

olge ettevaatlik, kui kasutate seadet kohtades,
kus on siittivaid materjale;

arge kasutage seadet iihes kohas kaua;

arge kasutage seadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas;

olge tahelepanelik, kuna kuumus voib edasi
kanduda vaateviljas mitteolevatele siittivatele
materjalidele;

asetage seade parast kasutamist alusele ning
laske sel enne hoiustamist jahtuda;

arge jatke sisseliilitatud seadet jarelevalveta.
Konealust seadet voivad kasutada 8-aastased
ja vanemad lapsed; inimesed, kelle fiilisilised,
meelelised voi vaimsed véimed on vdahenenud
voi kellel puuduvad sellel alal teadmised ja
kogemused, kui neile on 6petatud seadme
ohutut kasutamist, nad méistavad seotud
ohte ning kui nende lile teostatakse jareleval-
vet.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi jarelevalveta seadet puhastada
ja hooldada.

TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON

Funkisioon

Mude!

RIB00 RO | R2200E R2200-0D

Pinge 230240V ~, 5060 H

Viimus, vt 0w [ oW ] mow [ m0ow

OVALIAS
T keskmine / keskming
2keskmine / keskming
3kdrge / this

Totelil
\Gimsus / ghuvool

1 madal / tis
2Kdrge / tiis
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Jah, veata funkisioone
[ veta frksione
Jah, vaata funkisioone

Tide / Shuvoolu LED-ndkaator
Temperatuuri indikaatori ekraan
Jadksoojuse hoiatus

OMADUSED
Toitelliliti, joon.1A
Pihusti, joonis 1B
Kéaepide, joonis 1C
Seisund vertikaalseks t6oks voi ladustamiseks. joonis

R1800 ja R2000
Funktsioonid on esitatud tehnilises kirjelduses

R2200-E ja R2200-LCD

Toide / 8huvoolu LED naidik, joon 2D

Tagumised 3 valget LED-d naitavad 6huvoolu taset
Esimesed 3 punast LED-d néitavad voimsuse taset

R2200-LCD

Ekraan, joon 3E naitab tegelikku ja sihttemperatuuri
(Act / Tar)

UP / DOWN nupud (A/V), joonis 3F

Siisteemi funktsioon;

- Sihttemperatuuri (Tar) saab reguleerida, vajutades
nuppu UP v6i DOWN (A/V)

R2200-E ja R2200-LCD jadksoojuse hoiatus
Kui t6oriist on vélja lulitatud, vilgub eesmine punane
LED-maérgutuli, ndidates, et diitis on kuum.

KASUTAMINE

HOIATUS! Lugege labi koik hoiatused ja
juhised.
Hoidke koik hoiatused ja juhised edasiseks
kasutamiseks alles.

Veenduge, et toiteluliti on véljas enne seadme tihen-
damist pistikupesaga.

Seadke toitellliti/temperatuuri reguleerimisseade
soovitud kiirusele ja temperatuurile. Laske tooriistal
téotada, kuni see saavutab t66temperatuuri.

Alus voimaldab t6driista kasutamist vertikaalses asen-
dis nii, et kéed on t66 tegemiseks vabad.

Hoidke kéed otsaku piirkonnast eemal - see on kuum.

VARVI JA LAKI EEMALDAMINE

Arge kunagi kasutage kuumadhupiistolit koos keemi-
liste eemaldusvahenditega.

HOIATUS! PLIIVARVI AURUD ON VAGA
KAHJULIKUD. TAGAGE ALATI PIISAV
... VENTILATSIOON SISETINGIMUSTES
TOOTAMISEL.

Varvi ja laki eemaldamine néuab harjutamist, ent
jargmisena on kirjeldatud moéningaid lihtsaid toomee-
todeid. Katsetage seda véikesel alal enne suurematelt
aladelt vérvi eemaldamist.

Lilitage seade sisse ning laske sel té6temperatuur
saavutada. Hoidke otsakut eemaldatavast varvist 70
kuni 100 mm kaugusel. Liihikese aja jarel muutub varv
pehmemaks ning hakkab kobrutama. Arge kuumu-
tage vérvi Ule, kuna see pohjustab kdrbemist ning
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muudab vérvi eemaldamise raskemaks.

Alustage varvi mahakraapimisega. Kasutage kaaprau-
da. Kraapige Uhtlaste sujuvate ligutustega, soojen-
dades kaapraua ees olevat pinda, ligutades seadet
kergelt kiiljelt kiiljele. Varvi igel soojendamisel saab
isegi paksud kihid tihe korraga eemaldada. Kraapige
varv maha kohe kui see pehmeneb, kuna see kdveneb
uuesti kiiresti. Joonis 5.

Puhastage kaapraua tera serva tihti.

Teatud kujuga voi profileeritud pindadelt saab varvi
eemaldada traatharjaga pérast kuumadhuptistoliga
vérvi pehmendamist.

Kaitske pinnad, mida El TOHI kuumutada, rasksuttiva
materjaliga, joonis 6. Arge koondage seadme kuu-
must aknapaneelile véi muudele klaaspindadele.
Mérkus! Kuumadhuptistol on méeldud eemaldama
nii 6li- kui ka lateksipohiseid varve ja lakke. See ei
eemalda peitsi voi kruntvarvi, millega puidu pind on
immutatud.

KUUMAGHUPUSTOLI MUU KASUTAMINE

= Isekleepuvate kleebiste ja kaunistuste eemaldami-
ne.
= Kilmunud torude, ustelukkude, tabalukkude jne
soojendamine. Joonis 7.
HOIATUS! Olge plasttorude soojendamisel
vaga ettevaatlik! Torud véivad sulada.
= Puitpindade loodusliku puidustruktuuri esile tost-
mine.
= Varvide ja lakkide kiire kuivamine.
= Vana kiti pehmendamine enne eemaldamist ja
valjavahetamist.
= Termokahaneva plasti kahandamine pakendi
kaitseks.
= Traatiihenduste jootmine jne
= Traatlihenduste, komponentide lahtijootmine jms
= Girilli stititamine, joonis 8.

HOOLDUS

= Enne mis tahes hooldustédde teostamist eemal-
dage seade toitevorgust.

* Hoidke 6hu sisse- ja valjavoolu osad tolmust ja
mustusest puhtad.

=  Puhastage tooriista kuiva véi niiske riidega. ARGE
kasutage mis tahes lahustit.

= ARGE dlitage voi masrige mis tahes osasid.

= Veenduge, et tooriist ei ole kahjustatud. Vahetage
voi parandage see enne kasutamist.

HOIATUS!

ARGE muutke kénealuse téoriista osasid voi
tihendage selle kiillge spetsiaalseid seadmeid. See
voib pohjustada vigastusi.

Kui toitejuhtme véljavahetamine on vajalik, peab selle

teostama kvalifitseeritud teeninduskeskus, et véltida
ohtlikke olukordi.

KESKKOND
2012/19/EU
E ET Elektri- ja elektroonikaseadmete jaat-
= med (WEEE)
Elektri- ja elektroonikaseadmed sisaldavad materjale



ja aineid, mis véivad kahjustada inimeste tervist ja
keskkonda. See seadmel, lisatarvikutel voi pakendil
olev siimbol niitab, et seadet ei tohi visata sorteeri-
mata olmepriigi hulka, vaid seda tuleb kaidelda eraldi!
Euroopa Liidus ja teistes Euroopa riikides, kus on
kasutusel elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
eraldi kogumise stisteem, tuleb seade toimetada
elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevétuga
tegelevasse kogumispunkti. Kui korvaldate sead-

me nduetekohaselt, aitate viltida voimalikke ohte
inimeste tervisele ja keskkonnale, mis voivad tuleneda
kasutatud seadme ebadigest kéitlemisest. Materjalide
ringlussevétmine aitab saasta loodusvarasid.

Karsto oro pistoletas
Originaliy instrukcijy vertimas

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI
NAUDOJANTIS ELEKTRINIAIS
|RANKIAIS

A |SPEJIMAS! Atidziai per-
skaitykite visus jspé&jimus
ir instrukcijas. Nesilaiky-
dami nurodymuy, galite buti
nutrenkti elektros Soko, gali

kilti gaisras ir (arba) galite sunki-
ai susizaloti.

Saugokite Siuos jspéjimus ir

instrukcijas ateiciai.

|spéjimuose vartojamas terminas ,elektrinis jrankis*

apibtdina i$ elektros tinklo maitinamus jrankius (su

maitinimo laidu) arba akumuliatorinius jrankius (be
maitinimo laido).

1) SAUGUMAS DARBO VIETOJE

a) Darbo vieta turi biti tvarkinga ir gerai
apsviesta. Netvarkinga ir prastai apsviesta darbo
vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

b) Elektriniy jrankiy nenaudokite sprogiose aplin-
kose, pavyzdziui, greta degiy skysciy, dujy ar
dulkiy. Elektriniai jrankiai sukelia Ziezirbas, kurios
gali uzdegti dulkes ar garus.

c) Dirbdami elektriniu jrankiu neleiskite greta
stovéti pasaliniams asmenims, vaikams ar
lankytojams. Nukreipe démes;j kitur, galite nebe-
suvaldyti jrankio.

2) ELEKTRINE SAUGA

a) Elektrinio jrankio kistukas turi tikti lizdui.
Niekada nebandykite kistuko kokiu nors biadu
keisti. Su jzemintais elektriniais jrankiais
nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy. Elektros
lizdui tinkantys nepakeisti kistukai sumaZina
elektros soko rizika.

Garantii

Garantiiperiood: Nimetatud toote garantii kehtib 2
aastat alates ostukuupaevast (hoidke tdekk alles).

Garantiitingimused: Koiki kdesolevas dokumendis
toodud punkte tuleb taielikult jargida.

Garantiindude puhul toimige jargmiselt:

1 Tagastage seade originaalpakendis poodi, kust
seadme ostsite.

2 Tagastud seadmega peab olema kaasas ka tdekk,
millel on kirjas ostukuupaev.

Nimetatud punktide mis tahes rikkumine ennetab
RAPIDil garantiinbude kaalumist tootja garantii
alusel.
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b) Venkite liestis prie jzeminty pavirsiy,
pavyzdziui, vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir
Saldytuvy. Elektros $oko rizika padidéja, kai jasy
kiinas yra jzemintas.

Nelaikykite elektrinio jrankio lietuje ar

drégmeéje. | elektros jrankj patekes vanduo padi-

dina elektros $oko rizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne pagal

paskirtj. Nenaudokite laido jrankio neSimui

ar iSjungimui i$ elektros lizdo. Laidg laikykite
toliau nuo karscio, alyvy, astriy kampy ir
judanciy daliy. PaZeistas ar susipainiojes laidas
padidina elektros $oko rizika.

Naudodami elektrinj jrankj lauke, naudokite

tam tinkantj ilginimo kabelj. Tinkancio darbui

lauke kabelio naudojimas sumaZina elektros soko
rizika.

f) Jei iSvengti darbo drégnoje aplinkoje
nejmanoma, naudokite jZeminimo grandinés
pertraukiklj. /[Zeminimo grandinés pertraukiklio
naudojimas sumaZina elektros Soko rizika.

3) ASMENINE SAUGA

a) Naudodami jrankj bikite budris, stebékite ka
darote ir naudokités sveiku protu. Elektrinio
jrankio nenaudokite, jei esate pavarge, paveikti
narkotiky, alkoholio ar vaisty. Neatidumas dir-
bant elektriniu jrankiu gali baigti rimtu suZalojimu.
Naudokite asmeninés apsaugos priemones.
Visada uzsidékite akiy apsauga. SusiZalojimo
rizikg sumaZina apsauginiy priemoniy, pavyzdZiui,
kaukiy nuo dulkiy, neslidZiy baty, salmy ar ausy
apsaugy, naudojimas.

Saugokités nuo atsitiktinio prietaiso jjungimo.
Isitikinkite, kad pries jungiant prietaisa j
elektros lizdg ar jdedant akumuliatoriy, jis yra
iSjungtas. Jei nesdami prietaisa pirstg laikysite
ant jungiklio arba jjungsite prietaisg, kai jungiklis
yra jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Pries jjungdami jrankj pasalinkite
reguliuojancCius raktus ar verzliarakcius. Prie
besisukancios dalies likes verZliaraktis ar raktas
gali bati susiZalojimo prieZastimi.
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e) Nepervertinkite savo galimybiy. Visada tvirtai
atsistokite ir laikykite pusiausvyra. Taip geriau
sukontroliuosite prietaisa netikétose situacijose.

f) Tinkamai apsirenkite. Nedévékite laisvy
drabuziy ar papuosaly. Plaukus, drabuzius ir
pirstines saugokite nuo judanciy daliy. Palaidi
rabai, papuosalai ar ilgi plauki gali bati jtraukti j
Judancias dalis.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy

nusiurbimo ir surinkimo jrenginius, visada

isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Dulkiy surinkimo jrenginiy naudo-

Jimas sumaZina su dulkémis susijusiy pavojy

rizikg.

ELEKTRINIO |RANKIO NAUDOIJIMAS IR

PRIEZIURA

Neperkraukite prietaiso. Naudokite

konkre¢iam darbui tinkama jrankj. Tinkamu

jrankiu darbg atliksite geriau ir saugiau.

b) Elektrinio jrankio nenaudokite, jei negalite jo

jungikliu jjungti ir iSjungti. Bet koks elektrinis

jrankis, kurio negalima reguliuoti jungikliu, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami prietaisa, keisdami

priedus ar prieS padédami jrankj laikymui,

jsitikinkite, ar prietaisas yra iSjungtas. Tokios
saugumo priemonés sumazina netycinio jrenginio

Jsijungimo rizikg.

d) Nenaudojama prietaisg laikykite vaikams

ir nemokantiems juo naudotis asmenims

neprieinamoje vietoje. Elektrinis jrankis tampa

pavojingu juo naudotis nemokanciyjy rankose.

Elektrinio jrankio priezitra. Patikrin-

kite judancias jo dalis dél pazeidimy ar

kity gedimy, kurie gali turéti jtakos jrankio

veikimui. Jei jrankis pazeistas, pries vél jj nau-

dodami, suremontuokite. Daugybé nelaimingy
atsitikimy nutinka dél netinkamai priziarimy
elektriniy jrankiy.

f) Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svards.

Tinkamai priziGrimus aStrias pjovimo briaunas

turincius jrankius yra sunkiau paZeisti ir lengviau

valdyti.

Elektrinj jrankj, priedus, graztus ir t. t. nau-

dokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje,

atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekamag
darba. Jrankio naudojimas ne pagal paskirtj gali
bdti pavojingy situacijy susidarymo prieZastimi.

5) PRIEZIURA

a) Jrankio priezZiira gali atlikti tik kvalifikuotas
specialistas, naudojantis originalias atsargines
dalis. Taip uZtikrinamas jrankio saugumas.

KARSTO ORO |[RANKIO SAUGOS |SPEJIMAI

|SPEJIMAS: Nenaudojama prietaisa bitina
laikyti ant stendo.
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Prietaisg naudojant neatsargiai gali kilti gaisras,

todél

— bikite atsargis prietaisg naudodami greta
degiy medziagy;

— nelaikykite pridéje vienoje vietoje ilga laika;

— nenaudokite sprogioje aplinkoje;
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— nepamirskite, kad karstis gali pasiekti degias
akivaizdziai nematomas degias medziagas;

— pasinaudoje, prietaisg pastatykite ant stendo
ir prie$ padédami laikymui, jj atvésinkite;

— nepalikite prietaiso be prieziiros, kai jis yra
jiungtas.

— Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety,
nejgalis ir patirties neturintys Zzmonés, jei juos
prizidri iSmanantis asmuo arba jie buvo ap-
mokyti saugiai naudotis prietaisu bei suvokia
galima pavojy.

— Vaikams su Siuo prietaisu Zaisti negalima.

— Vaikai be prieziiiros negali prietaiso valyti ir
atlikti priezitros darby.

TECHNINE SPECIFIKACIJA
WS i | m | e | R
Funkcija
tampa 230-240V ~, 50-60 Hz
Gl v 80w 0w | 20w | 20w
OISJUNGTA
Meitnimo jungls - 1Vid Nid
Gella/ oo autes 1 Jemas/Vies 2Vid Nig
2 Rukstas Visas 3 uktas/Visas
Galios / oro srauto LED indkatorus - Tai, I funkeias
Temperatiros indkatoraus ekranas | Taip, 2 funkeias
Liekamosios lumos [spéjimas Taip, 2 funkeias
FUNKCIJOS

Maitinimo jungiklis, 1A pav.

Antgalis, 1B pav.

Rankena, 1C pav.

Stovas vertikaliam veikimui nenaudojant ranky arba
sandéliavimui. 4G pav.

R1800 ir R2000

Funkcijos kaip techninéje specifikacijoje

R2200-E ir R2200-LCD

Galios / oro srauto LED indikatorius, 2D pav.

3 balti LED indikatoriai galinéje dalyje nurodo oro
srauto lygj

3 raudoni LED indikatoriai priekinéje dalyje nurodo
galios lygj

R2200-LCD

Ekrane (3E pav.) rodoma faktiné ir tiksliné
temperatdra (Act/Tar)

UP/DOWN mygtukai (A/V), 3F pav.
Sistemos funkcija;

- Tiksling temperatira (Tar) galima koreguoti
paspaudziant mygtukg AUKSTYN arba ZEMYN
(A/V)

R2200-E ir R2200-LCD likutinés Silumos

jspéjimas

I8jungus prietaisg mirksi priekinéje dalyje esantis

raudonas LED indikatorius, nurodantis, kad antgalis

yra karstas.



NAUDOIJIMAS

é |SPEJIMAS!! Atidziai perskaitykite visus
jspéjimus ir instrukcijas.

Saugokite Siuos jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

|sitikinkite, kad prie$ jungiant j maitinimo tinkla,

jjlungimo mygtukas yra i$jungtas.

Galios/temperatiros reguliatoriy nustatykite ties

norimu greiciu ir temperatra. Leiskite jrankiui veikti,

kol jis pasieks norima temperatara.

Su stendu jrankj vertikalioje padétyje galima naudoti

nelaikant jo rankose.

Nelieskite antgalio, jis labai jkaista.

DAZUY IR LAKO SALINIMAS

Karsto oro pistoleto nenaudokite su cheminiais
$alinimo reagentais.

|SPEJIMAS! SVININIY DAZU GARAI YRA

LABAI PAVOJINGI. DIRBDAMI PATALPOJE,

JA GERAI VEDINKITE.
Dazy ir lako $alinimui reikia turéti patirties, taciau
keletas paprasty darbo procedury yra apraSoma
toliau. Pirmiausia iS$bandykite nedideléje nudazyto
ploto vietoje.
Jjunkite jrankj ir leiskite jam pasiekti darbing
temperattirg. Antgalj laikykite 70 -100 mm atstumu
nuo dazy. Po kurio laiko dazai suminkstés ir susidarys
burbuliukai. Dazy neperkaitinkite, nes tada dazai
pradés degti ir juos taps labai sunku pasalinti.
Pradékite dazus 3alinti. Naudokite grandiklj. Salinkite
lygiais braksteléjimais, braukdami is vieno krasto |
kita. Jei dazai yra tinkamai pasildyti, net ir storiausius
sluoksnius galima nesunkiai pasalinti. Dazus $alinkite
vos tik juos pasilde, nes jie vél greitai sukietéja. 5 pav.
Daznai nuvalykite grandiklio briauna.
Nelygius pavirSius galima grandyti vieliniu Sepediu.
Apsaugokite pavirSius nuo perkaitinimo nedegia
medziaga (6 pav.). Nelaikykite jjungto prietaiso vir$
lango rémo ar kito stiklinio pavirsiaus.
Pastaba: Karsto oro pistoletas yra skirtas tiek aliejiniy,
tiek latekso pagrindo dazy ir laky Salinimui. Juo
negalima pasalinti beico ar pirminio sluoksnio, kuriuo
buvo impregnuotas medinis pavirsius.

KITI DARBAI, KURIUOS GALIMA ATLIKTI SU
KARSTO ORO PISTOLETU
= Lipniy skelbimy $alinimui.
= UzSalusiy vamzdziy, dury spyny, pakabinamy
spyny ir kt. atSildymui. 7 pav.
|SPEJIMAS: Biikite atsargis atitirpdydami
plastikinius vamzdzius! Jie gali i$silydyti.
= Mediniy pavir$iy natiralios medienos pluosto
dazymas.
= Greitas dazy ir laky i$dZiovinimas.
= Seno glaisto suminkstinimas prie$ pasalinima.
= Jvyniojimo plévelés sutraukimas pakuotés
apsaugai.
* Laidy litavimas naudojant alava ir t. t.
= Laidy jungciy, komponenty ir pan. atskyrimas
lituojant.
= Barbekiu uzdegimas (8 pav.)

PRIEZIURA

= Prie§ atlikdami prieziQiros darbus prietaisg i$
maitinimo tinklo i8junkite.

= Oro jéjimo ir i$éjimo angos turi bati Svarios.

= Jrankj nuvalykite sausa arba drégna $luoste.
NIEKADA nenaudokite tirpikliy.

= NENAUDOKITE jokiy alyvy ar tepaly dalims
suteptl.

= |sitikinkite, ar jrankis néra pazeistas. Prie$
naudodami pakeiskite dalis arba suremontuokite.

|SPEJIMAS!

NEKEISKITE $io jrankio daliy ar jo priedy. Tai
gali bati susizalojimo priezastimi.
Esant maitinimo laido pakeitimo batinybei, tg gali
atlikti tik kvalifikuotas specialistas. Taip i$vengsite
pavojaus saugumuli.

APLINKA

E 2012/19/EU
LT Elektros ir elektroninés jrangos (EE])
= atliekos

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose yra medziagy
ir medziagy, kurios gali pakenkti Zzmoniy sveikatai

ir aplinkai. Sis simbolis ant prietaiso, jo priedy ar
jpakavimo reiskia, kad prietaiso negalima laikyti
nersiuojamomis buitinémis atliekomis, jj batina
perdirbti atskirai! Atiduokite §j prietaisa elektros ir
elektroninés jrangos perdirbimo surinkimo taske ES
ar kitose Europos 8alyse, turinGiose atskiras elektros
ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo sistemas.
Tinkamai iSmesdami §j prietaisg padedate iSvengti
Zzalos aplinkai ir visuomenés sveikatai, kurig galéty
sukelti netinkamas elgesys su prietaiso atliekomis.
Medziagy perdirbimas prisideda prie gamtos istekliy
tausojimo.

Garantija

Garantijos laikotarpis: $iam gaminiui suteikiama
2 mety garantija nuo jsigijimo datos (kaip jrodymas
pateikiamas originalus pradavimo kvitas).

Garantijos salygos: privaloma laikytis visy Siame
dokumente nurodyty salygy.

Jei pateikiate pretenzijg pagal garantijos salygas:
1 Grazinkite gaminj originalioje pakuotéje
parduotuve arba sandélj, i$ kurio jj gavote.

2 Kartu su grazinamu produktu pateikite originaly
kvitg su nurodyta data.

Bet koks bet kurios sglygos pazeidimas suteikia
teise RAPID panaikinti gamintojo garantija.
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Karsta gaisa pistole

Sakotnéjo lietosanas noradijumu tulkojums

VISPAREJI
ELEKTROINSTRUMENTU
DROSIBAS BRIDINAJUMI

UZMANIBU! Ripigi izlasiet
visus drosibas noteiku-
mus. Visu turpmak sniegto
noradijumu neievéroSana
var izraisit aizdegsSanos
un bt par céloni elektriskajam
triecienam, ugunsgrékam un/vai
nopietham savainojumam.
Péc izlasiSanas saglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izman-
tosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums “elektroin-
struments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem
(ar elektrokabeli), gan ari uz akumulatora elektroin-
strumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un labi ap-
gaismota. Uz nekartigiem darbgaldiem vai slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentus eksploziva
vidé, pieméram, uzliesmojosu skidrumu, gazu
vai puteklu tuvuma. Darba laika instruments
nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli
degosu puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero§am personam, bérniem un
apmeklétajiem tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jas varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabat
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst nekada
veida mainit. Nelietojiet kontaktdaksas
salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas
piemérota kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska
trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radia-
toriem, plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties
sazemétam virsmam, pieaug risks sanemt elektri-
sko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika,
neturiet to mitruma. Mitrumam ieklastot
instrumenta, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.
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d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu
aiz elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja
vélaties atvienot instrumentu no elektrotikla
kontaktligzdas. Sargajiet elektrokabeli no
karstuma, ellas, asam Skautném un instru-
menta kustigajam dalam. Bojats vai samezglo-
jies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,

izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus

pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus
telpam ir atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas
piemérots darbam arpus telpam, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomér nepiecie$ams
lietot vietas ar paaugstinatu mitrumu,
izmantojiet ta pievienosanai zemsléguma
kédes partraucéju. Lietojot zemsléguma kédes
partraucéju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un

rikojieties saskana ar veselo sapratu.

Partrauciet darbu, ja jataties noguris vai atro-

daties alkohola, narkotiku vai medikamentu

izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par
céloni nopietnam savainojumam.

Izmantojiet individualos darba aizsardzibas

lidzeklus. Darba laika vienmér nésajiet

aizsargpbrilles. Individualo darba aizsardzibas

Iidzeklu (puteklu maskas, neslidosu apavu un

aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana

atbilstosi elektroinstrumenta tipam un veicama
darba raksturam lauj izvairities no savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu

iesléegsanos. Pirms instrumenta pieslégsanas

baroSanas avotam un/vai akumulatoram,

ka arm panemot vai nesot instrumentu,

parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot elek-

troinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzé&ja, ka
arf pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika,
kad elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet

iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai

skravjatslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga,
kas pievienota kadai no elektroinstrumenta
kustigajam dafam, var radit savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet

stingru staju. Darba laika vienmér saglabajiet

lidzsvaru un centieties nepaslidét. 7as atvieglos
instrumenta vadibu neparedzétas situacijas.

f) lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba
laika nenésajiet brivi plandosas drébes vai
rotaslietas. Netuviniet matus, apgérbu un
aizsargcimdus instrumenta kustigajam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var
iekerties instrumenta kustigajas dajas.

g) Ja elektroinstrumentam ir paredzétas puteklu
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nosiuikSanas un savaksanas ierices, sekojiet,
lai tas tiktu pievienotas elektroinstrumen-
tam un pareizi darbotos. Putek/u savacéju
izmantoSana mazinas putek|u kaitigo ietekmi.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN
APKOPE

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram
darbam izvélieties piemérotu instrumentu.
Elektroinstruments darbosies labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats

ta ieslédzejs. Elektroinstruments, ko nevar
ieslégt un izslégt, ir bistams lietosanai, un to
nepieciesams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas,
papildaprikojuma nomainas vai ta
novietoSanas glabasanai atvienojiet to no
baro$anas avota un/vai akumulatora. Sadi
iespéjams mazinat elektroinstrumenta nejausas
ieslégsanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet vieta, kur tas nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot rikoties
ar instrumentu vai kuras nav izlasijusas ta
lietoSanas noradijumus. Ja elektroinstrumentu
lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

Ripigi veiciet elektroinstrumenta
apkalposanu. Parbaudiet, vai kustigas
detalas nav nobidijusas vai iestrégusas, vai
detalas nav sabojatas, un vai nav nekadu

citu problému, kas varéetu ietekmét elektroin-
strumenta izmanto$anu. Bojajumu gadijuma
elektroinstrumentu pirms izmantosanas ir
nepiecieSams saremontét. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

f) Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos dar-
binstrumentus. Rapigi kopti griez&jinstrumenti
ar uzasinatam griezéjskautném |auj stradat daudz
razigak un ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam.
Turklat janem véra ari konkrétie darba apstakli
un pielietojuma ipatnibas. Elektroinstrumentu
lietosana citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi
raZotajffirma, ir bistama un var izraisit neparedza-
mas sekas.

5) APKALPOSANA

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu
veiktu kvalificéts personals, nomainai iz-
mantojot tikai originalas rezerves dalas un
piederumus. Tikai ta ir iespéjams nodrosinat
elektroinstrumenta ilgstosu un nevainojamu
darbibu bez atteicém.

KARSTA GAISA INSTRUMENTU DROSIBAS
BRIDINAJUMI

BRIDINAJUMS: Kad instruments netiek
izmantots, tam jabut ieliktam ta turetaja.
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Neuzmaniga riciba ar ierici var izraisit
ugunsgréku, tapéc

— uzmanieties, kad ierici lietojat vietas, kuras ir
uzliesmojosi materiali;

— neveiciet ilgstosu vienas un tas pasas vietas
apstradi;

— nelietojiet ierici spradzienbistama vide;

— nemiet véra, ka karstums var iedarboties uz
uzliesmojosiem materialiem, kas ir arpus
redzesloka;

— péc lietoSanas ielieciet ierici tas turétaja un
pirms novietoSanas glabasanai laujiet tai
atdzist;

— neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

— So ierici var lietot bérni vecuma no 8 gadiem
un personas ar ierobezotam fiziskam, uzt-
veres vai garigam spé&jam, ka ari personas,
kuram nav vajadzigas pieredzes un zinasanu,
ja tas tiek uzraudzitas vai ja tam ir sniegti
noradijumi par ierices drosu lietoSanu un ja
tas apzinas saistitos riskus.

— Beérni nedrikst spéléties ar ierici.

— lerices tiriSanu un apkopi bérni drikst veikt
tikai pieauguso uzraudziba

TEHNISKAS SPECIFIKACIIAS

Models

RIB00 R000 | R220GE |  R220GHLCD

Funkeja

Spriegums 230-240V ~,50-60 Hz

Jaud (o) 1800W [ 200w ] 200w | 2200w

0 OFF (lzslgts)

Barosanas sledzs Tid /i

Jauda/yesa plisma Tema/pina g i

3augsta/pina

Daugsta/pina

Jaudas/gaisa plismas LED indkators Ja, skaft funkcias

Temperatiras ndkaiora ekians | Ja seft ks

Biicingjumes par paliekoso situmu U4, skallt funkcias

FUNKCIJAS
Baros$anas slédzis, 1A attéls
Sprausla, 1B attéls
Rokturis, 1C attéls
Stativs vertikalu darbibu veik§anai ar rokam vai
glabasanai, 4G attéls
R1800 un R2000
Funkcijas atbilstosi tehniskajai specifikacijai
R2200-E un R2200-LCD
Jaudas/gaisa plismas LED indikators, 2D attéls

Aizmugurgjie 3 baltie LED indikatori norada gaisa
plasmas limeni

Prieksgjie 3 sarkanie LED indikatori norada jaudas
[imeni

R2200-LCD
Displeja (3E attéls) tiek radita faktiska un mérka
temperatdra (Act/Tar)

Pogas UP/DOWN (Uz augsu/uz leju) (A/Y), 3F
attéls

Talak aprakstitas sistémas funkcijas.
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— Mérka temperatiru (Tar) var regulét, nospieZot
pogu UP (Uz augsu) vai DOWN (Uz IejuE(A/V).

Bridinajums par paliekoso siltumu R2200-E un
R2200-LCD

Izslédzot riku, mirgo priek$éjais sarkanais LED
indikators, kas norada, ka sprausla ir karsta.

LIETOSANA

UZMANIBU! Ripigi izlasiet visus drosibas
noteikumus.
Péc izlasiSanas saglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Pirms iespraus$anas kontaktligzda parliecinieties, vai
stravas slédzis ir izslégts (OFF).

lestatiet stravas slédzi/temperatiras regulatoru uz
vélamo atrumu un temperataru. Laujiet instrumentam
sasilt, lidz tas sasniedz darba temperatru.

lzmantojot turétaju, instrumentu var lietot vertikala
stavokli, lai abas rokas batu brivas darbam.

Nelieciet rokas tie$a sprauslas tuvuma, jo ta ir karsta.

KRASAS UN LAKAS NONEMSANA

Nekada gadijuma nelietojiet karsta gaisa pistoli

vienlaicigi ar kimiskiem krasu un laku nonéméjiem.
UZMANIBU! SVINA KRASU TVAIKI IR LOTI
KAITIGI. STRADAJOT TELPAS, VIENMER
NODROSINIET PIENACIGU VENTILACLJU.

Krasas un lakas nonemsanai ir nepiecieSama prakse,
bet $aja rokasgramata ir aprakstitas dazas vienkarsas
darba metodes. Pirms lielaku laukumu apstrades

parbaudiet instrumenta darbibu uz mazakas platibas.

leslédziet instrumentu un |aujiet tam uzsilt lidz darba
temperatarai. Turiet sprauslu 70—100 mm attaluma
no virsmas, no kuras vélaties nonemt krasu. Péc

isa briza krasa k|us miksta un saks veidot burbulus.
Neparkarséjiet krasu, jo tad ta sadegs un bis gratak
nonemama.

Saciet kasit nost krasu. lzmantojiet papildpiederumu
komplekta ieklautos skrapjus. Skrapéjiet vienmérigam,
liganam kustibam, sasildot virsmu skrapja priek$a un
nedaudz pabidot instrumentu no viena sana uz otru.
Ja krasa ir pietiekami sasilusi, ar vienu kustibu var
nonemt pat biezus krasas slanus. Skrapégjiet krasu,
tiklidz ta kltst miksta, jo ta atri atkal sacieté. 5. attéls.

Pietiekami bieZi notiriet skrapja asmeni.

Krasu no izliektam vai profil&tam virsmam var nonemt
ar stieplu suku, pirms tam krasu sasildot ar karsta
gaisa pistoli.

Virsmas, ko NEDRIKST sakarsét, parsedziet

ar nedego$u materialu; 6. attéls. Nekada zina
nekoncentréjiet instrumenta radito karstumu uz loga
platni vai citam stikla virsmam.

Piezime. Karsta gaisa pistole ir paredzéta, lai nonemtu
krasas un lakas gan uz ellas, gan lateksa bazes. Ar
to nevar nonemt traipus vai gruntéjuma kartas, kas ir
impregnéjusas koka virsma.

CITI DARBI, KO VAR VEIKT AR KARSTA GAISA
PILSTOLI

* Pasliméjosu uzlimju un apdares elementu
nonemsana.
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= Sasalusu caurulu, durvju slédzenu, piekaramo
slédzenu u. c. atkausésana. 7. attéls.
UZMANIBU! Esiet ipasi piesardzigi, méginot
atkausét plastmasas caurules! Caurules var
sakust.
= Koka virsmu dabigas koka fakttras izcel$ana.
* Krasu un laku atra nozavésana.
= Vecu tapu atmiekskésana pirms to iznemsanas un
nomainas.
* Termosarukos$o pléves apvalku sasildisana
iepakojumu aizsardzibai.
= Vadu savienojuma vietu lodésana ar skardu utt.
= Vadu savienojuma vietu, komponentu utt.
lod&juma nonemsana
= Grila iekurinagana; 8. attéls.

APKOPE

* Pirms jebkuru apkopes darbu veik$anas atvienojiet
instrumentu no elektrotikla

* Notiriet puteklus un netirumus no gaisa iepltides
un izplides atverém

* Notiriet instrumentu ar sausu vai mitru dranu.
NEKADA GADUUMA nelietojiet skidinataju.

= NEAPSTRADAJIET dalas ar ellu vai smérvielu.

= Parbaudiet, vai instruments nav sabojats. Pirms
lieto$anas nomainiet vai salabojiet to.

UZMANIBU!

NEPARVEIDOJIET &i instrumenta dalas un
nepievienojiet tam Tpasas paligierices. Tas var izraisit
miesas bojajumus.

Ja ir nepiecieSams nomainit baro$anas vadu, tas
jadara kvalificétam servisa centram, lai novérstu
dro$ibas apdraudé&jumus.

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

E 2012/19/EU

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkri-
mmm tumi (EEIA)

Elektriskas un elektroniskas ierices satur materialus
un vielas, kuram var bt kaitiga ietekme uz cilvéku
veselibu un vidi. Ja uz ierices, tas piederumiem vai
iepakojuma redzams $ads simbols, tas nozimg, ka
ierici nedrikst izmest kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, bet ta ir janodod atseviski! Atbrivojieties
no ierices vietas, kuras parstradei tiek pienemti
elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumi ES
un citu Eiropas valstu teritorija, kuras ieviestas
atseviskas sistémas elektriska un elektroniska
aprikojuma atkritumu savaksanai. Atbrivojoties no
ierices pienacigi, jus palidzat novérst iespéjamo
apdraudéjumu videi un sabiedribas veselibai, ko
varétu radit aprikojuma atkritumu nepienaciga
apstrade. Materialu parstrade palidz saglabat dabas
resursus.

Garantija
Garantijas periods. Sim produktam tiek sniegta 2
gadu garantija kop$ iegades datuma (to apliecina
originalais iegades dokuments).
Garantijas nosacijumi. Ir pilniba jaievéro visi $aja
dokumenta sniegtie noradijumi.



Lai iesniegtu garantijas prasibu:

1 Produktu ta originalaja iepakojuma nogadajiet
veikala vai tirdzniecibas vieta, kur to iegadajaties.
2 Produktam pievienojiet originalo iegades

Horkovzdusna pistole
Preklad originalniho navodu

OBECNA BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI PRO
ELEKTRICKE NASTROJE

UPOZORNENI! VSechna
varovani a vSechny pokyny
si peclivé prectéte. Ne-
dodrzeni veskerych pokynt
uvedenych nize mize mit

za nasledek uraz elektrickym
proudem, vznik pozaru anebo
vazné poranéni.

VSechna upozornéni a poky-
ny ulozte pro pozdéjsi mozné
pouziti.

Pojem ,elektricky nastroj" odkazuje ve varovanich
na elektricky napajeny (kabelovy) elektricky nastroj

nebo akumulatorem napéjeny (bezdratovy) elektricky
nastroj.

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MiSTA

a)

b)

c)

Pracovni misto udrzujte v Cistoté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo Spatné osvétlena
mista mohou zpUsobit nehody.

Nastroj nepouzivejte ve vybusnych prostredich,
napriklad v prostredich s pritomnosti horlavych
kapalin, plyni nebo prachu. Elekirické nastroje
vytvareji jiskry, diky kterym se prach nebo vypary
mohou vznitit.

Okolo stojici osoby, déti a navstévniky udrzuj-
te pfi pouziti nastroje mimo pracovni misto. Pri
rozptyleni mGZzete ztratit nad pfistrojem kontrolu.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a)

b)

c)

Zastrcka elektrického nastroje se musi sho-
dovat s elektrickou zasuvkou. Zastréku nikdy
Z2adnym zplisobem neupravuijte. Pro nastroje
s ochrannym uzemnénim nepouzivejte Zadné
adaptérové zastrcky. Neupravené zastrcky a
shodujici se elektrické zasuvky sniZuji riziko Grazu
elektrickym proudem.

Vyvarujte se télesného kontaktu s uzemnény-
mi plochami, jako je potrubi, topeni, sporaky
a chladnicky. Je-li vase télo uzemnéno, existuje
zvy$ené riziko Urazu elektrickym proudem.
Chrante elektricky nastroj pred destém a
vlhkem. Vniknuti vody do elektrického nastroje

dokumentu, kura noradits iegades datums.

Ja ir parkapts jebkurs no Siem nosacijumiem,
RAPID var anulét raZotaja garantiju.

d)

e)

C

zvysuje riziko urazu elektrickym proudem.
Elektricky kabel pouzivejte k jeho ucelu. Nikdy
kabel nepouzivejte na prenaseni, tahani nebo
odpojovani nastroje. Kabel udrzujte z dosahu
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohybujicich
se soucasti. Poskozeny nebo zapleteny kabel
zvy$uje riziko Urazu elektrickym proudem.

P¥i obsluhovani elektrického nastroje venku
pouzijte prodluzovaci kabel vhodny pro
venkovni pouziti. PouZiti kabelu vhodného pro
venkovni pouZiti sniZuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

f) Pokud se pouziti elektrického nafadi nelze

vyvarovat, pouzijte ochranny jisti¢. PouZiti
ochranného jistice sniZuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

3) BEZPECNOST OSOB

a)

b

~

~

C

d)

~

e,

f)

9)

Budte opatrni, davejte pozor na to, co délate,
a pfi pouzivani nastroje pouzivejte zdravy
rozum. Elektricky nastroj nepouzivejte, kdyz
jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo lékud. Chvile nepozornosti béhem provozu
ndstroje miiZe mit za nasledek vézZné poranéni.
Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vzdy
noste ochranné bryle. Ochranné prostredky,
Jako jsou maska proti prachu, bezpeénostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, prilba nebo ochranna
sluchatka pouZita za naleZitych podminek, snizuji
riziko poranéni.

Zabrante neiumysinému uvedeni do provozu.
Pred pfipojenim zdroje napajeni anebo aku-
mulatoru, zvednutim nebo prenasenim stroje
se ujistéte, ze vypinac je ve vypnuté poloze.
Noseni nastroje s prstem na vypinaci nebo zapo-
Jeni ndstroje se zapnutym vypinacem miZe vést
ke vzniku Urazu.

Pred zapnutim elektrického nastroje odstrani-
te sefizovaci kli€¢ nebo podobny nastroj. Kii¢
ponechany na rotujici Easti elektrického ndstroje
muZe mit za nasledek poranéni osob.

Prilis se nepredklanéjte. Pouzivejte vhodnou
obuv a za vSech okolnosti udrzujte rovnovahu.
V necekanych situacich vam umozni zajistit si
lepsi kontrolu nad nastrojem.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte z dosa-
hu pohybujicich se soucasti. Volny odév, sperky
nebo dlouhé viasy se do pohybujicich se soucasti
mohou zachytit.

Jsou-li zafizeni vybavena pfipojenim zafize-

ni na odsavani prachu a sbérného zarizeni,
ujistéte se, Ze jsou takova zafrizeni pripojena a
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spravné pouzivana. PouZiti zafizeni na odsavani
prachu muZe sniZit rizika souvisejici s vyskytem
prachu.

4) POUZIVANI ELEKTRICKEHO NASTROJE A

PECE O NEJ

a) Elektricky nastroj nepfepinejte. Pro dané
pouziti pouzivejte spravny elektricky nastroj.
Spravny elektricky nastroj vykona praci lépe a
bezpecnéji rychlosti, na kterou byl sestrojen.

b) Elektricky nastroj nepouzivejte, pokud jej
nelze zapnout a vypnout pomoci vypinace.
Kterykoli elektricky nastroj, jenZ nelze ovladat
vypinacem, je nebezpecny a je tieba jej opravit.

c) Pied provadénim jakychkoli Gprav, vyménou
prisluSenstvi nebo uloZzenim nastroje vypojte
zastrcku ze zdroje napajeni anebo z nastroje
vyjméte akumulator. Takovad preventivni bezpec-
nostni opatreni sniZuji riziko nahodného spusténi
nastroje.

d) Neéinny elektricky nastroj skladujte mimo do-
sah déti a osobam, které s nastrojem nejsou
obeznameny nebo neznaiji tyto pokyny, zne-
moznéte jeho pouzivani. Elektrické nastroje jsou
v rukach neproskolenych uZivatelt nebezpecné.

e) Provadéjte fadnou udrzbu elektrického na-
stroje. Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé ¢asti
spravné zarovnany a nikde nevaznou, zda
nejsou zadné c¢asti stroje poskozeny, a ovérte
v§echny dalsi podminky, které mohou ovlivnit
spravny chod nastroje. Je-li nastroj poskozen,
pred pouzitim jej opravte. Mnoho nehod je
zpusobeno Spatné udrZovanymi nastroji.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Radné
udrZované fezné nastroje s ostrymi feznymi cepe-
lemi se budou pravdépodobné méné zasekavat a
bude snazsi je ovladat.

g) Elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nasazovaci
adapteéry atd. pouzivejte v souladu s témito
pokyny, pficemz dbejte na pracovni podminky
a provadénou praci. PouZiti elektrického ndstroje
k jiné ¢innosti, neZ pro kterou je urcen, mize mit
za nasledek vznik nebezpecné situace.

5) SERVIS

a) Svuj elektricky nastroj nechejte opravit kvalifi-
kovanou osobou pouzivajici pouze originalni

nahradni dily. Zajistite tim zachovani bezpec¢nosti
svého néstroje.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO
HORKOVZDUSNOU PISTOLI

UPOZORNENI: Pokud nastroj nepouzivate,
musi byt umistén na svém stojanu.
Pokud nastroj nepouzivate obezietné, mize dojit
ke vzniku pozaru, a proto
— pfi pouzivani nastroje na mistech s vyskytem
hoflavych materialt pracujte opatrné;
— nemirte zapnutym nastrojem na stejné misto
dlouhou dobu;

— nastroj nepouzivejte ve vybusném prostredi;
- méjte na paméti, ze teplo mize byt odvadéno
na hoflavé materialy, které jsou mimo vas

dohled;

— po pouziti umistéte nastroj na stojan a pred
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uskladnénim je nechejte vychladnout;

— zapnuty pristroj nenechavejte bez dozoru.

— Tento prfistroj mohou pouzivat déti od 8
let vySe a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti, jsou-li pod dozorem
nebo pokud byly pouc¢eny ohledné bezpecné-
ho pouzivani nastroje a porozumély pripad-
nym rizikim.

— Déti by si s nastrojem nemély hrat.

— Cisténi a uzivatelskou udrzbu by nemély
provadét déti bez dozoru.

TECHNICKA SPECIFIKACE
Mode!

RIB00 R200D

Nepéti 230-240V ~ 50-60 Hz
Vikon, watty 1800w | 200W | 2200 | 2000
0np
1 St/ Stiechi
2 Stiedi/Stiechi
3 Vysokj/Piny

Ano,viz viasinost

R00E | R20GLCD

Viastnost

Vypinat
Vikon / Proud vzduchu

1 Nidkj/Phnj
2Vysokj/Pny

LED indikace vykonu / proudu
vaduchu

Ukazatelteplty / obrazovka
Varovénf pred zbytkovim teplem

[ Ano iz estnosh
Ano,viz viasinost

VLASTNOSTI
Vypinag, obr. 1A
Tryska, obr. 1B
Rukojet, obr. 1C
Stojan pro provoz ve vertikalni poloze s volnyma
rukama nebo skladovani, obr. 4G
R1800 a R2000
Vlastnosti viz technicka specifikace

R2200-E a R2200-LCD

LED indikace vykonu / proudu vzduchu, obr. 2D

3 bilé LED vzadu indikuji uroveri proudéni vzduchu
3 &ervené LED vpiedu indikuiji troveri vykonu
R2200-LCD

Displej, obr. 3E, zobrazuje skute¢nou a cilovou
teplotu (Act/Tar)

Tlagitka NAHORU/DOLU (A/¥), obr. 3F

Funkce systému;

- Cilovou teplotu (Tar) Ize upravit tlatitky NAHORU
aDOLU (A/Y)

Varovani pred zbytkovym teplem u modelu

R2200-E a R2200-LCD

Kdyz po vypnuti blika ¢ervena LED vpfedu, znamena
to, Ze tryska je horka.

POUZITI

UPOZORNENI! Véechna varovani a véechny
pokyny si peclivé prectéte.
VSechna upozornéni a pokyny ulozte pro pozdé;jsi
mozné pouziti.



Pred zapojenim nastroje do zasuvky se ujistéte, ze
vypinag je v poloze OFF (Vypnuto).
Vypina¢/ovladani teploty nastavte na pozadovanou
rychlost a teplotu. Nechejte nastroj bézet, dokud
nedosahne provozni teploty.

Se stojanem Ize nastroj pouzivat ve vertikalni poloze,
pfi¢emz obé ruce mate volné na praci.

Rukama se neptiblizujte do bezprostiedni blizkosti
trysky, je horka.

ODSTRANENI BAREV A LAKU
Nikdy nepouzivejte horkovzdu$nou pistoli v kombinaci
s chemickymi odstrariovaci natérd.

UPOZORNENI! VYPARY Z OLOVNATYCH

NATERU JSOU VELMI SKODLIVE. PRI_

PRACI V MiSTNOSTI SI VZDY ZAJISTETE
DOSTATECNE VETRANI.

Odstranéni barev nebo lakii vyzaduje uréitou praxi,
ale zde jsou popsany nékteré jednoduché pracovni
postupy. Pfed prechodem na vétsi plochy si postup
prace vyzkou$ejte na malé plose.

Zapnéte nastroj a nechejte jej dosahnout provozni
teploty. Trysku drzte 70 - 100 mm od natéru, ktery
budete odstrariovat. Po kratké chvili natér zmékne
a zac¢nou se na ném tvofit bublinky. Natér zbytecné
nepfehfivejte, protoze se mize zacit palit a bude
obtizné;jsi jej odstranit.

Natér za¢néte seskrabavat. Pouzivejte Skrabky
zakoupené jako pfislugenstvi. Seskrabuijte plynu-
lymi rovnomérnymi pohyby, nahfivejte povrch pred
skrabkou pohybovanim pistoli lehce ze strany na
stranu. Je-li natér dostate¢né nahraty, dokonce i
silné vrstvy Ize odstranit jedinym pohybem. Jakmile
natér zmékne, odstrarite jej, protoze velmi rychle opét
tvrdne. Obrazek 5

Casto si otistéte okraj ostii skrabky.

Z tvarovanych nebo profilovanych povrchd Ize natér
po zméknuti horkovzdusnou pistoli odstranit draténym
kartagem.

Plochy, které NECHCETE nahfivat, chrarite nehofla-
vym materidlem, Obrazek 6. Nastrojem nikdy nenahfi-
vejte okenni tabule nebo jiné skienéné plochy.
Poznamka: Horkovzdu$na pistole je uréena k od-
stranéni olejovych i latexovych barev a lakd. Odstrani
moridlo nebo zakladovy natér, kterym je impregnovan
povrch dreva.

DALSi CINNOSTI PRO HORKOVZDUSNOU
PISTOLI
= Odstranéni samolepek a lema.
= Nahfréti a uvolnéni zmrzlého potrubi, zamrzlych
dvefnich zamka, visacich zamk(, atd. Obrazek 7
UPOZORNENI: Pii nahtivani a uvoliovani
plastového potrubi budte velmi opatrni! Potrubi
se mize roztavit.
= Zvyraznéni pfirodniho Zilkovani dfeva u drevénych
ploch.
= Rychlé schnuti barev a laku.
= Zmeékgeni starého tmelu pred odstranénim a
vyménou.
= Smrsténi smrstovaci folie k ochrané obalu.
= Pajeni dratd atd.

= Odpajeni dratd, soucastek atd.
= Zazehnuti grilu, Obrazek 8
UDRZBA

= Pred provadénim udrzby nastroj vypojte ze zasuv-
ky
Privod a vyvod vzduchu udrzujte bez prachu a
nedistot
Nastroj ¢istéte suchym nebo navihéenym hadfi-
kem. NIKDY nepouzivejte zadné rozpoustédlo.

= Zadné soucasti NEOLEJUJTE ani NEPROMAZA-
VEJTE.

= Ujistéte se, Ze nastroj neni poskozen. Pred pouzi-
tim takovy nastroj vymérite nebo opravte.

UPOZORNENI!

NEVYMENUIJTE na nastroji zadné dily, ani
nepfipojujte zvlatni prisluSenstvi. Miize to vést ke
vzniku poranéni.

Je-li nutné vyménit napajeci kabel, musi to byt pro-
vedeno v kvalifikovaném servisnim stredisku, aby se
predeslo ohrozeni bezped&nosti.

ZIVOTNi PROSTREDI

E 2012/19/EU
CZ Odpadni elektricka a elektronicka

mmm zafizeni (OEEZ)

Elektricka a elektronicka zafizeni obsahuiji materialy

a latky, které mohou mit 8kodlivé ucinky na lidské
zdravi a Zivotni prosttedi. Tento symbol na pfistroji,
prisluSenstvi nebo baleni znadi, ze s danym pfistrojem
nesmi byt nakladano jako s netfidénym komunalnim
odpadem, ale je nutné jej likvidovat oddélené. V ramci
EU a v ostatnich evropskych zemich, které provo-

zuji systémy na sbér elektrického a elektronického
vybaveni, odneste piistroj k likvidaci do sbémého
dvora uréeného k recyklaci odpadovych elektrickych
a elektronickych zafizeni. Radnou likvidaci pfistroje
pomahate eliminovat mozna rizika pro zivotni prostredi
a verejné zdravi, ktera jinak mohou vzniknout v di-
sledku nespravného nakladani s odpadem. Recyklace
material prispiva k ochrané prirodnich zdrojt.

Zaruka

Zarucni doba: Na tento vyrobek plati zaru¢ni doba
2 rok od data zakoupeni (diikazem o zakoupeni je
doklad o zaplaceni).

Zaruéni podminky: VSechny body uvedené v tomto
dokumentu musi byt zcela spinény.

V pfipadé narokovani zaruky:

1 Vratte vyrobek v originalnim obalu do prodejny nebo
obchodu, ve kterém jste jej zakoupili.

2 K zakoupenému vyrobku prilozte original dokladu o
zaplaceni s datem koupé.

Jakékoli poruseni téchto pokynl zabrani pinéni
ze strany spole¢nosti RAPID na zakladé zaruky
poskytované vyrobcem.
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Teplovzdusna pistol
Preklad originalneho navodu

VSEOBECNE BEZPECNQSTNE
UPOZORNENIA PRE PRACU S
ELEKTRICKYM NARADIM

UPOZORNENIE! Precita-
jte si vSetky bezpecnost-
né upozornenia a vSetky
pokyny. Nedodrzanie vset-
kych pokynov uvedenych
v nasledujucom texte moéze mat
za nasledok uraz elektrickym
prudom, vznik poziaru alebo
vazne zranenie osoéb.
Vsetky upozornenia a pokyny si
uschovaijte na buduce pouzitie.
Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v upozorneniach
sa vztahuje na ruéné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nurou) alebo na ru¢né elektrické

naradie napajané akumulatorovou batériou (bez
privodnej $nury).

1) BEZPECNOST PRACOVNEHO PRIESTORU

a) Udrzujte pracovny priestor v éistote a dobre
osvetleny. Neporiadok na pracovisku a neosvetle-
né priestory mozu byt pricinou urazov.

b) Nepouzivajte elektrické naradie v prostredi s
nebezpecenstvom vybuchu, kde sa nacha-
dzaju napriklad horfavé kvapaliny, plyny alebo
prach. Elektrické naradie je zdrojom iskrenia, ktoré
moze zapalit prach alebo vypary.

c) Pri pouzivani elektrického naradia zabrante
pristupu deti a dalSich os6b. V pripade odpu-
tania vasej pozornosti mdzete stratit kontrolu nad
naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastréka privodnej $nury elektrického naradia
sa musi hodit do napajacej zasuvky. Zastrcka
sa v ziadnom pripade nesmie upravovat. S
uzemnenym elektrickym naradim nepouzivaj-
te zasuvkové adaptéry. Neupravené zastrcky
a zodpovedajlice zasuvky zniZuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

b) Nedotykajte sa uzemnenych povrchov, ako su
potrubia, radiatory, sporaky a chladnicky. Ked
je vase telo uzemnené, riziko zasahu elektrickym
prudom je vyssie.

c) Nevystavuijte elektrické naradie dazdu alebo
vlhkému prostrediu. Vniknutie vody do elek-
trického naradia zvysuje riziko urazu elektrickym
prudom.

d) NezataZujte kabel. Nepouzivaijte privodnu
S$nuru na prenasanie naradia, na jeho vesanie,
ani za nu nevytahujte zastrcku zo zasuvky.
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e)

f)

3)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

4)
a)

GO

Privodnu $nuru uchovavajte mimo dosahu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych
Casti. Poskodené alebo spletené kable zvysuju
riziko Urazu elektrickym pradom.

Pri praci s naradim vonku pouzivajte pred|-
zovaci kabel vhodny na vonkajsie pouzitie.
PouZivanie kabla uréeného na vonkajsie pouZitie
znizuje riziko Grazu elektrickym pradom.

Ak je praca s elektrickym naradim na vihkom
mieste nevyhnutna, pouzite prerusovac
uzemnovacieho obvodu. PouZivanie preruso-
vaca uzemriovacieho obvodu zniZuje riziko Urazu
elektrickym pridom.

BEZPECNOST OSOB

Budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite

a k praci s elektrickym naradim pristupujte
rozumne. Nepouzivajte elektrické naradie, ked
ste unaveni alebo ked ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Chvilka nepozornosti pri
praci s elektrickym naradim méZe viest k vaZnemu
zraneniu os6b.

Pouzivajte osobné ochranné pomaécky. Vzdy
noste ochranné okuliare. Ochranné prostriedky,
ako je respirator, bezpec¢nostna obuv s protismy-
kovou Upravou, pevna prilba alebo chranice slu-
chu, pouZivané v zodpovedajticich podmienkach,
zniZuja riziko poranenia.

Zabraite nahodnému spusteniu. Pred pripoje-
nim k napajaniu alebo pred vioZzenim batérie,
zdvihnutim alebo prenasanim naradia sa uis-
tite, ze je spinac v polohe vypnuté. Prenasanie
néradia s prstom na spinaci alebo zapajanie vid-
lice elektrického naradia so zapnutym spinacom
méZe viest k nehodam.

Pred zapnutim elektrického naradia odstraite
vSetky nastavovacie nastroje alebo kluce.
Nastavovaci nastroj alebo kltc, ktory ponechate
pripevneny k otacajticej sa Casti elektrického
néradia, méZe spbsobit poranenie 0séb.

Pracujte len tam, kam bezpecne dosiahnete.
Vzdy udrzujte stabilny postoj a rovhovahu.

To umoZriuje lepsiu oviadatelnost elektrického
naradlia v neoCakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenos-
te volny odev ani Sperky. Uchovavaijte vilasy,
odev a rukavice mimo dosahu pohybuijticich
sa Casti naradia. Pohybujtce sa Casti naradia by
mohli volny odev, sperky alebo dlhé viasy zachytit.
Ak su zariadenia uréené na pripojenie prislu-
Senstva na odsavanie a zber prachu, uistite sa,
Ze su pripojené a spravne sa pouzivaju. Pou-
Zitie prislusenstva na zber prachu méZe obmedzit
rizika suvisiace s prachom.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NARADIA A
JEHO UDRZBA

Elektrické naradie nepretazujte. Na svoju
pracu pouzivajte spravne elektrické naradie.
Spravny typ elektrického néradia bude pracovat
lepsie a bezpecnejsie v podmienkach, pre ktoré



bol vyrobeny.

b) Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa neda spi-
nacom zapnut a vypnut. KaZdé elektrické naradie,
ktoré sa neda ovladat spinacom, je nebezpecné a
musi sa opravit.

c) Pred kazdym nastavovanim, vymenou pris-
luSenstva alebo pred ulozenim elektrického
naradia odpojte zastréku zo zasuvky alebo
batériu z elektrického naradia. Tieto preventivne
bezpecnostné opatrenia zniZuju riziko nahodného
spustenia naradia.

d) Ulozte elektrické naradie mimo dosahu deti a
nedovolte osobam, ktoré nie su oboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi,
aby s naradim pracovali. Elektrické naradie je v
rukach neskolenych pouZivatelov nebezpecné.

e) Elektrické naradie udrzujte. Skontrolujte
vychylenie €i zaseknutie pohyblivych casti,
poskodenie jednotlivych dielov a iné okolnosti,
ktoré m6zu mat vplyv na chod elektrického
naradia. Poskodené diely elektrického naradia
nechaijte pred pouzitim opravit. Vela drazov
bolo spbésobenych zle udrZiavanym naradim.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a &isté. Sprav-
ne udrZiavané rezné nastroje s ostrymi reznymi
hranami st menej nachyiné na zanasanie sa
necistotami a lepsie sa ovladaju.

g) Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo a
rezné nastroje podla tychto pokynov, so zre-
telom na pracovné podmienky a pracu, ktora
sa ma vykonat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iné ako ur¢ené tucely méZe viest k
nebezpecnym situdciam.

5) SERVIS

a) Elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
originalne nahradné sugdiastky. Tym sa zabezpe-
¢&i zachovanie bezpecnosti ruéného elektrického
néradiia.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE PRACU
S TEPLOVZDUSNYM NARADIM

UPOZORNENIE: Ked sa tento nastroj
nepouziva, musi byt umiestneny na svojom
podstavci.

Ak sa zariadenie nepouziva opatrne, méze dojst k

poziaru, preto

— budte pri pouzivani zariadenia na miestach,
kde sa nachadzaju horlavé materialy, opatrni;

— nepouzivajte dlhy ¢as na rovnaké miesto;

— nepouzivajte vo vybusnom prostredi;

— majte na pamati, ze teplo sa méze prenasat na
horlavé materialy, ktoré su mimo dohladu;

— zariadenie po pouziti umiestnite na jeho pod-
stavec a nechajte ho pred uloZzenim vychlad-
nut;

— nenechavajte zariadenie bez dozoru, ked je
zapnuté.

— Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov
a starSie a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti,
pokial su pod dohladom alebo boli obozna-

meni s pokynmi tykajucimi sa bezpe¢ného
pouzivania tohto zariadenia a chapu rizika
spojené s jeho pouzivanim.

— Deti sa nesmu s tymto zariadenim hrat.

- Cistenie a udrzbu pouzivatela deti nesmu vyko-
navat bez dozoru

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Mode!

RIBOD | RAOOD | R2200E |  R220G-LCD

Funkcia

Nepétie 230- 240V ~, 50- B0 H

ko, walt T800W [ 2000W | 2200w [ 270w

OVPP.

Vypinag Tstr/st.

Nepdjanie/pridenie vzduchu 1niz/phé 2str/str.

3vys./plng

2ys./plng

LED indikétor napéjania/pridenia vaduchu Ano, zobrazit funkeie

Obrazovka Ukazovatela eploty | Ano, zobrazt funkeie

Varovanie na zostatkové teplo Ano, zobrazit funkcie

FUNKCIE

Vypinag, obr. 1A

Dyza, obr. 1B

Rukovat, obr. 1C

Stojan pre zvislu prevadzku s volnymi rukami alebo
skladovanim. obr. 4G

R1800 a R2000

Funkcie podla technickej $pecifikacie

R2200-E a R2200-LCD

LED indikator napajania/pradenia vzduchu, obr. 2D

3 biele LED kontrolky vzadu signalizuju Uroven prade-
nia vzduchu

3 &ervené LED kontrolky vpredu signalizuju trover
napéjania
R2200-LCD

Displej, obr. 3E znazortiuje aktualnu a cielovu teplotu
(Act/Tar)

Tlagidla NAHOR/NADOL (A/Y), obr. 3F

Systémové funkcie;

— Cielovu teplotu (Tar) mozno upravit stlacenim
tlagidiel NAHOR alebo NADOL (A/V)

Varovanie na zostatkové teplo R2200-E a R2200-
LCD

Prednd ¢ervena kontrolka LED sa po vypnuti nastroja
rozblika, ¢o znamena, ze dyza je horuca.

POUZITIE

UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bez-
pecnostné upozornenia a vSetky pokyny.
VSetky upozornenia a pokyny si uschovaijte na
buduce pouzitie.
Pred zapojenim do elektrickej zasuvky sa uistite, ze
vypina¢ je v polohe OFF (VYPNUTE).

Nastavte vypina¢/regulator teploty na pozadovanu
rychlost a teplotu. Nechajte naradie spustené, kym
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nedosiahne prevadzkovu teplotu.
S podstavcom je mozné nastroj poutzit v zvislej polo-
he, pri¢om obe ruky su volné na vykonavanie prace.

Ruky udrzujte mimo bezprostredného okolia trysky,
je hortce.

ODSTRANOVANIE FARIEB A LAKOV
Nikdy nepouzivajte teplovzdusnu pistol v kombinacii s
chemickymi odstrafiovaémi starych naterov.
UPOZORNENIE! VYPARY OLOVNATYCH
NATEROV SU VELMI SKODLIVE. PRI PRACI
_ V.INTERIERI VZDY ZABEZPECTE DOSTA-
TOCNE VETRANIE.

Odstrarovanie farieb a lakov si vyzaduje uréitt prax,
avSak tu su opisané niektoré jednoduché pracovné
postupy. Vyskusajte si pracu na malej ploche farby
pred tym, ako prejdete na vacsie plochy.

Zapnite naradie a nechajte ho, nech dosiahne pra-
covnu teplotu. Drzte trysku 70 az 100 mm od nateru,
ktory sa ma odstranit. Po kratkom ¢ase nater zmakne
a za¢nu sa na fiom tvorit bubliny. Nater neprehrie-
vajte, pretoze to moze spodsobit jeho spalenie a jeho
odstrariovanie bude tazsie.

Zacnite so zoskrabavanim nateru. Pouzivajte Skrabky
dodavané ako prislusenstvo. Zoskrabujte miernym,
rovnomernym pohybom, pri¢om povrch pred $krab-
kou zahrievajte tak, ze naradim mierne pohybujete
zo strany na stranu. Ak sa nater zahrieva spravne,
dokonca aj hrubé vrstvy sa daju odstranit jedinym
tahom. Zoskrabuijte nater hned, ako zmékne, pretoze
znovu rychlo stvrdne. Obrazok 5

Cepel skrabky asto distite.
Stary nater z tvarovaného alebo profilovaného po-

vrchu je mozné odstranit drétenou kefou po tom, ako
zméakne pomocou teplovzdusného naradia.

Povrch, ktory sa NEMA zahriat, chrarite nehorfavym
materidlom, obrazok 6. Nikdy nesustreduijte teplo
pochadzajuce z naradia na okennu tabulu alebo iny
skleneny povrch.

Poznamka: Teplovzdusna pistol je uréena na
odstranovanie farieb a lakov na baze oleja a latexu.
Neodstrani 8kvrny ani zakladny nater, ktorymi sa
impregnoval povrch dreva.

INE PRACOVNE CINNQSTI VYKONAVANE TEP-
LOVZDUSNYM NARADIM
= Odstranovanie samolepiacich stitkov a ¢alunenia.
* Rozmrazovanie zamrznutych potrubi, zamrznutych
zadmok dveri, visiacich zamok atd. Obrazok 7
UPOZORNENIE: Budte velmi opatrni, ked sa
pokusate rozmrazit plastové potrubie! Potrubie
sa moze roztavit.
= Zvyraznenie prirodzenej kresby dreva drevenych
povrchov.
= Rychle susenie farieb a lakov.

= Zmakcovanie starého tmelu pred odstrariovanim a

vymenou.
= Zmrstovanie povlaku zo zmrétovacej folie na
ochranu obalov.

= Cinoveé spéajkovanie drétenych spojov atd.
= Rozpajkovanie spojov, komponentov a pod.
= Zapalovanie grilu, obrazok 8
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UDRZBA

= Pred kazdou udrzbou naradie odpojte

= Udrzujte privod a odvod vzduchu bez prachu a
necistot

= Naradie &istite suchou alebo vlhkou handri¢kou.
NIKDY nepouzivajte rozpustadia.

*  Ziadne diely NEOLEJUJTE ani NEMAZTE.

= Uistite sa, Ze naradie nie je poskodené. Pred
pouzitim poskodené diely vymerite alebo opravte.

UPOZORNENIE!
Diely naradia NEUPRAVUIJTE ani nepripajajte
$pecialne prislusenstvo. Mohlo by dojst k zraneniu.

Ak je nutna vymena napajacieho kabla, musi sa to
vykonat v kvalifikovanom servisnom stredisku, aby
nedoslo k ohrozeniu bezpecénosti.

ZIVOTNE PROSTREDIE

E 2012/19/EU
SK Odpad z elektrickych a elektronickych
mmm zariadeni (OEEZ)

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
materidly a latky, ktoré mézu mat skodlivé ucinky na
[udské zdravie a zivotné prostredie. Tento symbol na
zariadeni, prislusenstve alebo obale znamena, ze s
tymto zariadenim sa nesmie narabat ako s netrie-
denym komunalnym odpadom, ale musi sa zbierat
osobitne! Zariadenie zlikvidujte prostrednictvom
zberného miesta na recyklaciu elektrickych a elek-
tronickych zariadeni v ramci EU a inych europskych
krajin, ktoré prevadzkuju systémy separovaného
zberu opotrebovanych elektrickych a elektronickych
zariadeni. Likvidaciou zariadenia spravnym spésobom
pomahate zabranit moznému ohrozeniu zivotného
prostredia a verejného zdravia, ktoré by sa mohlo inak
zapri¢init nespravnym zaobchadzanim s opotrebova-
nymi zariadeniami. Recyklacia materialov prispieva k
Setreniu prirodnych zdrojov.

Zaruka

Zarucéna lehota: Tento produkt ma zaruku 2 roky
od datumu kupy (ako dékaz sluzi pévodny doklad o
kupe).

Zarucné podmienky: Vsetky body uvedené v tomto
dokumente musia byt plne repektované.

V pripade reklamacie v ramci zaruky:

1/ Produkt v jeho pévodnom baleni vratte do obcho-
du alebo predajne, v ktorej ste si vyrobok zaobstarali.
2/ K vratenému vyrobku prilozte doklad o kupe s
originalnym datumom zakupenia.

Porusenie ktoréhokolvek z uvedenych bodovza-

brani spolo¢nosti RAPID posudit reklamaciu v
ramci zaruky vyrobcu.



Pistola za vro¢ zrak
Prevod originalnih navodil

SPLOSNA VARNOSTNA
OPOZORILA ZA ELEKTRICNO
ORODJE

OPOZORILO! Preberite vsa
varnostna opozorila in na-
vodila. Neupostevanje vseh
@ spodaj navedenih navodil
lahko povzroc€i udar elek-
tricnega toka, pozar in/ali resne
telesne poskodbe.
Shranite vsa opozorila in navodi-
la za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektri¢no orodje« v opozorilih se nanasa na
elektri¢no orodje z napajanjem iz elektricnega omrezja
(prek napajalnega kablaﬂ ali baterijsko elektri¢no
orodje (brez napajalnega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM OBMOCJU

a) Delovno mesto naj bo &isto in dobro osvetlje-
no. Nesrece so lahko posledica neurejenih
delovnih prostorov.

Elektri¢nih orodij ne uporabljajte v okoljih,
kjer obstaja moznost eksplozije, na primer ob
prisotnosti vnetljivih tekogin, plinov ali prahu.
Elektri¢na orodja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo
prah ali hlape.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v prisotno-
sti drugih oseb, otrok ali opazovalcev. Zaradi
odvraganja pozornosti lahko izgubite nadzor.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtikaé elektriénega orodja mora ustrezati
napajalni vti¢nici. Vtikaca ne smete na noben
nacin spreminjati. V primeru ozemljenih orodij
ne uporabljajte adapterskih vtiCev. Nespre-
menjeni vtikaci in ustrezne napajalne vticnice
zmanjsajo nevarnost elektricnega udara.
Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so pipe, radiatorji, peci in
hladilniki. Ce je vae telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje udara elektricnega toka.
Elektri¢nih orodij ne izpostavljajte dezju in
vlaznim pogojem. Voda, ki vstopi v elektricno
orodje, poveduje tveganje udara elektricnega toka.
Ne zlorabljajte napajalnega kabla. Nikoli

ga ne uporabljajte za nosenje, vliecenje ali
odklapljanje napajalnega orodja. Pazite, da ne
pride v stik z vro€ino, oljem, ostrimi robovi ali
premicnimi deli. Poskodovani ali zamotani kabli
povecujejo tveganje udara elektricnega toka.

Ko elektriéno orodje uporabljate na prostem,
uporabite podaljsek, ki je primeren za upo-
rabo na prostem. Uporaba podaljska, ki je name-
njen uporabi na prostem, zmanjsuje nevarnost
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elektricnega udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi elektricnega
orodja v vlaznih prostorih, uporabljajte stikalo
za prekinitev toka. Uporaba stikalo za prekinitev
toka zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Pri uporabi elektri¢nega orodja bodite previd-

ni, pazite, kaj pocnete, in uporabljajte zdrav

razum. Elektricnega orodja ne uporabljajte, ka-
dar ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Ze samo trenutek nepazijivosti med
uporabo elektricnega orodja lahko povzro¢i hudo
telesno poskodbo.

Uporabljajte opremo za osebno zascito.

Vedno nosite zas¢itna oc€ala. Zas¢itna oprema,

kot so zasCitna maska za prah, zascitni Cevlji s

podplatom z zascito proti drsenju, zascitna celada

ali zascitne slusalke, ki jo uporabljamo razlicnim
delovnim pogojem ustrezno, zmanjsa nevarnost
poskodb.

Preprecite nenamerni zagon. Preden orodje

priklopite na vir napajanja in/ali baterijo, ga

dvignete ali prenasate, se prepricajte, da je
stikalo za vklop/izklop v polozaju za izklop.

Ce med prenasanjem elektricnega orodja drZite

prst na stikalu ali priklopite orodje, na katerem je

stikalo za vklop/izklop v poloZaju za vklop, na vir
napajanja, lahko povzrocite nezgodo.

Pred vklopom orodja odstranite morebiten

klju¢ ali izvija¢ za namestitev. Kijuc ali izvijac,

ki ostane na vrteCem se delu elektricnega orodja,
lahko povzroci telesno poskodbo.

Ne poskusajte seci predalec. Vedno ohranjajte

stabilen polozZaj nog in ravnotezje. Tako boste

laZje nadzorovali elektri¢no orodje v nepricakova-
nih okolis¢inah.

f) Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne
priblizujete premicénim se delom. Premicni deli
lahko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge
lase.

g) Ce so prilozene naprave za prikljuéitev pripo-
mockov za odstranjevanje in zbiranje prahu,
poskrbite, da bodo te priklju¢ene in pravilno
uporabljene. Uporaba pripomockov za zbiranje
prahu zmanjSuje s tem povezane nevarnosti..

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA
ORODJA

a) Elektriénega orodja ne uporabljajte na silo.
Elektriéno orodje uporabljajte samo za ustre-
zne namene. Z ustreznim elektricnim orodjem
boste delo bolje opravili, uporaba orodja za
namen, za katerega je bilo zasnovano, pa je tudi
varnejsa.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, na kate-
rem ne deluje stikalo za vklop/izklop. Katero
koli elektricno orodje, ki ga ne morete krmiliti s
stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.

c) Preden napravite kakrsne koli prilagoditve, za-
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menjate dodatno opremo ali elektri¢no orodje
shranite, iztaknite vtikac iz vira napajanja in/ali
odstranite baterijo. Ti preventivni varnostni ukre-
pi zmanjsujejo tveganje nenamernega zagona
elektri¢nega orodja.
d) Elektriéno orodje v pripravljenosti hranite
zunaj dosega otrok. Ne dovolite, da elektricno
orodje uporabljajo osebe, ki niso seznanjene
z njegovo uporabo ali temi navodili. Elekiricna
orodja so v rokah neusposobljenih uporabnikov
nevarna.
Skrbite za vzdrzevanje elektri¢nih orodij.
Preverite, ali so kateri gibljivi deli neporavnani
ali prekrizani, zlomljeni oz. ali je vidno katero
drugo stanje, ki lahko vpliva na delovanje
naprave. Poskodovano elektri¢no orodje
pred uporabo odnesite na popravilo. Stevilne
nesrece so posledica neustreznega vzdrZevanja
elektricnega orodja.
f) Rezalno orodje naj bo ostro in &isto. Pravilno
vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi
robovi so varnejsa in jih je laZje upravijati.
Elektricna orodja, dodatno opremo in dele
orodja itd. uporabljajte v skladu s temi navodi-
li, upostevaijte pa tudi delovne pogoje in vrsto
dela, ki ga Zelite opraviti. Uporaba elektricnih
orodij za dela, za katera niso namenjena, je lahko
nevarno.
5) SERVISIRANJE
a) Servis elektriénega orodja naj opravlja samo
usposobljen serviser, ki naj uporabi samo
ustrezne nadomestne dele. Samo tako boste
ohranili varnost elektricnega orodja.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA ORODJE NA
VROCI ZRAK

OPOZORILO: To orodije je treba odlagati na
stojalo, ko ga ne uporabljate.

~
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Ce naprave ne uporabljate previdno, lahko pride

do pozara, zato

— bodite previdni pri uporabi naprave na mestih,
kjer je gorljiv material;

— naprave ne uporabljajte na istem mestu dlje
Casa;

— naprave ne uporabljajte v eksplozivhnem ozra-
cju;

— bodite pozorni, ker se lahko toplota prevaja na
gorljive materiale izven vasega vidika;

— po uporabi napravo odlozite na stojalo in
pocakajte, da se ohladi, preden jo pospravite;

— vklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

- To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi
od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzornimi ali psihiénimi sposobnostmi ali
brez izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom
ali so bili pouceni o varni uporabi naprave in
razumejo povezane nevarnosti.

— Otroci se ne smejo igrati z napravo.

— Otroci brez nadzora ne smejo naprave Cistiti
ali vzdrzevati.

TEHNICNE SPECIFIKACIE
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W e | o | e | R

Lastnost

Nepetost 230-240V ~, 50-60 Hz

[ W [ 200W | 2000 [ 200W

00FF

Stkalo 72 lop/izklop - 1851
Mot/ preto zeka 1z vel 2515,

2 Vel v, 3 Vel el

LED indikator za mo/pretok zraka Da, poglejlastnost

Taslon indkatoria temperafure - - - | Da. poglej astnost

Opozorio za odveno toploto - - Da, poglejastnost

LASTNOSTI
Stikalo za vklop/izklop, sl. 1A
Soba, sl. 1B
Rocaj, sl. 1C

Stojalo za navpiéno prostoro¢no delovanje ali shra-
njevanje, sl. 4G

R1800 in R2000

Lastnosti kot v tehni¢ni specifikaciji

R2200-E in R2200-LCD

LED indikator za mo¢/pretok zraka, sl. 2D

Zadnje 3 bele LED lu¢i prikazujejo stopnjo pretoka
zraka.

Sprednje 3 rde¢e LED luéi prikazujejo stopnjo mogi.

R2200-LCD

Zaslon, sl. 3E, prikazuje trenutno in zeleno tempera-

turo (Act/Tar)

Gumb za GOR/DOL (A/V), sl. 3F

Funkcija sistema;

- Zeleno temperaturo (Tar) lahko prilagodite s
pritiskom na gumb za GOR ali DOL (A/V).

R2200-E in R2200-LCD opozorilo za odve¢no

toploto

Sprednja rde¢a LED lu¢ utripa, ko orodje izklopite,
kar pomeni, da je Soba vroca.

UPORABA

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila.
Shranite vsa opozorila in navodila za prihodnjo
uporabo.
Pred priklopom v elektri¢no vti¢nico se prepricajte, da
je stikalo za vklop IZKLJUCENO.
Stikalo za vklop/nadzor temperature nastavite na ze-
leno hitrost in temperaturo. Pustite orodje vklju¢eno,
dokler ne doseze obratovalne temperature.
S stojalom je orodje mogoce uporabljati v navpi¢nem
polozaju, pri ¢emer imate obe roki prosti za delo.
Rok ne priblizujte neposredni blizini Sobe, ker je
vroca.

ODSTRANJEVANJE BARVE IN LAKA
Vroce pistole nikoli ne uporabljajte v kombinaciji s
kemi¢nimi odstranjevalniki.



OPOZORILO! HLAPI SVINCENE BARVE SO

ZELO SKODLJIVI. MED DELOM V NOTRAN-

JOSTI VEDNO ZAGOTOVITE ZADOSTNO
PREZRACEVANIJE.

Za odstranjevanje barve in laka je potrebno nekaj
vaje, vendar je v nadaljevanju opisanih nekaj enostav-
nih tehnik dela. Najprej preizkusite na manjsi povrsini
barve, preden za¢nete z vegjimi.

Vklopite orodje in po&akajte, da doseze delovno
temperaturo. Sobo pridrzite 70 do 100 mm od barve,
ki jo zelite odstraniti. Po krajsem ¢asu se bo barva
zmehdéala in zageli se bodo delati mehurcki. Barve ne
pregrejte, ker bo zagorela in jo bo tezje odstraniti.
Zacnite praskati barvo s povrsine. Uporabite strgala.
Strgajte z gladkimi, enakomernimi gibi, pri emer
povrsino pred strgalom segrevajte z orodjem, ki ga
premikajte iz ene strani na drugo. Ce je barva pravilno
segreta, je mogoce z enim korakom odstraniti tudi
debele sloje. Barvo postrgajte ¢im se zmehca, ker se
hitro strdi nazaj. Slika 5

Pogosto ¢istite rob rezila na strgalu.

Oblikovano ali profilirano povrsino je mogoce pos-
trgati z ZiCnato krtaco, ko z vrogim zrakom zmehcate
barvo.

Z negorljivim materialom za&¢itite povrsine, ki jih

NE boste segrevali, slika 6. Vro¢ine orodja nikoli ne
koncentrirajte na okenskem panelu ali drugi stekleni
povrsini.

Opomba: Toplotna pistola je izdelana za odstranjeva-
nje barv in lakov na osnovi olja in lateksa. Z njo ne bo
mogoce odstraniti madezev ali osnovnega premaza,
impregniranega v povrsino lesa.

DRUGA DELA ZA ORODIJE NA VROCI ZRAK

= Odstranjevanje samolepilnih nalepk in obrob.

= Odtajanje zamrznjenih cevi, vratnih klju¢avnic itd.
Slika 7
OPOZORILO: Pri odtajanju plasti¢nih cevi
bodite zelo previdni! Lahko se namre¢ stopijo.
= Poudarjanje struktur v lesenih povrsinah.
= Hitro susenje barv in lakov.
* Mehcanje starega lepila pred odstranitvijo in
zamenjavo.
= Kr&enje kréljivega omota za za$¢ito embalaze.
= Kositrno spajkanje zi¢nih spojev itd.
= Odspajkanje Zi¢nih spojev, komponent itd.
= Vzig zara, slika 8.

VZDRZEVANJE

= Pred vzdrzevanjem orodje odklopite.
= Vdovodu in izhodu za zrak ne sme biti prahu in
umazanije.
= Orodje ocistite s suho ali vlazno krpo. NIKOLI ne
uporabljajte nobenih topil.
= NE oljite ali mazite nobenih delov.
= Prepricajte se, da orodje ni poskodovano. Pred
uporabo ga zamenjajte ali popravite.
OPOZORILO!
NE spreminjajte delov tega orodja ali nanj pri-
trjujte posebnih nastavkov. To lahko vodi do telesnih
poskodb.

Ce je treba zamenjati elektricni kabel, lahko to nare-
dijo samo v pooblag&enem servisnem centru, da ne
pride do ogroZanja varnosti.

OKOLJE
2012/19/EU

S| Odpadna elektri¢éna in elektronska
mmm oprema (OEEO)

Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo materiale
in snovi, ki lahko 8kodljivo vplivajo na zdravje ljudi in
okolje.. Ta simbol pomeni, da s to napravo ne smete
ravnati kot z nesortiranimi komunalnimi odpadki,
ampak jo je treba zbirati loeno! Napravo zavrzite na
zbirnem mestu za recikliranje odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme znotraj EU in drugih evropskih
drzav, ki upravljajo loGene sisteme za zbiranje odpa-
dne elektri¢ne in elektronske opreme. Ce pravilno od-
stranite napravo, se izognete morebitnim nevarnostim
za okolje in javno zdravje, ki bi jih sicer lahko povzrogi-
la nepravilna obdelava odpadne opreme. Recikliranje
materialov prispeva k ohranjanju naravnih virov.

Garancija

Garancijsko obdobje: garancijsko obdobje za ta
izdelek je 2 leti od datuma nakupa (kot dokazilo velja
originalni ragun).

Garancijski pogoji: v celoti je treba upostevati vse
tocke, ki so navedene v tem dokumentu.

V primeru garancijskega zahtevka:

1 Vrnite izdelek v originalni embalazi v prodajalno ali
dobavitelju, ki vam je ta izdelek dobavil.

2 lzdelku priloZite originalni racun, na katerem je
naveden datum nakupa.

Podjetje RAPID v primeru krsitve katerekoli tocke
ne more zagotoviti garancije proizvajalca.
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Puhalo vruéeg zraka
Prijevod originalnih uputa za uporabu

OPCA SIGURNOSNA _
UPOZORENJA ZA ELEKTRICNE
APARATE

UPOZORENJE! Procitajte
sva sigurnosna upozorenja
i sve upute. Nepridrzavanje
ovih uputa koje su dolje
prikazane moze da prou-
zokuje elektricni udar, vatru, i/ili
ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sva upozorenja i upute
za buducu uporabu.

Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni aparat povezan (kablom& na elektri¢énu mre-
zu ili elektriéni alat (bez kabla) pokretan baterijom.

1) SIGURNOST RADNOG PODRUCIJA

A) Drzite vasu radnu povrsinu istom i dobro
osvijetlienom. Pretrpane klupe ili tamna podrucja
izazivaju nezgode.

Ne upravljajte elektri¢nim alatima na eksplo-
zivnim atmosferama, kao sto je prisutnost
zapaljivih te€nosti, plinova ili prasine. Elektri¢ni
alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
dimove.

Udaljite pasivne posmatrace, djecu i posjetio-
ce tijekom koristenja alata. Ometanjima mozete
izgubiti kontrolu.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaéi elektriénog alata moraju odgovarati

uti¢nici. Nikad ne modificirajte utika¢ na bilo

koji nac¢in. Nemoijte koristiti utikace adaptera

s uzemljenim (uzemljen) elektri¢nim alatima.

Nemodoficirani utikaci i odgovarajuce uti¢nice

smanjuju opasnost od elektricnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povr-

Sinama kao S$to su cijevi, radijatori i hladnjaci.

Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je

vaSe tijelo uzemljeno.

c) Ne izlazite elektriéne alate kisi ili vlaznim

uvjetima. Unos vode u elektri¢ni alat pove¢ava

opasnost od strujnog udara.

Nemojte zloupotrebljavati kabel. Nikada ne

koristite kabel za nosenje, vucenije ili izvlace-

nje elektri¢énog alata. Drzite kabel podalje od
topline, ulja ostrih rubova ili pomicnih dijelova.

Osteceni ili usukani kablovi povecavaju rizik od

elektri¢nog udara.

e) Kada radite na otvorenom s elektriénim
alatom, koristite produzni kabel za uporabu na
otvorenom. Koristenje kabla za uporabu na otvo-
renom smanjuje opasnost od elektriénog udara.

f) Ako je neizbjezan rad na vlaznom mjestu, ko-
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ristite zastitu napajanja s Fl-sklopkom. Koriste-
nje Fl-sklopke smanjuje opasnost od elektricnog
udara.

3) OSOBNA SIGURNOST

a) Ostanite pozorni, gledajte sto radite i koristite

zdrav razum kada radite s elektricnim alatom.

Ne koristite elektricni alat kada ste umorni

ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

Trenutak nepaznje tijekom koristenja elektricnog

alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek

nosite zastitu za oc€i. Zastitna oprema, kao $to

je maska za prasinu, neproklizavajuée sigurnosne
cipele, tvrdi Sesir, ili zastita za usi, koristena za od-
govarajuce uvjete smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Sprie¢avanje nenamjernog pokretanja.

Osigurajte da je sklopka u isklju¢enoj poziciji

prije spajanja s elektricnim napajanjem i/ili

baterijom, dizanja ili noSenja alata. Nosenje

elektricnog alata s vasim prstom na sklopci ili

punjenje elektri¢nog alata koji je uklju¢en poziva

nesrecu.

Uklonite tipku za podesavanije ili klju¢ prije

nego Sto ukljucite elektricni alat. Klju¢ ili tipka

lijevo privrscena u rotirajucem dijelu elektricnog
alata moze imati za posljedicu osobnu ozljedu.

e) Ne prekoradite granicu. Odrzavajte dovoljno
odstojanje i ravnotezu u svako vrijeme. To
omogucuje bolju kontrolu elektriénog alata u
nepredvidenim situacijama.

f) Pravilno se obucite. Ne nosite labavu odjeéu
ili nakit. Drzite podalje vasu kosu, odjecu i
rukavice od pomicnih dijelova. Labavu odjecu,
nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomi¢ni dijelovi.

g) Ako su uredaji predvideni za priklju¢ak izvla-
Cenja prasine i skupljanje otpada, osigurajte
da su priklju¢eni i da se pravilno koriste.
Koristenje skupljanja prasine smanjuje opasnost
od opasnosti s njom povezanih..

4) KORISTENJE ELEKTRICNOG ALATA | NJEGA

a) Nemoijte siliti elektriéni alat. Koristite pravilan
elektri¢ni alat za njegovu namjenu. Pravilnim
elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije po
stopi za koju je dizajniran.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ako se sklopka ne
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ne moze kontrolirati sa sklopkom je opasan i mora
se popraviti.

¢) lzvucite utikaé¢ iz napajanja strujom i/ili
baterijsko pakiranje iz elektri¢nog alata prije
bilo kakvog podesavanja, zamjene pribora, ili
pohranjivanja elektri¢nog alata. Svaka preven-
tivna mjera smanjuje opasnost od nenamjernog
pokretanja elektri¢nog alata.

d) Spremite alat u mirovanju izvan dohvata djece
i ne dopustite koristenje elektricnog alata oso-
bama koje nisu upoznate s elektri¢nim alatom
ili njihovim uputama. Elektricni alati su opasni u
rukama neiskusnih korisnika.



e) Odrzavanje elektriénih alata. Provjerite odstu-
panije ili vezivanje pokretnih dijelova, lom dije-
lova i bilo kojih uvjeta koji bi mogli utjecati na
djelovanje elektricnog alata. Ako je ostecen,
morate popraviti elektri¢ni alat prije uporabe.
Mnoge nesrec¢e su uzrokovane lo$im odrzavanjem
elektri¢nih alata.

f) Drzite rezni alat ostar i &ist. Pravilno odrzavani
rezni alati s o$trim rubovima nece se zaglaviti i
laksi su za vodenije.

g) Koristite elektriéni alat, pribor i bitove alata
itd., u skladu s ovim uputama, uzimajuci u
obzir radne uvjete i radove koji se izvode. Kori-
Stenje elektriénog alata za radove razli¢ite od onih
namjeravanih moze odvesti do opasnih situacija.

5) SERVIS

a) Servisirajte elektriéni alat od strane kvalificira-
ne osobe, koristeéi samo identicne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da je sigurno odrzava-
nje elektricnog alata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
ZA ALAT S VRUCIM ZRAKOM

UPOZORENIJE: Ovaj alat mora biti postav-
lien na njegovo postolje kada nije u uporabi.

Moze rezultirati poZzarom, ako se aparat ne koristi

s oprezom, stoga:

— budite oprezni kada koristite uredaj na mjesti-
ma gdje se nalaze zapaljivi materijali;

— ne primjenjujte isto mjesto za duze vrijeme;

— ne koristite u prisutnosti eksplozivne atmosfe-
re;

— budite svjesni da se toplina mozZe provesti na
zapaljive materijale koji su izvan vidokruga;

— stavljajte aparat na njegovo postolje nakon
uporabe i ostavite ga da se ohladi prije skladi-
Stenja;

— ne ostavljajte aparat bez nadzora kada je
ukljucen.

— Ovaj aparat mogu koristiti djeca u dobi od 8
godina i iznad i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko se
nalaze pod nadzorom ili su im date upute
vezano za uporabu aparata na siguran nacin i
uz razumijevanje uklju¢enih opasnosti.

— Djeca se ne smiju igrati s aparatom.

— Ciscenje i odrzavanje ne smije se vrsiti od
strane djece bez nadzora

TEHNICKE SPECIFIKACUE

Mode!

R1800 ROD0 | R20GE | R2200-CD

Inatalka

Napon 230- 40V ~, 50 - B0 Hz

Srega vl 0w | 00w | 200w [ 20w

013KLJUCEND

Prekidat za UK{uSianie/iskjuvanie 1 Srechja/sredrji

Snaga/ protok zaka 1 liskalpuni 2 Srednja/srechj

3 Visoka/puni

2 \Visoka/puni

Sijetidi pokazatel snage / protoka zreka | Da, pogledat znacajke

Da, pogledati
ke
Da, pogledati znacalke

Taslon s indikatorom temperature

Upozorenje 0 preostalj topiini

ZNACAJKE
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje, slika 1A
Mlaznica, slika 1B
Drska, slika 1C

Drza¢ za okomitu upotrebu bez ruku ili skladistenje,
slika 4G

R1800 i R2000
Znacajke u skladu s tehni¢kim specifikacijama

R2200-E i R2200-LCD

Svjetle¢i pokazatelj snage / protoka zraka, slika 2D
3 bijele svjetlece diode na straznjoj strani pokazuju
razinu protoka zraka

3 crvene svjetlece diode na prednjoj strani pokazuju
razinu snage

R2200-LCD

Zaslon, slika 3E, prikazuje stvarnu i ciljanu temperatu-
ru (Stv./Cilj.)

Gumbi za pomicanje GORE/DOLJE (A/V), slika 3F
Funkcija sustava;

- Ciljana temperatura (Cilj.) moze se postaviti pri-
tiskom na gumb za pomicanje GORE ili DOLJE
(A/V)

Upozorenje o preostaloj toplini uredaja R2200-E
i R2200-LCD

Prednja svjetle¢a dioda treperi kada je uredaj isklju-
&en, $to oznacava da je mlaznica vruéa.

KORISTENJE

UPOZORENJE! Proditajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.
Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu
uporabu.

Osigurajte da je sklopka za napajanje strujom u OFF/
ISKLJ. polozaju prije uklju¢ivanja u elektri¢nu uti¢nicu.
Postavite sklopku napajanja strujom/kontrolu tempe-
rature na zeljenu brzinu i temperaturu. Ne pokrecite
alat dok ne dostigne radnu temperaturu.

Sa postoliem alat se moze koristiti u vertikalnom
poloZzaju s obje ruke slobodne za rad.

Drzite ruke podalje od podrucja neposredno uz
mlaznicu, to je vruce.

UKLANJANJE BOJA | LAKOVA

Nikada ne koristite puhalo vru¢eg zraka u kombinaciji
s kemijskim odstranjivagima.

UPOZORENJE! DIMOVI OLOVNIH BOJA SU

VRLO STETNI. UVIJEK OSIGURATI DOBRO

PROZRACIVANJE ZA VRIJEME RADA U
ZATVORENIM PROSTORIJAMA .

Uklanjanje boja i lakova zahtijeva malo prakse, ali
neke jednostavne tehnike rada su opisane ovdje.
Testirajte na malim povrsinama prije prelaska na ve¢e
povrsine.
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Ukljucite alat i dopustite da dostigne radnu tempe-
raturu. Drzite mlaznicu 70 do 100 mm od boje koja
treba biti uklonjena. Nakon kra¢eg vremena boja ¢ce
omeksati i poceti bubriti. Nemojte pregrijati boju, jer
to ¢e uzrokovati paljenje i napraviti boju tezom za
uklanjanje.

Zapocnite struganje boje. Koristite pribor strugaca.
Struzite glatko, ¢ak udarima, zagrijavanjem povrsine
ispred strugaca pomicanjem alata lagano od strane
do strane. Ako se boja zagrijava pravilno, ¢ak i debeli
slojevi se mogu ukloniti u jednom prolazu. Ostruzite
boju ¢im omeksa, jer ¢e se brzo stvrdnuti ponovno.
Slika 6

Cesto odistite rub ostrice strugaca.

Oblikovana ili profilirana povrsina moze da se skine
s zitanom ¢etkom nakon omeks$avanja s alatom za
vruéi zrak.

Zastitne povrSine NE treba zagrijavati s negorivim
materijalom, Slika 6. Nikada ne usredotocite toplinske
alate na panel prozora ili druge staklene povrsine.
Napomena: Puhalo vruceg zraka je dizajnirano za
uklanjanje ulja i boja na lateks bazi i lakova. Ono ne¢e
ukloniti mrlje ili temeljni sloj kojim je impregnirana
drvena povrsina.
OSTALI POSLOVI ZA ALAT ZA VRUCI ZRAK
= Skidanje samoljepljivih naljepnica i ukrasa.
= Odmrzavanje smrznutih cijevi, smrznutih brava na
vratima, lokota, itd. Slika 7
UPOZORENIJE: Budite vrlo oprezni kada
pokusavate odmrznuti plasti¢ne cijevi! Cijevi se
mogu rastopiti.
= lIsticanje prirodnih drvenih vlakana drvenih povrsi-
na.
= Brzo su$enje boja i lakova.
= Omeksavanje starog kita prije uklanjanja i zamje-
ne.
= Termofoliranje steznom folijom za zastitnu ambala-
zu.
= Lemljenje spojnica itd. olovom
= Odlemljivanje spojnica, komponenata itd.
= Upaliti rostilj, Slika 8

ODRZAVANJE

= Iskljucite alat prije bilo kakvog odrzavanja
= Drzite dovod i odvod zraka bez prasine i prijavsti-
ne

MotéM Beppol agpa
Metddpaon Twv apyik®v odnylov

FENIKEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ
AZOANEIAZ TIA HAEKTPIKA
EPrAAEIA

MPOEIAOMNOIHZH! AwaBacte
OAeq TIG poEISomnoMoElS
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= Cistite alat sa suhom ili vlaznom krpom. NIKADA
ne koristite otapala.

= NE uljite ili mastite bilo koje dijelove.

= Uvjerite se da alat nije o$tecen. Popravite ili zami-
jenite prije uporabe.

UPOZORENIJE!

NE mijenjajte ili dijelove na ovom alatu ili ne
pri¢ré¢ujte posebne armature. To moze dosvesti do
ozbiljnih ozljeda.

Ako je potrebna zamjena napojnog kabela, to mora
biti uradeno od strane kvalificiranog servisnog centra
kako bi se izbjegli sigurnosni rizici.

OKRUZENJE

E 2012/19/EU

HR Otpad elektri¢ne i elektronicke opreme
=mm (OEEO)

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze materijale i tvari
koji mogu imati Stetne ucinke na zdravlje ljudi i okolis.
Ovaj simbol oznacava da se ovaj uredaj ne smije
tretirati kao nesortirani komunalni otpad, ve¢ se mora
odvojeno sakupljati! Uredaj odloZite putem sabirnog
mjesta za recikliranje otpadne elektri¢ne i elektronicke
opreme unutar EU-a i u drugim europskim zemljama
koje upravljaju odvojenim sustavima za prikupljanje
otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme. Pravilnim
odlaganjem uredaja pomazete u izbjegavanju mogu-
¢ih opasnosti za okoli$ i javno zdravlje koje bi inace
mogle nastati nepravilnim postupanjem s otpadnom
opremom. Recikliranje materijala pridonosi o¢uvanju
prirodnih resursa.

Jamstvo

Jamstveno razdoblje: Ovaj je uredaj pokriven jam-
stvom u trajanju od 2 godine nakon datuma kupnje

(izvorni radun sluzi kao dokaz).

Jamstveni uvjeti: Potrebno je potpuno postivanje
svih stavki navedenih u ovim uputama za uporabu.

U slucaju zahtjeva pod jamstvom:

1 Vratite uredaj u izvornom pakiranju u trgovinu u kojoj
ste ga kupili.

2 Uz uredaj dostavite i izvorni raun s datumom
kupnje.

Bilo kakvo krsenje bilo koje navedene stavke
sprijecit ¢e razmatranje jamstva proizvodaca od
strane tvrtke RAPID.

A acdaleiag kat OAEC TG
odnyieqg. Av dev Tnprioete
OAeg TG 0dnyieg ou
napatifevral napakatw,

Mrtopei va ripokAnOei



nAektpomnAnéia, nupkayld ri/kat
oof3apdG AtoMKOG TPAUMATIOUOG.
Dula&te OAeg TG
MPOEISOMOINCEIG Kal 0dNYies yia
peAAovTiki avadpopd.

O 06pog "nAekTpikd gpyaleio” onig npoeidonoloelg
avadepeTal 0To NAEKTPIKS epyaleio rou Tpopodo-

Teftal and 1o NAekTPKO SikTuo (evoupparo) 1y anod
unatapia (acuppato).
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AZOANEIA NEPIOXHZ EPTAZIAZ
AlatnpnoTe To XWPO epyaciag kabapo kat
KaAd putiopévo. Ot akatdotartol Maykot 1j oKo-
TEIVEG TIEPIOXES YivovTal MPAEEVOL ATUXNUATWV.
Mnv 6€1eTe TO £pyaleio oe Aettoupyia oe
EKPNKTIKEG aTpHOoPaIPEG, OMWE UTO TIAPouU-
oia eUdAeKTWV UYPWY, agpinv i okévng. Ta
NAEKTPIKA gpyaleia Snpoupyolv orvOrjpeg nou
uropei va avapA£Eouv Tnv oKovn 1) TouG Karnvoug.
Kpatote Toug napeupiokOpevVous, Ta nadia
KQl TOUG ETUOKETITEG HAKPLA, EVE XPNOIMOTOL-
ite &va nAektpikod epyaleio. O1 neplonacpoi
MMopEl va 0ag kAvouv va XAoeTe Tov EAeYXO.

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

Ta Buopata nAekTpikoU epyaleiou mpEnel

va taptaouv otov peupatoAnn. Mot€ unv
Tporonoleite To BUopa pe kavéva tpomno. Mnv
Xpnolponoleite onoladnnote Buouata npo-
OcappOoYEQ E YEIWUEVA NAEKTPIKA EpYalEia.
Buopara rmou Sev gyouv tporonomnBel kat mpileg
nou eivatl katdAAnAeg Ba uetoouv Tov kivéuvo
nAektponAnéiag.

Arnoduyete v enadn CHOUATOG HE YEIWME-
veg emdAvELIEG, OTIWG CWANVEG, KAAOPLDED,
eotieg kat Yuyeia. Yndpyel augnuévog kivbuvog
nAekTponAngiag, av To cwpa 0ag Eival YEIWUEVO.
Mnv ekO€teTe Ta NAEKTPIKA EpYaAeia oe
Bpoxn 1 cuvdnkeg uypaciag. H Sieioduon vepou
o€ éva NAEKTPIKO epyaleio Ba augrioet Tov kiviuvo
nAektporAngiag.

Mnv kakopetaxelpi(eote 10 kaAadio. Moté pnv
XPNOLUOTOIETE TO KAAWDSIO Yla va HETADEPETE,
va Tpapn&eTe 1§ va anocuv8ECETE TO NAEKTPL-
KO gpyaleio. Kpamote 1o kaA®@SI0 pakpld anod
BeppoTNTa, AAdL, AXUNPES AKPEG N LETAKL-
voupeva PEpN. Kateotpauugva 1) mepmAeypéva
kaAwdia au§davouv Tov kivbuvo nAeKTponAngiag.
‘Otav Aetrtoupyeite éva nAeKTpiko epyaleio

oTo UnaiBpo, XPNOLHOTONCTE Eva KAA®SIO
enéktaong KatdAAnAo yia e§wtepikn xprion. H
xprion evég kaAwsdiou yia ewtepikij xprion UelwVeL
Tov kivéuvo nAektponiAnéiag.

Av n Aertoupyia evog nAeKTPIKOU Epyaleiou oe
€va uypo MEPOG ival avanodeuKTn, Xpnol-
HOTIOMOTE pia Mapoxrn Mou npocTateUsTal

pe Siakdmtn KukAwpatog BAABNG yeiwong. H
Xprion evég Stakonn kukAduatog BAAPNG yeiwong
ueidver Tov kivuvo nAektponAnéiag.

MPOZQMIKH AZ®AANEIA

Meivete oe eypriyopon, NPooEETe TG evép-
YEIEG 0aG Kal XPNOUOTOMMGCTE KOWVH AOYIKN,
étav Xpnolpomnoleite €va nAEKTPIKO EPYAAEio.

=

(5

8)

€)

)

4)

<

Q

)

c)

d)

Mnv xpnotpornoleite Eva nAektpikd epyaleio,
EVM) €i0TE KOUPAGUEVOL 1) UTO TNV ETPEIA
VAPKWTIKAV, aAkoOA 1 papudakwv. Mia otyuri
anpooeéiag, v AEIToupyeiTe To NAEKTPIKG Epya-
Aglo, unopel va npokadéoet oofapd npoowniko
TOQUUATIOUO.

XPNOIMOTIOINOTE ATOKO MPOCTATEUTIKO
eEomAiopd. MNavta va $popdte NMPooTaTeEUTIKO
ya ta pana. O npoorarevtkég eéonAiouds, onwe
udoka yia m okévn, avtiohiobnuikd namoutola
aogpaleiag, npooTareuTiké KPAVOS 1j aKouoTIKd
Tou xpnoipomnolouvtal yia avdioyeg ouvorikes, Ba
UELOOEL aTOUIKOUG TPAUUATIOUOUG.

Anotpéyte un nOeAnpévn ekkivnon. Alacpa-
Aiote 0T 0 SlakONTING BpickeTal OTNV KAEIOTH
0¢on (off), npwv va cuvdécete oe mnyn loxUog
1/kal cucTolkia prnarapiag Kat nmpiv va rmacete
N va petad€pete 1o epyaleio. Av uetapepere
nAextpikd epyaleia e to Sdktuo oto Siakdnm

1] evepyonoleite nAeKTpIkd epyaleia pe avolkTo To
Slakonm, mpokaAouvtal atuyriuara.

Adaip€ote omnolodnnote pubUIOTIKG 1} PnXavi-
KO KAELSi, MPOTOU EVEPYOTIOINGETE TO NAEKTPL-
k6 epyaleio. Eva unxaviké kAgdi 1j puBuiotikd
rou €xel ueivel ouvSeUEVo O Eva MePIOTPEPSUEVO
UEPOG TOU NAEKTPIKOU EPyaeiou umopel va npo-
KAAEoEl MPOCWMIKG TPAUUATIOUO.

Mnv tevioveote yia $pOAoeTe o KATOIO ON-
ueio. Alatnpriote cwoTh GTHPIEN Kal IcoppoTtia
o€ kaBe onyun. Aut entpEnel Tov KAAUTEPO
EAeyyo ToU nAekTpIKOU Epyaleiou oe un avauevo-
UEVEC KQTAOTAOELS.

®Dopéote katdAAnAa pouxa. Mnv ¢popate
xahapad pouxa 1 koounpara. Kpatiote paihia,
pouxa Kat yavtia pakpld and Jetakivoupeva
Hépn. Ta yaAapd pouxa, Koounuara Ka pakpld
uaAAid unopel va maotolv og NEPIOTPEGSUEVA
Hepn.

Av nap€xovrtal Slatdgeig yia ) ouvdeon
e§aywyng okovng kat Suvatotntag cUAAOYNG,
Slacdaliote 6Tl AUTEG E£XOuv cUVSEDEL kKat Xpn-
olponololvtal owota. H xprion cuAAEKT okdvng
UITOPE( va UEIDOE! TOUG KIVOUVOUG ITou oxeTidovTal
UE OKOVN).

XPHZH KAl ®PONTIAA HAEKTPIKOY
EPTAAEIOY

Mnv edpappodete SUvaun oto NAEKTPIKO
£pYaAeio. XpNOILOMOIOTE TO CWOTO NAEKTPL-
KO epyaleio yia v epappoyn oag. 7o oworo
nAektpikd epyaleio Ba kdvel v epyaocia kaAltepa
Kat aopaléotepa oto Babud yia Tov onoio oxedid-
OTNKE.

Mnv xpnotpomnoleite 10 nAEKTPIKO EpYAAEio,

av o Slakonng dev avoiyel kat KAgiveL. Kdbe
nAekTpiké epyaleio mou Sev uropel va eAexBel ue
10 Slakdn eival emkivéuvo Kat Xprilel EMOKEUNG.
Anocuvdéote 1o BUopa and v nnyn loxUog
1/kal TN cucTolyia Knarapiag Tou nAEKTPIkoU
gpyaleiou, MPoToU va Npayuatonomcete pud-
Hioeg, aAhayn e§aptnudtwy 1 va anobnkeuoe-
TE NAEKTPIKA epyaleia. TéTola mpoAnnuikd HETPa
aopaleiag petwvouy Tov kivSuvo va Eekivrioet To
gpyaleio kard AdBog.

ArnoOnkeuoTte Ta adpavn NAEKTPIKA epyaAsia
Hakpld anod tnv eMPEAEIA TwV NMASIOV KAl PNV
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ETUTPENETE O€ Aropua nou Sev eival eGoikel-
wWHEVa pE TO NAEKTPIKG EPYAAEIO 1 QUTEG TIG
odnyieg va to xpnotpomnololv. Ta nAextpikd
epyaleia eivat emkivbuva ota yépta un eknaibeu-
UEVWV XPNOTWV.

£) Zuvinpnote Ta NAEKTIPIKA epyaleia. EAéyEte
yia ecpaipévn avtioToixion 1 Evwon Twv
KIVOUMEVWV MEPWV, Opalon egaptnudtwy 1 yia
KABe AAAN cuvONnKn ToU HopEi va ennpeadet
apvnTika n Aerroupyia Tou nAeKTpikoU pya-
Agiou. Av undapxel BAGRN, eriokeudoTte MPpAOTA
TO NAEKTPIKO EPYAAEIo TipIv amnd T Xpnon.
[MoAAd atuyripata npokadouvral Adyw eAAimodg
oUVTIIPNONG TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV.

f) Kpartrote ta epyaleia Komig aixpunpda kau
Kkabapad. Epyaleia komrig pe ayunpes dkpeg mou
&xouv ouvtnpnBel owotd eivat Atyotepo mbavé va
KaugpBouv kat eukoAStepo va eAgxBouv.

g) XpnowomnoIfoTe To NAEKTPIKO epyaleio, Ta
eEapmpata kat Ta Koridia epyaAeiou KTA.
oupdwva pe autég TG odnyieg, Aappavovtag
unéyYn T CUVONKEG gpyaciag Kat Tnv epyacia
nou nipénet va die§axBei. H xprjon tou nAektpi-
KoU gpyaleiou yia Asiroupyieg dtagpopenikeég and
QUTEG MTOU MPoopieTal UMopel va npokaAgoel wa
emkivbuvn kardotaon.

5) ZEPBIZ

a) Avadgote 1o 0£pPIG TOU NAEKTPIKOU 0ag
€PYAAEIOU OE €vav KATAPTIGUEVO TEXVIKO
ETUOKEUNG, TIOU Ba XPNOIUOTIOICEL pévo pola
avtaAAaktika. Etor Staopalileral n aopdAeia tou
nAektpikoU epyaleiou.

MPOEIAOIMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ EPTAAEIOY
O©EPMOY AEPA

MPOEIAOMOIHZH: Auto to gpyaleio mpénel
va TonoBOeteital otn BAon tou, 6tav dev
Xpnotpomnoleitat.

Mropei va npokAnOei nupkayld av n cuckeun dev

XPNOMOTIONOE( UE MPOCOXY], EMOUEVNG

— TIPOCEXETE OTAV XPTOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN
o€ uépn, 6mou undpxouv eUPpAekta UNKA,

— MNV XPNOIMOTIOIEITE OTO iSl0 HEPOG Yia peyaio
XPOVIKO Siaotnpa,

— HnV XPMOIMOTIOIEITE UG MApoUGia EKPAEIUNG
atpécdapag,

- yvwpilete 6 n BepudTNTa PNopei va petado-
Oei oe elpAekta UNIKA ou Sev eival opatd,

— TOMOOETHOTE TN CUCKEUN OTN Bdon Tng peta
and tn Xprion kat apnioTe TV va KPUKGCEL TPV
Vv anodnkeloeTte,

— Hnv adpnVveETE TN CUCKEUN averutipntn étav
gival evepyoTompEévn.

— H ouokeun aut erutp€neTal va Xpnotponot-
nOsi ané nadid nAiag 8 eTwv Kat Avw Kat
Atopa pe HEIWMEVEG PUOIKEG, AloONTNPLAKES
1 TIVEUMATIKES IKavOTNTES 1 EAAeWn epneipi-
ag Kal yvaong, epoocov erutnpoulvtal 1) Toug
€xouv 800¢i 0dnyieg avadopika e T xprion
NG CUCKEUNG UE achalr] TPOMO Kal Katavo-
oUV TOUG EVEXOUEVOUG KIVSUVOUG.

— Ta nadia dev npénel va naiouv pe tn ou-
OKeun.
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— O kaBapioués Kat n cuvinpnon Xpnong dev
npénel va yivetat and naidid nou dgv emn-
pouvTtat

TEXNIKEZ MPOAIATPA®EZ

Norglo

RIGOD | ROCD | R2200f R200-CD

Yopakmpionid

Tim 230-2400 ~ 5060z

Iy, Wt B00W [ 2000w | 200w [ 200W

00

Dokdrme pedyonog - 1 Mid/Mid
Ioya/Por cépa T Low/Ful 2 Mid/Mid
2 High/Full 3 Highy/Full
Joyd / B LED Porj Aépa - o, Sefte T yopowmplord
. ) N Befte T
086 &vBeiEn Bepiokpaoinc —
TTpostBoroon Yrokemdueme ) )
e N, Befte 1a yopomplorkd
XAPAKTHPIZTIKA

Awakomng Aettoupyiag, k. 1A

Akpoduolo, ex. 1B

Aapn, ex. 1C

STepenoTe yla kABeTN Aettoupyia pe eAelBepa xépla
1 yla anobrikeuon. Ek. 4G

R1800 kat R2000

XapakTnpIoTikA ONwG oTIG TEXVIKEG TPOdIayPadEs

R2200-E ka1 R2200-LCD

loxu/ ‘Evdeign LED Pory Aépa, ek. 2D

Ta 3 Aeukd LED o1n miow mAeupd Seixvouv To enine-
S0 porig Tou agpa

Ta 3 kékkiva LED otn pnpootivr) meupd Seiyvouv 1o
eninedo oxUog

R2200-LCD

H 086vn), e. 3E, Seixvel Tnv mpaypatikn kat

oToxeudpevn Beppokpacia (Act/Tar)

Kouuri UP/DOWN (A/V), e. 4

Aertoupyia cuoTtriuatog:

- H Beppokpacia otoxou (Tar) pnopei va pubuioTei
ruéfovtag 1o koupri UP 1y DOWN (A/Y)

R2200-E kat R2200-LCD mnpoeidonoinon gvaro-

névouoag Ogppdtnrag

To pnpootvo kékkivo pwg LED avaBoofrivel 6tav 1o

gpyaleio eival anevepyornoinuévo unodelkviovTag ot

T0 akpoduolo eival (eoTO.

XPHZH

MPOEIAOMOIHZH! AlaBdaote 6Aeg TG
npoeidonomoelg acdpaleiag kat OAeG TG
odnyieg.
Dula&te OAeg TIG MPOEISOTOINCEIS Kal 08Nyies yia
HeAAOVTIKR avadopad.
Alaodahiote 6T 0 SlaKOMTING PEUIATOG Eival amne-
vepyoroinuevog (Bgon OFF), npwv ouvdéoete ot wa
NAEKTPIKT Tpida.
PuBpiote 10 Slakdntn pedpatoc/Beppokpaciag otnv



embuuntr| Tayxutnta kat Bgppokpacia. Apriote 0
epyaAeio va Aettoupyrioel pExpL va avéNdel oe Beppo-
kpaoia Aettoupyiag.

Me ) Bdon 1o epyaleio propei va xpnotponomBei
oe Katakopudn B€on, adrivovtag kal Ta duo xeépla
ehelBepa yla epyaoia.

Kpatrote 1a xé€pla oag pakpld and my Apeon neplo-
X1} Tou akpoduaiou - givat MOAU {eoTO.

A®AIPEZH BA®HX KAI BEPNIKIOY

Moté pnv xpnolponoleite To BEPUIKO TIOTOM OE Ouv-

Suaopd pe XnUKd peoa anokOAANonG.
NPOEIAOMNOIHZH! Ol ANAOYMIAZEIZ
BA®HZ MOAYBAOY EINAI EEAIPETIKA
EMNIBAABEIZ. MANTA NA MAPEXETAI

ENAPKHZ EZAEPIZMOZX KATA THN EPTrAZIA ZE

KAEIZTOYZ XQPOYZ.

H a¢aipeon g Badrig kat Tou BepvikioU anaitei pua
OPIOUEVN TPAKTIKT), AAAA OPICPEVEG ATAEG TEXVIKEG
gpyaoiag neptypddovial £5w. AoKIUAoTE pia pikpn
nieployr) Badr|g, TPV MEPACETE OE A PEYOAUTEPN.
Evepyoromote 1o epyaleio kal adrioTe 1o va aveABeL
o€ Beppokpacia epyaciag. Kpatriote 1o akpodu-

olo 70 €wg 100 mm arno 1 Bagn mou B€AeTe va
apapgoete. Meta and éva olvtopo SidoTtnpa n
Badr Ba parakmoel kat Ba apyioel va GOUOKAVEL
Mnv unepBeppaivete ) Badry, KaBOG autd pnopei

va TPOKAAECEL eykaupata kat Ba kavel tnv apaipeor)
™G o SUCKOAN.

=ekiviiote Tnv and&eon g Padrg. Xpnollonomote
eEaptripara anogeons. ZUoTe Pe HOAAKEG, OUOIOHOP-
deg Kvioelg, Beppaivovtag tnv emidAvela UnpooTda
ano Tov ano&eotn Kabwg HETAKIVEITE EANADPWG TO EP-
yaAeio oto mAdt Av 1) Ba¢r BeppavBei owotd, akdpa
Kal Ta A& CTPWHATA MMOPOoUV va adalpeBoly e
€va Povo MEPAcPA. =UoTe T Badr) kabwG HAAAK®VEL,
eneldr| ypriyopa Ba EavaokAnpuvel. Zxnpa 5
KaBapilete ouyva tnv dkpn tng Aenidag and&eong.
Mropeite va ano&éoete pia oxnuatonomnpuevn i
KATATUNUEVN ETUPAVEIA PE A OUPPATIV BoupToa,
apou HaAaKwoEeL Pe To epyaieio Beppol agpa.
Mpénet va npootatéyete g erupaveieg mou AEN
NPENEeL va Beppaviolv Pe KAMoLo APAEKTO UNKO,
2ynua 6. MNote pnv ouykevipwveTe Tn BeppdTnTa TOU
epyaleiou oe €va mAaiolo mapadupou 1) AAAN yudhivn
emudpdvela.

npeinon: To Beppikd TIOTOM £xel oxedlaoTel va
apaipei kat TG Padeg kal Ta Bepvikia nou £XouV wg
Bdaon €Aao 1) Aatet. To oo Sev Ba adaipgoel TG
KNAIGEG 1] TO MPWTO XEPL BadriG MOU EXOUV EUMOTIOTEL
oTnv emuddvela Tou UAou.

AANNEX EPTAZIEX A TO EPTAAEIO OEPMOY
AEPA
= Adapéote autokoAnTa kat Eakpiopara.
*  Anoi€Tte Naywpevoug OWANVES, TAYWHUEVEG
KAEOaPIEG MOPTHV, AOUKETA, KTA. ZXTjHa 7
MPOEIAOMNOIHZH: Na eiote Mol mpooekTi-
Kol OTav eMelPEiTe va anoPuEeTe MAACTIKOUG
owArjveg! Ot owAriveg pnopel va Aooouv.
= Avadei€te 16 duoikeg iveg Tou EUAou oTig EUAveg
emudpdAveleg.
= XTEYVOOTE YPriyopa Padeg kat Pepvikia.

*  MaAakwote nalioug 6Tékoug TP and tnv adai-
pPEON Kal avTikatdoTaon.

=  Edappoote Beppoouppikvoupeva GpuMa yia
MPOGCTACIA CUCKEUAOTIAG.

= JUYKOANOM UE KAOGITEPO TWV APUWY CUPHATOG

KA.

= Anoouvdeon ouvSeopwy kahwdinv, eEaptnudTwv
K.ATL

= Avayte v ynotapid/undppnekioy, Zxripa 8

ZYNTHPHZH

=  Anoouv€ote 1o gpyaleio mpwv ano oroladrnote
ouvtnpnon.

= Awmpriote v eloaywyr| agpa kat Ty 5080
ANOAAQYUEVEG AMO OKOVN Kal Bpwpid.

= KaBapioTe 10 gpyaleio pe éva o1eYVO 1} VOTIGHEVO
niavi. MMOTE pnv ypnotporoleite Slahitn.

* MHN Amaivete 1} ypaodpete ta e§aptrpata.

= BePawbeite o1 1o epyaieio Sev €xel PAAPeS.
AviikataotoTe 1| erdlopBwoTe MW anod TN
xPrion.

NPOEIAONOIHZH!

MHN petatpénete pépn autou Tou epyaleiou
1) punv ouvdeete eldikd otnpiypata. Autd pnopet
va €XEl WG AMOTEAECHA TIPOOWTIKO TPAUUATIONO.

Av gival anapaitnTo va aviKataoTHoETE T TPohodo-
TIkO KOAWSI0, AUTS MPEMEL va Yyivel ano e&eldikeupévo
k€vTpo o€pPIC woTe va anotpanel kivduvog yla Tnv
aoddlela.

MNEPIBAAAON
2012/19/EU

GR AnoBANnTa nAeKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
mmm sEorAicpou (AHHE)

O1 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUCKEUEG TIEPIEXOUV
UNIKA Kall OUGIEG TIou Wropei va €xouv eruBAafeiq
ETMTWOELG OTNV avOpwvn Uyeia kat To mepBAAov.
To ouuPoAo Mdvw oTn cUoKeUT, Ta a&eooudp 1) T
OuoKeuaoia UNodeikvUel OTL QUTT| T) CUOKEUT) dev
nipénel Bewpeital wg acTkd andPBAnTo xwpic Slaroyr,
aM\d npénel va culMéyetal xwplotd! H andppim mg
OUOKEUNG MPEMEL va YiVETAL OE €va onpeio CUNOYTG
YO TNV QVaKUKAWOT) AnOPPLTTOHEVOU NAEKTPIKOU KAl
nAekTpovikou eEomAiopou eviog g EE, Hvwpévou
Baoieiou kat e AMEG EUPWGIKEG XWPES TIOU
AEITOUPYOUV XWPIOTA CUCTHHATA CUAOYAG yla Tov
QAMOPPIMTOUEVO NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO EEOTAIOUO.
AnoppinTovTag Tn CUCKEUN UE OWOTO TPOTO, Bonbd-
TE OTNV MPOANYN TUBavLV KIVSUVWV yia To mepBAAov
Kat T dnuodola uyeia Adyw pn owoTtou XEIPLoUOU Tou
anopptntopevou egomhiopol. H avakikAwon twv
UAIKGV OUMBAAAEL 0T SlaTrpnon Twv UKWV MOPwV.

Eyyunon kat SﬂlOK'SUéC OTO MAAiolo TG
gyyunong

Mepiodog eyyunong: Na 1o mapov npoidv napexeta
2eTNG eyyunon and T nuepopnvia ayopds (n yvi-
ola anodelfn NWANoNG AEITOUPYEL WG TEKUNPLO).
‘Opot eyyunong: MNpénel va €xouv TEnBei 0Aa Ta
onpeia nou avadpgpovtal e auTo To £yypado.
Ze r;spintmon karnolag a&iwong oto nmAaiolo Tng
gyyunong:
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1 Eruotpéyte 10 MPoidv oTnv apyIKr Tou cuokeuasia
OTO KATACTNUA 1) TO ONUEI0 MOANONG MOU GAG TPOT-
Beuce auTod TO MPOIdV,

2 Yuvodéyte To eroTpadev Mpoiov padi Le t yvroa
XpovoAoynuévn anddei&n.

Sicak Hava Tabancasi
Orjinal yénergelerin gevirisi

GENEL ELEKTRIKLI ALETLER
GUVENLIK UYARILARI

UYARI! Tum glivenlik uy-
arilari ve yonergeleri oku-

yun. Asagida listelenen tiim
yonergelere uyulmamasi

elektrik carpmasi, yangin
ve/veya ciddi yaralanmaya ned-
en olabilir.

ileride basvurmak icin tiim uyari

ve talimatlar saklayin.

Uyarilardaki "elektrikli alet" terimi, elektrikle galigan
(kablolu) elektrikli alet veya pille galisan (kablosuz)
elektrikli aleti kastetmektedir.

1) CALISMA ALANI GUVENLIGI

a) Caligma alanini temiz ve iyi aydinlatiimis tutun.
Daginik tezgahlar ve karanlik alanlar kazaya daveti-
ye cikarir.

b) Elektrikli aleti yanici sivi, gaz veya toz bulunan
yerler gibi patlayici ortamlarda kullanmayin.
Elektrikli aletler toz veya dumanlari atesleyebilen
kivilcimlar yaratir.

c) Elektrikli aleti kullanirken yakin gevredekileri,
cocuklar ve ziyaretgileri uzaklastirin. Dikkat
dagiimasi kontrolli kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIK GUVENLIGI

a) Elektrikli alet figleri prize uygun olmalidir. Figte
kesinlikle degisiklik yapmayin. Adaptor fislerini
topraklanmis elektrikli aletlerle kullanmayin.
Degisiklik yapiimamus fisler ve uygun prizler elekt-
rik garpmasi riskini azaltacaktir.

b) Borular, radyatérler, kuzineler ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylere viicudunuzu te-
mas ettirmekten sakinin. Viicudunuz topraklan-
diginda elektrik garpmasi riski vardir.

c) Elektrikli aletleri yagmur veya islak kosullara
maruz birakmayin. Elektrikli alet suya sokuldu-
gunda elektrik garpmasi riski artacaktir.

d) Kabloya zarar vermeyin. Kabloyu kesinlikle
elektrikli aleti tasimak, cekmek veya fisten
cekmek icin kullanmayin. Kabloyu isi, yag,
keskin kenarlar veya hareket eden pargalar-
dan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar
elektrik garpmasi riskini artirir.

e) Elektrikli aletleri dis mekanlarda ¢alistirirken,
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Ornoladnnote napafiacn aut@V TV oNUEiRV
anotpénel e§€taon Tng agiwong ek HEPOUS NG
RAPID oupdwva pe v €yyunon Tou KATAOKEU-
aom.

dis mekanda kullanmaya uygun bir uzatma
kablosu kullanin. Dis mekanda kullanima uygun
bir kablo kullanildiginda elektrik carpma riski
azalir.

f) Elektrikli aleti nemli ortamda caligtirmaktan
kaginilamiyorsa, toprak arizasi devre kesici
korumali besleme kullanin. Toprak arizasi devre
kesici kullaniimasi elektrik ¢arpma riskini azaltir.

3) KISISEL GUVENLIK

a) Bir elektrikli aleti ¢alistirirken uyanik olun, ne
yaptiginizi izleyin ve sagduyulu olun. Yorgun-
ken veya ilag, alkol ya da tibbi tedavi etkisi
altindayken elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli
aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yara-
lanmaya neden olabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima
koruyucu goézliik takin. Uygun kosullarda toz
maskesi, kaymayan emniyet ayakkabisi, kask veya
koruyucu kulaklik gibi koruyucu ekipman kullanil-
masi yaralanmalari azaltir.

Yanlislkla ¢calistirmayi 6nleyin. Gii¢ kaynagina
ve/veya pil paketine baglamadan, yerden kal-
dirmadan veya aleti tasimadan 6nce anahtarin
kapali konumda oldugundan emin olun. Eleki-
rikli aletleri parmaginiz anahtarda veya anahtari
acik durumda tasimak kazalara davetiye cikarir.
Elektrikli aleti ¢alistirmadan 6nce ayarlama
anahtari veya somun anahtarini ¢ikarin. Elektrik
aletinin dénen pargasina somun anahtari veya
anabhtar takili kaldiginda yaralanmaya neden
olabilir.

Uzak noktalara uzanmaya calismayin. Her za-
man yere diizgiin basin ve dengenizi koruyun.
Bu, elektrikli aleti beklenmeyen durumlarda daha
iyi kontrol edebilmenizi saglar.

f) Uygun giyinin. Bol giysiler giymeyin veya taki
malzemesi takmayin. Sag, elbise ve eldivenle-
rinizi hareket eden parcalardan uzak tutun. Bo/
elbise, miicevherat veya uzun sac¢ hareket eden
parcalara yakalanabilir.

Aygitlar toz atma veya toplama tesislerinin
baglantisi icin verildiyse, bunlarin bagl ve
diizgiin sekilde kullanildigindan emin olun. 7oz
toplama kullaniimasi tozla ilgili tehlikeleri azaltabi-
lir.

4) ELEKTRIKLI ALET KULLANIM: VE BAKIM

a) Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin
dogru elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli
alet tasarlandigi sekilde isini daha iyi ve giivenli
yapacaktir.

b) Anahtar acip kapatmiyorsa, elektrikli aleti kul-
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lanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen elektrikli
aletler tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Ayarlama, aksesuar degistirme veya elektrikli
aletleri depolamadan once fisi elektrik kayna-
gindan ve/veya pil paketini elektrikli aletten
ayirin. Bu tiir énleyici glivenlik 6nlemleri elektrikli
aletin yanhshkla calistinimasi riskini azaltir.

d) Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde depolayin ve elektrikli
aleti ve bu elektrikli aleti calistirma yoner-
gelerini bilmeyen kisilerin kullanmasina izin
vermeyin. Elektrikli aletler egitimsiz kullanicilarin
elinde tehlikelidir.

e) Elektrikli aletleri koruyun. Hareketli parcalarda
yanlis hizalanma veya ¢ikinti yapma, parca-
larda kiriima veya elektrikli aletin calismasini
etkileyebilecek baska bir durum olup olma-
digini kontrol edin. Hasar varsa, elektrik aleti
kullanmadan 6nce tamir ettirin. Birgok kaza
kotii bakim yapilmis elektrikli aletlerden kaynak-
lanmaktadir.

f) Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Dogru
bakimi yapilmis keskin kesici kenarlara sahip
kesici aletlerin sarma olasiligi azdir ve daha kolay
kullanihir.

g) Elektrikli aleti, aksesuarlari ve alet uglarini,
vb.ni calisma kosullari ve yapilacak isi dikkate
alarak bu yonergelere goére kullanin. Elektrikli
aletin tasarlanma amaci disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5) SERViS

a) Elektrikli aletinizi yalnizca esdeger yedek
pargalar kullanarak kalifiye bir onarim perso-
neline bakim yaptinin. Bu, elektrikli aletin giivenli
sekilde bakiminin yapilmasini saglar.

SICAK HAVA ALETi GUVENLIK UYARILAR

UYARI: Bu alet kullaniimadigi zaman althgi-
na yerlestiriimelidir.

Aygit dikkatli kullanilmazsa yangina neden olabi-

lir, bu nedenle

— aygiti yanici malzemelerin bulundugu yerlerde
kullanirken dikkatli olun;

— uzun siire ayni yere uygulamayin;

— patlayici ortam oldugunda kullanmayin;

— 1sinin goriis alani disindaki yanici malzemelere
temas edebilecegine dikkat edin;

— aygiti kullandiktan sonra altligina yerlestirin ve
depolamadan 6nce sogumasini saglayin;

— aygiti agikken basibos birakmayin.

— Bu aygt, aygitin glivenli sekilde kullaniima-
styla ilgili g6zetim ve egitim saglandigi ve
mevcut tehlikeler anlasildigi takdirde 8 yas
ve Ustilindeki gocuklar ve fiziksel, algisal veya
zihinsel yetenek azalmasi ya da deneyim ve
bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanila-
bilir.

— Cocuklarin aygitla oynamasina izin vermeyin.

— Gozetim altinda degilken ¢ocuklarin temizlik
ve kullanici bakimi yapmalarina izin vermeyin.

TEKNIK OZELLIKLER

) 5 v | o | eome | e
Dzelik
Vot 280-240V ~, 50-60tz
(i, Wett TB00W | 2000W | 2000 | 200W
OKAPAL
! - 10ra/ Orta
b/t TR 20/ e
2 Yiksek / Ful 3 Yiksek / Full
G / Hava Akig) LED gstergesi - Fvet Bzelikleri gor
Stcaklk gdstergesi ekrani | Fvet, dzelikler gor
Artk 51 Uyansi Fvet dzelikleri gor
OZELLIKLER

Giig anahtari, Sekil. 1A

Ug kismi, Sekil. 1B

Tutma kolu, Sekil 1C

Eller serbest, Dikey calisma veya saklama igin stand.
Sekil 4G

R1800 ve R2000

Teknik 6zellikler

R2200-E ve R2200-LCD

Giig / Hava Akisi LED gostergesi, Sekil 2D

Arka kisim 3 beyaz LED'in hava akisini gdsterdigi
seviye

(")n.k|3|m 3 kirmizi LED'in gti¢ kademesini gosterdigi
seviye

R2200-LCD

Gosterge, Sekil 3E, gercek ve hedef sicakligi gosterir

(Gerceklesen / Hedef)

YUKARI / ASAGI diigmeleri (A/¥), Sekil 3F

Sistem fonksiyonu;

- lstenilen sicakligi ( Tar ) YUKARI veya ASAGI
diigmelerine basarak ayarlayabilirsiniz (A/V)

R2200-E ve R2200-LCD kalici sicaklik uyarisi

Cihaz kapaliyken ug kisim sicaksa eger LED isig
kirmizi olarak yanip sénmeye devam edecektir.

KULLANIM

UYARI! Tiim giivenlik uyarilari ve yénerge-
{ leri okuyun.
lleride basvurmak icin tiim uyan ve talimatlar
saklayin.
Elektrik prizine takmadan 6nce, gti¢ anahtarinin
KAPALI konumda oldugundan emin olun.
Gii¢ anahtarini/sicaklik denetimini istenilen hiz ve si-
cakliga ayarlayin. Aletin galisma sicakligina ulagincaya
calismasini saglayin.
Altlik oldugunda, alet her iki el serbestge galisacak
sekilde dikey konumda kullanilabilir.

Sicak oldugundan ellerinizi agizlik bolgesinden uzak
tutun.

BOYA VE CiLA CIKARMA

Isi tabancasini kesinlikle kimyasal siynicilarla birlikte
kullanmayin.
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UYARI! KURSUN ICEREN BOYA DUMAN-

LARI COK ZARARLIDIR. KAPALI YERLERDE

CALISIRKEN DAIMA YETERLI HAVALAN-
DIRMA SAGLAYIN.

Boya ve cila gikarma iglemi biraz pratik gerektirmesine
ragmen burada baz ¢alisma teknikleri agiklanmakta-
dir. Daha bytk bélgelere gitmeden 6nce, boyanin
kuiglk bir yerinde test yapin.

Aleti agin ve galisma sicakligina ulasmasini bekleyin.
Agizlig gikarlacak boyadan 70 ila 100 mm uzakta
tutun. Kisa bir stire sonra boya yumusayacak ve
kabarmaya baslayacaktir. Boyanin yanmasina ve daha
zor gikacak hale gelmesine neden oldugundan boyayi
asin isitmayin.

Boyayl kazimaya baslayin. Kaziyici donatilarini kullanin.
Aleti hafifce bir taraftan diger tarafa hareket ettirerek
kaziyict 6niindeki ylizeyi isitarak yumusak ve diizenli
darbelerle kaziyin. Boya diizgiin isitilirsa, kalin kat-
manlar bile tek gegiste cikarilabilir. Hizli sekilde tekrar
sertleseceginden dolay boyay yumusar yumusamaz
kaziyin. Sekil 5

Kazyici bigagin kenarini sik sik temizleyin.

Sekil verilmis veya profilli yiizey sicak hava aleti ile
yumusatildiktan sonra tel firga ile soyulabilir.

Yanici olmayan malzemeye sahip ISITILMAYACAK
yuzeyleri koruyun, Sekil 6. Aletin isisini pencere paneli
veya diger cam yuzeylere yogunlastirmayin.

Not: Isi tabancasi yag ve lateks bazli boya ve cilalar
cikarmak igin tasarlanmistir. Ahsap yiizeye emdirilmis
boya veya astar boyayi gikarmaz.

SICAK HAVA ALETI iCIN DIGER ISLER
= Kendi kendine yapisan etiketlerin ¢ikariimasi ve
kirpilmasi.
= Donmus borulari, donmus kapi kilitlerini, asma
kilitleri, vb. eritmek. Sekil 7
UYARI: Plastik borular eritmeye galigirken gok
dikkatli olun! Borular eriyebilir.
= Ahsap yuzeylerin dogal ahsap lif dokusunu belir-
ginlestirmek.
= Boya ve cilalarin hizli kurutulmasi.
= Cikarmadan veya degistirmeden 6nce eski macu-
nun yumusatiimasi.
* Paketleme korumasi igin plastik sarma malzemesi-
nin sikistirimasi.
= Tel baglantilarinin vb. malzemelerin lehimlenmesi

= Tel baglantilarinin vb. malzemelerin lehimlerinin
sokulmesi

= Barbeki yakma, Sekil 8

BAKIM

= Bakim 6nceki aleti fisten ¢ekin
= Hava giris ve gikis yerlerini toz ve kirden koruyun
= Aleti kuru veya nemli bir bezle temizleyin. KESIN-
LIKLE solvent kullanmayin.
*  Parcalan YAGLAMAYIN veya GRESLEMEYIN.
= Aletin hasar gérmediginden emin olun. Kullanma-
dan 6nce degistirin veya onarin.
UYARI!

Bu aletteki parcalart DEGISTIRMEYIN veya
ozel tesisatlar TAKMAYIN. Bu, yaralanmaya neden
olabilir.
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Besleme kablosunun degistiriimesi gerekirse, giiven-
lik tehlikesini 6nlemek igin bu islemi kalifiye bir servis
merkezine yaptirin.

CEVRE

ﬁ 2012/19/EU

TR Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman
mmm (WEEE)

Elektrikli ve elektronik cihazlar, insan sagligina ve
Gevreye zarar verebilecek malzeme ve maddeler
icermektedir. Bu sembol, bu cihazin siniflandinlmamis
belediye atigi olarak muamele gérmemesi gerektigini,
ayn olarak toplanmasi gerektigini belirtir! Cihazi, AB
icinde ve kullanilmis elektrikli ve elektronik ekipman
icin ayri toplama sistemleri galistiran diger Avrupa ul-
kelerinde kullanilmis elektrikli ve elektronik ekipmanin
geri donlistimu igin bir toplama noktasi araciligiyla
atin. Cihazi uygun sekilde imha ederek, aksi takdirde
atik ekipmanin uygunsuz muamelesinden kaynakla-
nabilecek gevre ve halk sagligi igin olasi tehlikeleri
onlemeye yardimci olursunuz. Malzemelerin geri
donustimi, dogal kaynaklarin korunmasina katkida
bulunur.

_ Garanti
Garanti periyodu: Isbu Uriin, satin alindigi tarihten
itibaren (asil satis belgesi bunun kantti olarak kullanilir)
2 yil garantilidir.
Garanti sartlari: isbu dokiimanda bahsedilen tiim
hususlara titizlikle uyulmus olmalidir.

Garanti kapsaminda bir hak iddiasi halinde:

1 Urtinti kendi orijinal ambalajinda isbu triiniin size
saglanmis oldugu magaza veya aligveris merkezine
iade ediniz,

2 iade edilen diriiniin yaninda, baslangig tarihindeki
(satis) makbuzunu beraberinde getiriniz.

isbu hususlardan birinin herhangi ihlali, durumun

RAPID’ tarafindan imalatgisinin garanti kapsamin-
da g6z 6niine alinmasini engelleyecektir.



Hélégfuvo

Az eredeti hasznalati utasitas forditasa

SZERSZAMGEPEKRE
~ VONATKOZO
ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

FIGYELEM! Olvassa el
az 0sszes biztonsagi fi-
gyelmeztetést és utasitast.
Az alabbiakban foglalt
utasitasok be nem tartasa
elektromos aramiitést, tlizet és/
vagy sulyos személyi sérulést
eredményezhet.
Az utasitasokat és figyelmez-

tetéseket gondosan 6rizze meg.
A figyelmeztetésekben szerepl6 ,szerszamgép”
kifejezés az On elektromos halézatrél (vezetékes),
illetve akkumulatorral (vezeték nélkili) mikodtetett
szerszamgépére utal.

1) MUNKATERULET-BIZTONSAG

a) A munkahely legyen tiszta és j6 megvilagi-
tasu. A rendetlen munkapadok és s6tét helyek
potencialis balesetforrasok.

b) A szerszamgépet robbanasveszélyes légkor
esetén, példaul tlizveszélyes folyadékok,
gazok vagy porok jelenlétében ne hasznalja. A
szerszamgépek mikodése soran keletkezd szikrak
meggyujthatjak a port vagy a flistot.

c) A kozelben lévé személyeket, gyermekeket
és latogatokat tartsa tavol, amig a szerszam-
gépet lizemelteti. Ha elterelik a figyelmét, az a
szerszamgeép feletti uralma elveszitését eredmé-
nyezheti.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) A szerszamgép dugoinak egyezniiik kell az
elektromos haldzati aljzat tipusaval. Soha ne
modositsa semmilyen médon a dugét. Ne
hasz-naljon csatlakozoadaptereket foldelt
szer-szamgépekhez. Az eredeti (értsd: nem
médositott) dugék és az egyez6 tipusu aljzatok
csOkkentik az elektromos aramiités veszélyét.

b) Keriilje, hogy teste féldelt feliiletekkel (pl.
csovezetékekkel, radiatorokkal, tlizhelyekkel
és hiitészekrényekkel) érintkezzen. Ha testét
foldeli, akkor megné az elektromos aramiités
veszélye.

c) A szerszamgépeket 6vja az esétél és a ned-
ves korllményektdl. A szerszamgép belsejébe
juté viz noveli az elektromos aramutés veszélyét.

d) A kabelt mindig rendeltetésszeriien hasz-
nalja. A kabelt ne hasznalja a szerszamgép
cipelésére, huzasara vagy az elektromos ha-

e)

f)

3)
a)

b)

c)

d)

e)

f)

9

4)

CID

l6zatrol torténd levalasztasara. A kabelt tartsa
tavol hétdl, olajtol, valamint éles vagy mozgo
targyaktol. A sériilt vagy megtekeredett kabelek
novelik az elektromos aramiités veszélyét.

Ha a szerszamgépet kiiltéren szeretné
hasznalni, akkor valasszon kiiltéri hasznalatra
szant hosszabbité kabelt. A kiiltéri hasznalatra
szant hosszabbité kabel hasznélata csékkenti az
elektromos dramiités veszélyét.

Ha a szerszamgép nyirkos helyen t6rténé
hasznalata elkeriilhetetlen, akkor hasznaljon
hibaaram-védékapcsoloval védett tapellatast.
A hibaaram-véddkapcsold hasznalata csdkkenti
az elektromos dramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Mindig maradjon éber, figyeljen a mozdu-
lataira és lizemeltesse értelemszeriien a
szerszamgépet. Ne hasznaljon szerszam-
gépet, ha faradt, illetve kabitoszer, alkohol
vagy barmilyen gyégyszer hatasa alatt all. A
szerszamgép lizemeltetése k6zben egyetlen pilla-
natnyi figyelemkiesés is stlyos személyi sértilést
eredményezhet.

Hasznaljon személyi védéfelszerelést.

Mindig viseljen védészemiiveget. A megfelelé
kériilményekhez hasznélt véddfelszerelések (pl.
pormaszk, cstszasgatlé biztonsagi labbeli, ke-
ménysisak és fiilvédelem) csékkentik a személyi
sériilések kockazatat.

Gondoskodjon a véletlenszeri bekapcsolas
megel6zésérdl. Az elektromos halézathoz
torténd csatlakoztatas, az akkumulator behe-
lyezése, illetve a szerszamgép felvétele vagy
hordozasa el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a
szerszamgeép kapcsoléja ,KI” allasban van.

A szerszamgépek hordozasa Ugy, hogy az ujja a
kapcsoldn van, illetve a bekapcsolt helyzeti szer-
szamgépek fesziiltség ala helyezése potencidlis
veszélyforras lehet.

A szerszamgép bekapcsolasa elétt tavolitsa
el a beadllitokulcsokat. A szerszamgép forgoré-
szeir6l le nem vélasztott kulcs személyi sérlilést
eredményezhet.

Munka kézben nem szabad, hogy nyujtéznia
kelljen. Mindig tigyeljen, hogy stabilan alljon,
ne veszitse el egyensulyat. /gy jobban uralhaté
a szerszamgép varatlan helyzetekben.
Medfelel6 ruhazatot viseljen. Ne viseljen

laza ruhat, illetve ékszereket. Hajat, ruhait és
kesztytiit tartsa tavol a mozgé alkatrészektdl.
A mozgé alkatrészek becsiphetik a laza ruhakat,
ékszereket vagy a hosszui hajat.

Ha rendelkezésre allnak porelszivé és -gylijté
berendezések, akkor gondoskodjon ezek
medfelelé csatlakoztatasarol és hasz-nala-
tarol. A porgyijté berendezések hasznélataval
csOkkenthetbk a porral kapcsolatos veszélyek.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KAR-
BANTARTASA
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a) A szerszamgéppel soha ne végezzen erélte-
tett mozdulatokat. Mindig az alkalmazashoz
ill6 szerszamgépet hasznaljon. A megfelelé
szer-szamgép hatékonyabban és biztonsagosab-
ban végzi el a munkat a tervezett, rendeltetéssze-
rii teljesitménnyel.

b) Ne haszndlja a szerszamgépet, ha azt nem

lehet ki- és bekapcsolni a kapcsoléval. Azok a

szerszamgépek, amelyeket a kapcsoléval nem le-

het vezérelni, veszélyesek és javitasra szorulnak.

Beadllitasok elvégzése, tartozékok cseréje vagy

a szerszamgépek tarolasa el6tt valassza le a

dugét az elektromos halézatrdl és/vagy vegye

ki az akkumulatort a szerszamgépbdl. Ezekkel

a biztonsagi dvintézkedésekkel csékkenthets a

sszer-szamgép véletlenszer( beinditaséanak a

veszélye.

d) A nem hasznalt szerszamgépeket gyermekek-

t6l elzarva tarolja, illetve ne engedje, hogy a

szerszamgeépet vagy a jelen dokumentumban

talalhaté utasitasokat nem ismeré személyek

Uzemeltessék a szerszamgépet. A szerszam-

gépek veszélyforrassa valhatnak nem szakképzett

felhasznaldk kezében.

Gondoskodjon a szerszamgépek karban-

tartasarol. Ellenérizze a szerszamgépet a

mozgo alkatrészek pontatlan illesztésére vagy

beragddasara, az alkatrészek torésére vagy a

szerszamgép lizemképességét befolyasolo

barmilyen egyéb korilményre. Ha a szerszam-
gép megsériilt, akkor hasznalat elétt javittassa
meg. Sok baleset a szerszamgépek nem megfe-
lel6 karbantartasabdl ered.

f) A vagészerszamokat mindig tartsa tisztan és
élesen. A megfelelSen karbantartott (értsd: min-
dig éles) vdgészerszémoknal kevésbé valészindi a
berégaodas, illetve azokat kénnyebb iranyitani.

g) A szerszamgép, valamint annak tartozékai
(pl. bitek) hasznalata soran mindig tartsa be
ezeket az utasitasokat, valamint vegye figye-
lembe a munkakoériilményeket és az elvég-
zendd munka jellegét. A szerszamgépek nem
rendeltetésszerli hasznalata veszélyes helyzetek
kialakulasahoz vezethet.

5) JAVITAS

a) A szerszamgép javitasat bizza megfelel6en
képzett szakemberre, és a javitashoz csak
tipusazonos cserealkatrészeket hasznaljon.
Ezzel biztosithatd a szerszamgép folyamatos és
biztonsagos lizemeltetése.

ELEKTROMOS MELEGLEVEGOS
SZERSZAMRA VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

FIGYELEM: Ezt a szerszamot az allvanyara
kell helyezni, amikor nincs hasznalatban.

~

C

~

€

A berendezés ovatlan hasznalata tiizet okozhat,

ezért:

— legyen évatos, amikor olyan helyeken hasznal-
ja, ahol gyulékony anyagok vannak;

- Ine hasznalja hosszu ideig ugyanazon a he-
yen;

— ne haszndlja robbanasveszélyes légkorben;

— ugyeljen arra, hogy nem lathaté gyulékony
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anyagokon keresztiil hévezetés is torténhet;

— hasznalat utan tegye a késziiléket az allvanya-
ra, és hagyja lehdilni tarolas elétt;

- ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil, ha
be van kapcsolva.

— A berendezést 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint megvaltozott fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességgel rendelkezé személyek,
illetve szakmai tudas vagy tapasztalat nélkiili
személyek is hasznalhatjak, feltéve, hogy
kiképezték 6ket a berendezés biztonsagos
hasznalatara (vagy a hasznalat felligyelet alatt
torténik) és a kapcsolodo veszélyekre.

— Gyermekek ne jatsszanak a szerszammal.

— A tisztitast és a felhasznaléi karbantartast ne
végezze gyermek feliigyelet nélkiil.

MUSZAKI ADATOK

Modell

RIB00 RO | R2200E R200-CD

Jellemzi
Fesailiség
Teliestmény, Watt

280-240V ~, 50-60Hz
[ 200w ] 200w
0Kl
1 Kazepes/Kizepes
2 Kazepes/Kizepes
3 Magas/Teljes

1800W 2000

Bekapesold gomb
Telisstmény/Légmennyiség

1 Ncsony/Teljes
2 Magas/Teljes

Teliestmény/L&gmennyiség
LED indkétor
Himérsekletkielzs
Hefisszafolyds Figyelmertetés

Igen, lsd tulgjdonsdgok

[ lgen s ljdonsigok
Igen, lsd tulgjdonsdgok

TULAJDONSAGOK
Bekapcsolé gomb, 1A abra
Favoka, 1B abra
Markolat, 1C abra
Allvany az érintésmentes fiiggéleges miikodtetéshez
vagy taroldshoz. 4G abra
R1800 és R2000
Tulajdonsagok lasd muszaki adatok
R2200-E és R2200-LCD
Teljesitmén/Légmennyiség LED indikator, 2D abra
A hatsé 3 fehér LED mutatja a légmennyiség szintjét
Az ellilsé 3 piros LED mutatja a teljesitmény szintjét

R2200-LCD

Kijelz6, 3E abra, jelzi az aktudlis és a célhémérsékletet
(Act/Tar)

FEL/LE gombok (A/V), 3F abra

Rendszerfunkciok;

- Acélhémérséklet (Tar) a FEL és LE gombok
megnyomasaval allithat be (A/V)

R2200-E és R2200-LCD hévisszafolyas figyel-

meztetés

Az eltilsé LED villog amikor a készuilék mar kikapcsolt
allapotban van, de a fuvéka még forro.

KEZELES
FIGYELEM! Olvassa el az 6sszes biztonsagi



figyelmeztetést és utasitast.

Az utasitasokat és figyelmeztetéseket
gondosan 6rizze meg.

Ellendrizze, hogy a fékapcsold "OFF" (kikapcsolt)
allapotban van-e, mielétt csatlakoztatja az elektromos
halézathoz.

Allitsa a fékapcsoldt/hdmérsékletszabalyozé a kivant
sebességre és hdmérsékletre. Hagyja az eszkozt a
megfelelé hémérséklet eléréséig futni.

Az allvany segitségével az eszkoz fliggdleges pozi-
cidban ugy hasznalhato, hogy mindkét kéz szabad
marad a munkahoz. Ne nyuljon a fuvoka kozvetlen
tertiletéhez, mert az forro.

FESTEK ES LAKK ELTAVOLITASA

Ne hasznalja a hdlégfuvét vegyi mardanyagokkal
kombinalva.

FIGYELEM! AZ OLOMFUST NAGYON

VESZELYES. MINDIG GONDOSKODJON

A MEGFELELO SZELLOZESROL BELTERI
MUNKA ESETEN.

A festék és a lakk eltavolitasa némi gyakorlatot
igényel, de néhany egyszerli munkamaodszer le van
itt irva. Probalja ki kisebb festett terlileten, miel6tt
nagyobb feliileteken alkalmazna.

Kapcsolja be az eszkozt, és hagyja, hogy elérje az
tizemi hémérsékletet. Tartsa a fuvokat 70-100 mm-re
az eltavolitando festéktdl. Egy kis id6 elteltével lagyul
a festék, és elkezd felholyagosodni. Ne melegitse

tul a festéket, mert égést okoz, és nehezebb lesz a
festéket eltavolitani.

Kezdje el a festék lekaparasat. Haszndlja a lekaparo
tartozékokat. Kaparja le sima, egyenletes mozdula-
tokkal a kaparé elétt melegitve a feliletet az eszkoz
egyik oldalrol masikra térténd finom mozgatasaval.
Ha a festék megfeleléen felmelegedett, még a vastag
rétegek is eltavolithatoak egy menetben. Kaparja le a
festéket, amint felpuhul, mert hamar megkeményedik
Ujra. 5. dbra

Gyakran tisztitsa meg a kaparofej élét.

A formazott vagy profilozott feltilet is lefejthetd egy
drétkefével az elektromos meleglevegds szerszammal
valo puhitas utan.

A véddfeltleteket NE melegitse nem gyulékony fo-
lyadékokkal (6. abra). A szerszam altal gerjesztett hét
soha ne sugarozza koncentraltan az ablakiivegre vagy
egyéb Uvegfelliletre.

Megjegyzés: A hélégfuvét ugy tervezték, hogy olaj

és latex alapul festékek és lakkok eltavolitasara is
képes. Nem fog eltavolitani olyan elszinez6dést vagy
alapozéréteget, ami atitatta a fa feluletét.

AZ ELEKTROMOS MELEGLEVEGOS SZER-
SZAMMAL TORTENGO MAS MUNKAK
= Ontapados cimkék és szegeély eltavolitasa.

= Befagyott csovek, ajtozarak, lakatok stb. kiolvasz-
tasa (7. abra)

FIGYELEM: Legyen nagyon ovatos, amikor
muianyag cs6veket probal kiolvasztani! A cs6-
vek megolvadhatnak.

= Afafelliletek természetes fa erezetének kiemelése.

= Festékek és lakkok gyors szaritasa.

= Régi gitt puhitasa eltavolitas és potlas elétt.

= Zsugorfolias lemez zsugoritdsa csomagolasvéde-
lemhez.

= Vezetékek forrasztasa stb.

= Vezetékek, alkatrészek kiforrasztasa stb.

= Barbecue meggyuijtasa (8. abra)

KARBANTARTAS

= Barmilyen karbantartas el6tt aramtalanitsa a
szerszamot.

= Tartsa a levegd-bedmldnyilast és a kivezetd nyilast
portol és szennyezédéstdl mentesen.

= Tisztitsa meg a szerszamot egy szaraz vagy ned-
ves torlékend6vel. SOHA ne hasznaljon olddszert.

* NE olajozza és zsirozza meg az alkatrészeket.

= Gydzdédjon meg rola, hogy a szerszam nem sériilt
meg. Hasznalat elétt cserélje ki vagy javitsa meg.

FIGYELEM!

NE modositsa a szerszam alkatrészeit, és
ahhoz ne csatlakoztasson specialis szerelvényeket.
Ellenkez6 esetben személyi sérlilés torténhet.

Ha a tapkabelt ki kell cserélni, akkor ezt a munkat biz-
za hivatalos szervizkdzpontra a biztonsagi veszélyek
elkeriilése érdekében.

KORNYEZET

E 2012/19/EU
HU Elektromos és elektronikus berendezé-
mmm sek hulladékai

Az elektromos és elektronikus eszk6zok olyan
anyagokat és anyagokat tartalmaznak, amelyek
karos hatassal lehetnek az emberi egészségre és a
kornyezetre. A szimbolum a terméken, tartozékokon
vagy csomagolason azt jelenti, hogy a terméket nem
szabad szelektalatlan telepilési hulladékként kezelni,
hanem elkiilénitetten kell begytijteni! A terméket az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékai-
nak Ujrafelnasznalasara szolgalo begytijté kdzpontban
artalmatlanitsa az EU teriletén és egyéb eurdpai
orszagokban, ahol kiilén begytjté rendszert mikdd-
tetnek az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai szamara. A termék megfelelé artalmatla-
nitasaval hozzajarul a kdrnyezeti és kozegészségligyi
kockazat elkertiléséhez, amelyet a berendezések
hulladékainak nem megfelel6 kezelése okozhat.

Az anyagok Ujrafelhasznalasa segiti a természetes
eréforrasok megorzését.

Garancia

Jotallasi idészak: A termékre a vasarlas idépontja-
tol szamitott 2 év jotallas vonatkozik (ezt az eredeti
vasarlast igazolo bizonylattal kell igazolni).
Garancialis feltételek: A jelen dokumentumban em-
litett minden pontot telies mértékben be kell tartani.
Garancialis igények esetén:

1 Juttassa vissza a terméket az eredeti csomagolasa-
ban az lizlet vagy keresked6 részére, ahol a terméket
megvasarolta,

2 Mellékelje a visszakiildott termékhez az eredeti,
datummal ellatott vasarlast igazold bizonylatot.

A fenti pontok be nem tartasa esetén a RAPID
nem veszi figyelembe a gyartéi garanciat.
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Pistol cu aer cald
Traducerea instructiunilor originale

AVERTISMENTE GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE
ELECTRICE

AVERTISMENT! Cititi toate

avertismentele de sigu-

ranta si toate instructiunile.

Daca nu respectati toate

instructiunile de mai jos se
poate ajunge la electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave ale
persoanelor.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultare
ulterioara.

Termenul "scule electrice" din avertismente se refera
la scula dvs. electricd actionata de la retea (cu fir) sau
actionata de la baterii (far4 fir).

1) SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

a) Pastrati locul dvs. de munca curat si bine
iluminat. Bancurile dezordonate si zonele intune-
coase predispun la accidente.

b) Nu operati scula electrica in atmosfere explo-
zive, cum ar fi prezenta lichidelor, gazelor sau
prafurilor inflamabile. Sculele electrice provoaca
scantei care pot aprinde praful sau aburul.

c) Tineti la distanta martorii, copiii si vizitatorii
cand operati o scula electrica. Daca sunteti
distras, puteti pierde controlul.

2) SECURITATEA ELECTRICA

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa se potri-
veasca cu priza. Nu modificati niciodata ste-
cherul in niciun fel. Nu folositi niciun adaptor
pentru stecher cu sculele electrice impaman-
tate. Stecherele nemodificare si prizele care se
potrivesc vor reduce riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele
impamantate, cum ar fi conducte, calorifere,
masini de gatit si frigidere. Exista un risc cres-
cut de electrocutare daca corpul dvs. este legat la
pamant.

¢) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
conditii umede. Apa care intra intr-o scula elec-
trica va creste pericolul de electrocutare.

d) Nu trageti de cablu. Nu folositi niciodata ca-
blul pentru a transporta, a trage sau a scoate
din priza scula electrica- Tineti cablul departe
de caldura, ulei, muchii taioase sau piese in
miscare. Cablurile de alimentare deteriorate sau
incurcate cresc riscul de electrocutare.

e) Cand folositi o scula electrica in aer liber,
utilizati un cablu prelungitor potrivit pentru
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exterior. Folosirea unui cablu prelungitor potrivit
pentru exterior reduce riscul de electrocutare.

f) Daca folosirea unei scule electrice intr-un loc
umed nu poate fi evitata, utilizati o alimentare
protejata cu intrerupator de circuit pentru
curentul de fuga. Folosirea unui intrerupétor de
circuit pentru curentul de fugd reduce riscul de
electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilent, priviti ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electri-
ca. Nu folositi o scula electrica daca sunteti
obositi sau va aflati sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment
de neatentie in timpul lucrului cu scula electricd
poate duce la raniri grave.

b) Folositi echipamentul personal de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie.
Echipamentul de protectie cum ar fi masca de
protectie impotriva prafului, incaltamintea de sigu-
ranta antiderapanta, cascd de protectie sau aparat
de protectie auditiva folosite pentru condlitiile
corespunzatoare, reduce riscul ranirilor.

c) Preveniti pornirea neintentionata. Asigurati-va
ca intrerupatorul este in pozitia oprit inainte
de a face legatura la sursa de curent si/sau
la acumulator, de a ridica sau de a cara scula.
Dacaé duceti scula electrica cu degetul apdsat pe
intrerupdtor sau alimentati o scula electrica ce
are intrerupdtorul pe pozitia pornit, puteti provoca
accidente.

d) Scoateti toate cheile fixe si reglabile inainte
de a porni scula electrica. O cheie reglabild sau
fixd ldsatd intr-o componenta de masina care se
roteste, poate provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Adoptati o pozitie corec-
ta si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfe/
veti putea controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

f) Imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Tineti parul, imbracamintea
si manusile departe de componente aflate in
miscare. Imbracamintea largd, bijuteriile si parul
lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

g) Daca aparatul este prevazut pentru legarea cu
echipamente de aspirare si colectare a pra-
fului, asigurati-va ca acestea sunt conectate
si folosite corect. Folosirea unui echipament de
aspirare a prafului poate reduce pericolele legate
de praf.

4) UTILIZAREA S| INTRETINEREA SCULEI

ELECTRICE

a) Nu fortati scula electrica. Folositi scula electri-
ca corecta pentru aplicatia dvs. Scula electricd
corecta va face treaba mai bine si mai sigur in
ritmul pentru care a fost proiectata.

b) Nu folositi scula electrica daca intrerupatorul
nu poate fi pornit sau oprit. Orice sculi elec-
tricd care nu poate fi controlatd cu intrerupétorul



este periculoasa si trebuie reparata.
c) Scoateti stecherul din priza si/sau acumu-
latorul de la scula electrica inainte de a face
orice reglaje, de a schimba accesorii sau de
a depozita scula electrica. Astfel de mésuri
de sigurantd preventive reduc riscul de pornire
accidentald a sculei electrice.
Depozitati sculele electrice nefolosite departe
de accesul copiilor si nu permiteti persoanelor
care nu sunt familiarizate cu scula electrica
sau cu aceste instructiuni sa foloseasca scula
electrica. Sculele electrice sunt periculoase in
mainile utilizatorilor neexperimentati.
Intretineti scula electrica. Controlati daca com-
ponentele mobile sunt nealiniate sau gripate,
daca exista piese rupte sau daca exista situa-
tii care ar putea sa afecteze functionarea scu-
lei electrice. Daca scula electrica este defecta,
reparati-o inainte de folosire. Multe accidente
sunt provocate de scule electrice neintretinute
suficient.
f) Pastrati sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere mentinute corect, cu margini
tdioase, sunt mai putin expuse blocarii si sunt mai
usor de controlat.
Folositi scula electrica, accesoriile si biturile
sculei, etc., conform acestor instructiuni,
tinand cont de conditiile de lucru si de munca
ce trebuie executata. Folosirea sculei electrice
pentru alte operatiuni decét cele pentru care a
fost gandita, poate duce la situatii periculoase.

5) SERVICE

a) Duceti scula electrica pentru intretinere la o
persoana calificata pentru reparatii, folosind
piese de schimb identice. Acest lucru va
garanta faptul cd siguranta sculei electrice este
mentinuta.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU
SCULA CU AER CALD

AVERTISMENT: Aceasta scula trebuie ase-

zata pe suportul sau cand nu este folosita.
Cand aparatul nu este folosit cu grija, poate lua
nastere un incendiu, de aceea

— aveti grija cand folositi aparatul in locuri unde
exista materiale combustibile;

— nu aplicati in acelasi loc pentru un timp lung;

— nu-l folositi in prezenta unei atmosfere explo-
zive;

— aveti grija sa nu fie condusa caldura spre
materiale combustibile care nu sunt in raza
vizuala;

— puneti aparatul pe suportul sau dupa folosire
si lasati-l sa se raceasca nainte de depozita-
re;

— nu lasati aparatul nesupravegheat cand este
pornit.

— Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta de 8 ani si mai mari si de persoane cu
capacitati fizice senzoriale si mentale reduse
sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca
sunt supravegheate sau instruite in ceea ce
priveste folosirea aparatului intr-un mod sigur
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si daca inteleg pericolele implicate.

— Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

— Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu
trebuie facuta de catre copii fara supraveghe-
re.

SPECIFICATII TEHNICE

Mode!

e R1600 R2000 R2200 R2200-L0D
Caractpristica

ot 230-240V ~, 50601z

Putre, Wt wow [ oW [ 2ow [ zow
0 lnchis
Interupitor - 1 Mid/Mid
Putere/F o aer 1 Seazut/Pln 2 Mid/id
3 Scazut/Plin

2 Seézut/Pin

Putere/LED indicator fux de aer Da, vedefi caracterisic

Da, vedefi

Ecran indicator tamperatura caracteristc

Pvertizare temperatura ridcata Da, vedef caracterisic

CARACTERISTICI
Comutator de alimentare, fig. 1A
Duza, fig. 1B
Maner, fig. 1C
Suport pentru utilizare verticala fara maini sau pentru
depozitare. fig. 4G
R1800 si R2000
Caracteristici ca in specificatiile tehnice

R2200-E si R2200-LCD

Alimentare/Indicator LED pentru flux de aer

Cele 3 LED-uri albe indica nivelul debitului de aer
Cele 3 LED-uri rosii indica treptele de putere

R2200-LCD

Afisaj fig. 3E, arata temperatura reala si cea transmisa

(Act/Tar)

Butoanele SUS/JOS (A/V), fig. 3F

Functia sistemului;

- Temperatura tinta (Tar) poate fi ajustata prin
apasarea butoanelor Sus sau Jos (A/V

R2200-E si R2200-LCD avertizare temperatura

reziduala

LED-ul rosu din fata clipeste cand instrumentul este
oprit indicand ca duza este fierbinte.

UTILIZARE

AVERTISMENT! Cititi toate avertismentele
de siguranta si toate instructiunile.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile
pentru consultare ulterioara.
Asigurati-va ca intrerupéatorul de pornire este in pozi-
tia OPRIT inainte de a introduce stecherul in priza.
Fixati intrerupatorul de alimentare/controlul tempe-
raturii la viteza si temperatura dorita. Lasati scula
sa functioneze pana cand atinge temperatura de
functionare.
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Cu acest suport, scula poate fi folosita in pozitie
verticala cu ambele maini libere pentru lucru.

Tineti mainile departe de zona inconjuratoare a duzei,
aceasta este fierbinte.

INDEPARTAREA VOPSELEI S| A LACULUI
Nu folositi niciodata pistolul cu aer cald in combinatie
cu substante chimice de curatare.

AVERTISMENT! ABURII DE VOPSEA CU PLUMB
SUNT FOARE TOXICI. ASIGURATI INTOTDEAU-
NA O VENTILATIE ADECVATA CAND LUCRATI IN
INTERIOR.

Indepartarea vopselei si a lacului necesita ceva prac-
tica, insa cateva tehnici simple de lucru sunt descrise
aici. Verificati pe o mica zona de vopsea inainte de a
va muta pe zone mai mari.

Porniti scula si lasati-o sa atingd temperatura de
lucru. Tineti duza la o distantd de 70 pana la 100 mm
de vopseaua care trebuie inlaturata. Dupa o scurta
perioada de timp vopseaua se va inmuia si va incepe
sa faca bule. Nu supraincalziti vopseaua, deoarece
aceasta va provoca arderea acesteia si va face vop-
seaua mai greu de inlaturat.

Incepeti sa razuiti vopseaua. Folositi un razuitor. R&-
zuiti cu lovituri moi si egale, incalzind suprafata in fata
rézuitorului prin miscarea usoara a sculei dintr.o parte
in alta. Daca vopseaua este incalzita corect, chiar si
straturile groase pot fi indepartate dintr-o singura tre-
cere. Razuiti vopseaua imediat ce s-a inmuiat, pentru
cé ea se va intari din nou rapid. Figura 5

Curatati des marginea lamei razuitorului.

Suprafetele fasonate sau profilate pot fi curatate cu o
perie de sarméa dupa inmuierea cu scula cu aer cald.

Protejati suprafetele care NU trebuie incélzite cu ma-
terial neinflamabil, figura 6. Nu concentrati niciodata
caldura sculei pe un panou de fereastra sau pe alta
suprafata de sticla.

Nota: Pistolul cu aer cald este proiectat pentru a
indeparta atat vopselele si lacurile pe bazé de ulei
cat si pe cele pe bazé de latex. El nu va indeparta
petele sau acoperirea cu grund care s-a impregnat
pe suprafata lemnului.

ALTE LUCRARI PENTRU PISTOLUL CU AER
CALD.
* Indepartarea etichetelor autoadezive si a orna-
mentelor.
= Dezghetarea conductelor inghetate, a incuietorilor
si lacatelor inghetate, etc. Figura 7
AVERTISMENT: Fiti foarte atenti cand incercati
s& dezghetati conducte de plastic! Conductele
se pot topi.
= Evidentierea nervurilor lemnului natural la suprafe-
tele de lemn.
= Uscarea rapida a vopselei si lacului.
* Inmuierea chitului vechi inainte de indepartare si
inlocuire.
= Contractarea foliei de ambalare pentru protectia
ambalajelor,
= Banda de lipit a imbinarilor de sarma etc.
= Desfacerea imbinarilor de sarma, a componente-
lor etc."
* Aprinderea grétarului, Figura 8
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INTRETINERE

= Scoateti scula din priza inainte de orice intreti-
nere

= Pastrati intrarea si iesirea de aer fara praf si
mizerie

= Curatati scula cu o carpa uscata sau umeda.
Nu folositi NICIODATA solventi.

= NU gresati nicio piesa.

= Asigurati-va ca scula nu este deteriorata.
Inlocuiti-l sau reparati-l inainte de utilizare.

AVERTISMENT!

NU modificati nicio piesa din aceasta scula si
nu atasati accesorii speciale. Aceasta poate duce la
raniri ale persoanelor.

Daca este necesara inlocuirea cablului de alimenta-
re, aceasta trebuie facuti de de céatre un centru de
service calificat, pentru a evita periclitarea sigurantei.

MEDIU

E 2012/19/EU
RO Deseuri de echipamente electrice si

mmm clectronice (DEEE)

Dispozitivele electrice si electronice contin materiale
si substante care pot avea efecte daunétoare asupra
sénatatii umane si a mediului. Simbolul de pe dispo-
zitiv, accesoriile sau ambalajele indica faptul ca acest
dispozitiv nu trebuie tratat ca deseu municipal nesor-
tat, ci trebuie colectat separat! Eliminati dispozitivul
prin intermediul punctelor de colectare pentru recicla-
rea deseurilor de echipamente electrice si electronice
din cadrul UE si din alte tari europene care opereaza
sisteme de colectare selectiva pentru deseurile de
echipamente electrice si electronice. Prin elimina-

rea in mod corect a dispozitivului, ajutati la evitarea
posibilelor pericole pentru mediu si sédnatatea umang,
care altfel ar putea fi produse de tratarea incorecta

a deseurilor de echipamente. Reciclarea materialelor
contribuie la conservarea resurselor naturale.

Garantie

Perioada de garantie: Acest produs este garantat 2
ani de la data cumpardrii (bonul original de cumpéra-
re reprezinta dovada).

Conditii de garantie: Trebuie sa fiti de acord cu
toate punctele mentionate in acest document.

in cazul unei reclamatii in garantie:

1 Returnati produsul in ambalajul sau original la
magazinul de la care |-ati cumparat,

2 Produsul returnat trebuie sa fie insotit de bonul
original de cumparare cu data

Orice incalcare a unuia dintre aceste puncte va
scoate produsul de sub garantia producatorului
RAPID.



MNMucToneT 3a ropeLy Bb3AyX
MNpeBoa, Ha opUr1HanHUTE yKasaHuA

OBl NPEAYNPEXKOEHUA
3A BE3OINACHOCT
3A EJIEKTPUYHECKHU
MHCTPYMEHTH

NPEAYNPEXKOEHUE!
MpouyeTeTe BCUYKHK nNpeay-
npexaeHusa 3a 6esonac-
HOCT U BCUYKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha npwu-
BeAEeHUTe No-A0Ny YKa3aHuA
MOMe Aa goBege A0 TOKOB yaap,
noxap U/Unu TEeHKU TPaBMM.

MaseTe BCUYKK Npeaynpex-
OEeHWA U YKa3aHuA 3a 6baeLlum
CrnpaBKM.

ManonseaHuAT B NpeaynpemaeHUaTa TepMUH
,ENEKTPOMHCTPYMEHT" Ce OTHaCA A0 3axpaHBaHW OT
eNeKTprIecKaTa Mpema eNeKTPOUHCTPYMeHTH (Cbe
3axpaHBaLL, kaben) UK 40 3axpaHBaHu OT aKyMyna-
TopHa 6aTepusa eNeKTPOMHCTPYMeHTH (663 3axpaH-
BallL, Kabern).

1) BESOMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MopabpanTe paboOTHOTO CH MACTO YUCTO U
p.06pe OCBEeTEeHO. PHSXB'pr'IFlHMTe N HEeOCBETEeHU
pa6OTHI/I MecCTa Morat ga cCrnomMorHat 3a Bb3HUK-
BaHe Ha 3nononykKa.

6) He paboTeTe C €NeKTPOUHCTPYMEHTHU BbB
B3pUBOONAacHa cpepa, Harnpumep Npy Hanu-
4yue Ha Bb3MNaMeHUMH TEYHOCTH, Fra30Be UIU
npax. EneKTpoMHCTpyMeHTUTe OTAENAT UCKPH,
KOUTO MOoraTt ga Bb3riaMeHAT npaxa unn Msnape-
HUATa.

B) [lpbTe CTpaHUYHKW NULa, Aeua U NoceTH-
Tenu Ha pa3cTosAHUe, AoKaTo paboTuTe ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHTA. AKO BHUMAHWUETO BU
6'b,D,e OTHJIOHEHO, MOXe a 3ary6MTe ROHTpONa
Haf eNneKTPONHCTPYMEHTa.

BE3OMACHOCT NPU PABOTA C
ENEKTPUYECKHU TOK

LLlencensT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa TpA6Ba
0a e NoAxoAAL, 3a NoN3BaHUA KOHTaKT. B
HUKaKbB Crly4ai He ce AoMycKa U3MEHAHe Ha
KOHCTpYKUMATa Ha wencena. Korato pa6oTu-
Te CbC 3a3eMeHU eNeKTpoypeau, He U3Mons-
BaKTe aganTepy 3a wencena. [Tosi3saHeTo Ha
OPHUIrMHaJTHH Lerncesii U NnoaxoAALLM KOHTaKTH
e Hama/lm pruCKa OoT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.
N36arBaiiTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3emMe-
HU Tena KaTo Hanpumep Tpb6U, paguaTopH,
MeyYyKu U XnagunHUUK. AKo TANOTO BM € 3a3emMe-
HO, CbLLUECTBYBa NO-ro1AM PUCK OT Bb3HUKBaHe
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Ha TOKOB yZap.

He usnaranTe eneKTpOUHCTPYMEHTHUTE Ha
AbXA Ny Bnara. [MpoHnKBaHeTo Ha Boaa B
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA MOBHLLABA OMAcHOCTTa OT
TOKOB yZap.

M3nonsBaiTe 3axpaHBalLmA Kaben eguH-
CTBEHO no npepHasHayeHue. HuKora He
M3nonseaiTe Kabena 3a HOCeHe Ha enekx-
TPOUHCTPYMEHTA, AbpraHe Unu U3BamaaHe
Ha wencena oT KoHTakTa. lpepnassanTe
Ka6ena oT HarpABaHe, omacnABaHe, AoN1p
[0 oCTpU pbb6oBe UK A0 NOABUKHU 3BEHA
Ha MaLKHW. [ToBpeaeHM UK ycyKaHn Kabenu
yBenMyaBaT PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap.
Horato pa6oTuTe ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHT
HaBbH, U3MON3BalTe YALMKUTENHU Kabe-

W, NpefHa3Ha4yeHu 3a paboTa Ha OTKPUTO.
Uznon3saHeTo Ha yab/IKUTEN, NpeaHa3HaqYeH 3a
pabora Ha OTKPHTO, HaMasIBa PUCKa OT Bb3HMK-
BaHe Ha TOKOB yAap.

AKO ce Hanara U3non3BaHEeTO Ha EeNeKTPOUH-
CTpyMeHTa BbB BnaxHa cpepa, U3non3samnte
3a3emsABaLL, NPeKbCcBaY 3a YTe4YHU TOKOBE
(GFCI). HUanonssareTo Ha 3a3emABaLL MPEKbC-
Bay 3a yteunu Tokose (GFCI) Hamanssa pucka
OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yAap.

JIMYHA BE3OMNACHOCT

Mpu paboTa c eNeKTPOUHCTPYMEHTH 6baeTe
KOHLEHTPUPaHH, cnegeTe BHAMATENHO
DEeNCTBUATa CU U NOCTbNBaKMTe pasymHo. He
WU3MNoN3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo
CTe YMOPEHHU UNU Nop, BIMAHUETO Ha HapKo-
TUYHU BELLeCTBa, anKOXOJ WUIU NleKapcTBa.
EnuH mur pazcesHocT ripu pabota ¢ enexTpm-
YeCKM MHCTPYMEHT MOXe Aia MMa 3a roCeAcTBmue
TEXKM HapaHsaBaHMs.

UsnonsBaiTe NMYHO NpeanasHo o6opyaBaHe.
BuHaru HoceTe npegnasHu ouuna. [lpes-
ra3HoTo obopyABaHe KaTo AuxaTesIHa Macka,
Hexnb3raim ce obesonacasalymu 06yBKH, 3aLUmT-
Ha KacKa Wiu LyMo3arsyLuMTenn (aHThOHH),
M31013BaHO CbOOPa3HO CbOTBETHUTE YCIIOBHS,
LYEe OrpaHM4YM HapaHsBaHMATa.

MpepoTBpaTeTe Bb3MOKHOCTTa 3a BK/OYBa-
He Ha MHCTPYMeHTa no HeBHUMaHue. Mpean
Aa BHJIIOYMTE KbM U3TOYHHUKA Ha 3axpaHBaHe
W/vnu akymynaTopHarta 6aTtepus, Aa B3emeTe
WNU Aia HOCUTE UHCTPYMEHTA, Ce YBEpeTe, Ye
NPEKbCBAYLT € B U3KIIOYEHO MONIOKEHHE.
HoceHeTo Ha eneKTpoMHCTPYMEHTH C MPBCT,
rnocraBeH Bpr}/ npeKbcaaqa, WJIM nogaBaHeTo
Ha 3axpaHBaHe KbM e/IEKTPOMHCTPYMEHTH, YHHTO
MpeKbCBaYy € BbB BK/IOYEHO MOI0KEHHUE, Cb3aa-
Ba yCﬂOBMﬂ 3a HacTblBaHe Ha 3nononyKa.
Mpeau Aa BKOYMTE NEKTPOUHCTPYMEHTA,
ce yBepABaKTe, Ye CTe OTCTPAHUIU OT HEro
BCHUYKH MOMOLLHU UHCTPYMEHTHU U raeyHu
KntoyoBe. [ToMOLLEH MHCTPYMEHT MM raeqdeH
KITtOY, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO Ha e/1eK-
TPOMHCTPYMEHTa, MOXeE Aa NPUYUHN TPABMH.
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1) He ce npoTarante npekomepHo. BbB Bcekn
€AWH MOMEHT XxofeTe paBHOMEPHO U naseTte
paBHOBeCHe. TaKa Lie MOXKEeTe Aa KOHTPomMpare
€/IeKTPOUHCTPYMeHTa rno-ao6pe 1 no-6esomnac-
HO, aKO Bb3HUKHE HEOYaKBaHa CHUTYaLHA.

n) HoceTe noaxopaAwo obnekxno. He HoceTe

cB0O60AHO BUCALLM APEXH UNU BuKyTa. [ pbiK-

Te KocaTa, ApexvuTe U pbKaBULM CHU Ha 6e30-

nacHO pa3cTosiHWe OT BbPTALUTE CE 3BEHa.

LLInporuTe Apexu, yrpalleHHATa Wim Abarute

KOoCcH Mmorart ga 6'bﬂaT 3axBaHaTu ot BprFILuM ce

3BeHa.

AKo ca npeABUAEHHU YCTPOMCTBA 3a CBbP3-

BaHe Ha NPaxoyNoBUTENHU U acUpPaLUOHHH

CbOpPbIKEHHUH, Ce YBEPETE, 4e Te ca CBbpP3aHH

Y YHKLMUOHMUpPAT U3NpaBHoO. M13no13BaHeTo Ha

acnupaLmoHHa cucTemMa HaMassiBa PUCKOBETE,

Ab/KalM ce Ha oTaesaLwara ce npm pabora

npax.

4) EKCNJIOATALMA U OBCITYHBAHE HA
ENNIEKTPOUHCTPYMEHTHU
a) He npeTosapBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA.
U3non3BaiTe NoaxoAALUUA €NEKTPOUHCTPY-
MEeHT 3a CbOTBETHOTO NpeAHa3HayeHue. Lle
paborumTte no-gobpe 1 no-6e30MacHo, Korato
M3ron3sarte MOAXOAALMNA €/IEKTPOMHCTDYMEHT
B 3aa/i€HHs OT NPOM3BOAMTEIA AMANa3oH Ha
HaToBapBaHe.
6) He usnonssante eNeKTPOUHCTPYMEHT, YUHTO
MYCKOB NPeKbCBay € NoBpeAeH. E1eKTpomH-
CTPYMEHT, KOHTO He MOe Aa ce ynpas/ifaBa OT
YCKOBMA NpeKbCcBay, e onaceH 1 1pAbaa aa
6b1e peMOHTHPaH.
Mpeau pa NnpomeHATe HAaCTPOMKKUTE, fa cme-
HATe criomaraTesiH4 4acTu Uiu ga npubeperte
MHCTPYMEHTa 3a CbXpaHeHH1e, U3KnioyeTe
MHCTPYMEHTa OT akyMmynaTopHaTta 6atepusa
W/vnu wencena oT U3TOYHMUKA Ha eNeKTPo-
3axpaHBaHe. Te3u rpeanasHm MepKH orpaHu-
yaBarT pHCKa OT 334eHCTBaHE Ha e/IEKTPOMHCTPY-
MeHTa 10 HEBHUMaHHeE.
r) CbxpaHsiBanTe HEM3NON3BaHWUTE €NIEKTPOUH-
CTPYMEHTH Ha MecTa, HeAOCTbINHH 3a AeLa,
M He JonycKaiTe Te Aa 6baaTt U3nonsBaHu
OT NHLA, KOUTO He ca 3ano3HaTu C HauyuHa
Ha paboTa C TAX U He ca NpoYeny Te3u UH-
CTPYKUMHK. B pbLeTe Ha Heoby4eH notpeburesn
€/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE MorarT Aa 6baar onacHH.
n) UsebpluBanTe TeXHUUYECKO obenyXBaHe Ha
eneKTpouHcTpymeHTUuTe. lNpoBepeTe 3a pas-
MecCTBaHe W/ CMOMKKU Ha ABUKELLHU CE HYacTH,
cuynBaHe Ha 4YacTh UNK APYru YCIOBUSA, KOUTO
MOJKe fa NMOBMUAAT Ha paboTaTa Ha UHCTPY-
MeHTa. AKO ce noBpeau, nonpaBeTe eneKTpu-
YECKUA UHCTPYMEHT npeau ynotpeba. MHoro
OT TPYAOBMTE 3/10MOTTYKHU CE AbIKAT Ha Heaobpe
rMoAAbPHKaHN €/IEKTPOMHCTDYMEHTH.
e) MopabpainTe pemelunTe HHCTPYMEHTH
BUHaru pobpe 3aTo4eHU 1 YucTu. Jobpe rnoa-
[bPIKaHHTE PEKELLM MHCTPYMEHTH CbC 3aTOYEHHM
OCTpHETa OKa3BaT 10~ MaJIKO ChIIPOTHBIEHHUE M
ce BOAAT NO-/IEKO.
U3nonsBanTe eneKTpPOMHCTPYMEHTHUTE, 40~
MbHATENHUTE NpUcnocobneHus, paboTHUTe
MHCTPYMEHTH U T.H., B CbOTBETCTBHE C HacTo-
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ALLUTE UHCTPYKLUMH, KaTo ce cbobpasnaBaTe

C yCnoBHATa Ha eKcnnoaTtauusa U paboTaTa,
KOATO TpAGBa Aa ce U3BbPLUM. M310/13BaHETO
Ha efleKTPOMHCTPYMEHTH 3a PasIMyHK OT npes-
BMAEHUTE OT NPOM3BOLAMTESIS MPHIOKEHUT MOKE
Jia 4oBee A0 0rlacHH CHTyaLmH.

5) TEXHUYECKO OGCJTYBAHE

a) OcurypaBaiTe TexHU4YEeCKO obcnyHBaHe Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE OT KBanudUuMpaHv
CEPBU3HH CMeLUanucTi U camo C U3nons-
BaHETO Ha OPUrMHaNHU Pe3epPBHU YacTH.
Mo T031 Ha4mH ce rapaHTHpa CbxpaHaBaHe Ha
6e30M1aCHOCTTa Ha E/IEKTPOMHCTPYMEHTA.

MHCTPYMEHTHU 3A IOPELL Bb34YX
NPEOYMNPEXROEHNA 3A BESOMNACHOCT

NPEOYNPEXOEHUE: KoraTo He ce
M3Mon3ea, TO3W HHCTPYMEHT TpA6GBa Aa ce
nocTaBH Ha CToMKaTa.

AKo c ypena He ce 60paBu BHUMATENHO, TOBA
MOe Aa AoBede A0 Bb3HUMKBaAHe Ha noap,
nopagu KoeTo

— 6baeTe BHUMATENHH, KOoraTo Usnonsearte
ypeaa Ha MecTa, KbeTo MMa 3anasaumu
MaTepuanu;

— He npunaraiTe ypega TBbpAe NpoAbIKUTEN-
HO Ha €ZHO M CbLLUO MACTO;

— He U3nonseainTe ypega Npu Hanuyue Ha
B3PUBOONACHU ra3oBe;

- uWMmaKTe NpeaBva, Ye TONNMHaTa MoMe Aa
6bae oTBeAeHa A0 3ananuMy maTepuarni,
KOUTO He ce BUKAAT;

— cnep ynotpe6a noctaeanTe ypeaa Ha Hero-
BaTa CTOMKa W ro oCTaBAWTe Aa ce oxnaau
npeau npubupaHe 3a CbxpaHeHHe;

— He ocTaBANTe ypeaa 6e3 HabnogeHue, Kora-
TO € BHIIIOYEH.

- To3wu ypen mMoxe Aa ce U3nonsea oT geua
Ha W Hag 8-rogMiuHa Bb3pacT U OT Nivua ¢
HamaneHu ¢pU3rU4YecKH, CETUBHU U YMCTBEHH
CMOCO6HOCTHU UK NUMNCa Ha OMUT U 3HaHUA,
aKo Hap TAX ce ynparHABa HaA30p UK ca UM
OafeHU yKa3aHUA OTHOCHO M3MoN3BaHeTo Ha
ypepna no 6e3onaceH Ha4YuH U ako pasbupar
OMacHOCTHUTE, CBbP3aHU C U3MON3BaHETO My.

- He ce ponycKa c ypeaa pa vrpasT geua.

— MMouucTBaHeTO M NOAAPBLHKATa Ha ypeaa oT
notpebuTtens He TpA6Ba Aa ce U3BbLPLUBAT OT
neua 6e3 Hag3sop.

TEXHUYECKH CNELUDPUKALMN

W e | R | rome | romio

Napaepicria

Bomas 230-240 ~ 5060

Moot B 1800W [ 2000w | 200w | 200w

0 HBHIIOYERD

Hrioy 32 saxparsare - 1 Cpera/Cpeta

Mowpocr/PaSoren peSir 1 Hioka/Morva 2 Cpenpa/Cpenra

2 Bucora/ Mo 3 Bucoal Mova

LED wgywarop 3a Mourocr/Patiorest T B AT

1ebir




Ja. Bt xapa-

Eipett 3a VEikaLLA Ha TEMTEpaTyara p-

Moegynpesqgene 3a Ocrarvsia Tonwa [l B xapasTepACTTE

XAPAKTEPUCTHURKHU

Hntou 3a 3axpaHBaHe, ¢ur. 1A

HakpaiHuk, ¢ur. 1B

[pbika, dur. 1C

Croitka 3a paboTa BbB BEPTUKAHO MOMOMKEHUE CbC
CcBO6OAHM PbLE MK 3a CbxpaHeHue. our. 4G

R1800 n R2000
XapaKTeprUCTHKM KaTO U3MIOKEHUTE B TEXHUYECKaTa
cneundurKauma

R2200-E n R2200-LCD

LED wHaukaTop 3a MowHocT/PaboteH aebut, our.
2D

3apgnute 3 6env LED nHavkaTopa nokassaT HUBOTO
Ha paboTHuA aebut

MpenHuTe 3 yepseHn LED nHamkatopa nokassar
HWBOTO Ha MOLLHOCT

R2200-LCD
[Lucnnei, ur. 3E, nokasea HacToALlaTa U LeneBaTta
Temneparypa (Act/Tar)

Bytonn HATOPE/HALIOSY (A/Y), dur. 3F

PyHKUMA Ha cucTemara;

- Llenesara temnepatypa (Tar) mowe pa 6bae
HacTpoiBaHa 4pes HaTUCKaHe Ha ByToHnTe HA-
FOPE vunmn HALOIY (A/Y)

R2200-E v R2200-LCD npepgynpexaeHue 3a
ocTaTb4Ha TonNMHa

B 13kntoueHo nonoxkeHre Ha nucToneTa NPeaHUAT
yepseH LED nHanKaTtop cBeTv npeaynpemaaBanku,
4ye HaKPaMHWKLT € OLLe ropeL,.

YMOTPEBA

NPEAYNPEXOEHUE! NMpoyeTeTe BCUYKK
npeaynpexaeHUa 3a 6e30nacHOCT U BCUY-
KU YKasaHwus.
Ma3eTe BCUYKK NpeaynpemaeHra U yKasaHua 3a
6baeLuM cnpaBKu.

Mpean fa BRKOUUTE ypeaa B ENEKTPUYECKUA
KOHTaKT, Ce YBEPETE, Ye MYCKOBUAT NPEKbCBaY € B
nonoxexue U3KJ.

HacTtpoiiTte nycKoBMA NpexbcBaY/KOHTpONa Ha Tem-
nepaTypara Ha menaHara CKOpOCT M TemnepaTypa.
Ocragete ypena aa GpyHKLMOHMPA, [OKATO AOCTUIHE
paboTtHa Temnepartypa.

Cue cToMKaTa ypeasT Moxe Aa Ce M3Mon3sa BbB
BEPTUKAIIHO MOJIOMEHHNE, KaTo U [iBeTe pblie ca
©cB06OAHM 3a paboTa.

MazeTe pbLeTe CM OT 30HaTa HEMOCPEACTBEHO
OKOJIO [1}03aTa, T KaTo TA e ropeLua.

MPEMAXBAHE HA BOA U J1AK
HuKora He “3nonseakTe NMcToneTa 3a ropell, Bb3ayx

B KOMBMHALMA C XMMUYECKK Npenapary 3a cBanaHe
Ha 6oA/nak.

A MPEAYNPEXAOEHUE! USNAPEHUATA OT

0J10BHHN BOU CA MHOIO OMNACHWU. BUHATU
NPU PABOTA HA 3AKPUTO OCUTYPABAUTE
OOCTATBbYHA BEHTUJTALIUA.

CaansHeTo Ha 601 1 NaK U3WUCKBa M3BECTHA NpaK-
THKa, HO TYK Ca OMMCaHKW HAKOW NPOCTU TEXHUKK Ha
pa6oTta. M3anpobBariTe Bbpxy Masika MOBbPXHOCT 605
NPeau Aa ce HaCoYMTe KbM MO-TONIEMH NMOBbPXHOCT.

BkntoyeTe MHCTpyMEHTa M o M3vakaiTe Aa [0C-
TUrHe paboTHa Temneparypa. [pbire Ato3ata Ha
pascTosaHre mewdy 70 1 100 mm ot 60ATa, KOATO Le
ceanate. Cnep manko 6oATa LLE OMEKHE U LLie 3aro-
He aa obpadysa Mexypu. He nperpssarite 606713, Tbi
KaTo TOBA LLIE MPUYMHM M3rapAHe 1 6oATa Le cTaHe
No-TPYAHO OTCTPaHWMa.

3anouHeTe aa octbpraate 6onaTa. Manonaearte
LOMbAHWTENHK Wnaknu. CTbpeTe ¢ NNaBHK pas-
HOMEPHM ABUKEHMA, KaTo 3arpABaTe NMOBbPXHOCTTa
npes, Wwnaknata Ypes JIEKO NPeEMECTBaHe Ha MHCTPY-
MeHTa HanifBo-HaaAcHO. AKo 6osATa ce 3arpee Mo
NpaBWeH HauuH, AOPU MITETHU crioeBe 60A morat Aa
Ce OTCTpaHAT C efHo ABukeHne. OcTbpraaiiTe 6oaTa
BeJHara crief, Kato OMeKHe, Tbi1 KaTto TA 6bpP30 e
ce BTBbpAM 0THOBO. Purypa 5 Hecto nouncreaite
OCTPMETO Ha LUNaKnara.

MosbpxHOCTUTE € NPOodKN MOraT Ja Ce OCTbpHaT C
TeneHa YeTKa crief, Pa3MeKBaHETO C MHCTPyMeHTa
3a ropeLy, Bbaayx. [loBbpxHOCTHUTE, KOWUTO He TpAbGBa
[la Ce HarpsBar, 3aluTeTe C He3anaivMm Matepuan,
durypa 6. HiKora He KOHLEHTpUpakTe ropeLuara
CTPyA Ha MHCTPYMEHTa BbPXY NPO30PeYeH naHen unm
Apyra CTbKNneHa NnoBbPXHOCT.

3abenenka: MnuctoneTsT 3a ropeL, Bb3ayx € npea-
Ha3HayeH 3a CBaJIAHE Ha 6nakHM GOK 1 NaTEKCOBK
60u, KaKTo 1 nakose. C Hero He ce Npemaxsat
MOSIUTYPU Wi TPYHA0BE, C KOMTO € MMMPEerH1paHa
NOBBPXHOCTTA Ha [AbPBO.

OPYI1 3AA0AYUN 3A NMUCTOJIETA C NOPELL,

Bb3AYX

= CeansHe Ha camo3anensaLy ce CTUKEPH M
rapHUTYpH.

= PagranaHe Ha 3aMpb3HaIM TPLOM, 3aMPBL3HAIN
KNOYankK Ha BpaTH, KatnHapu v ap. ®urypa 7

NPEAOYNPEXOEHUE: Bbaete MHOro BHU-
MaTesiH1, KoraTo ce onuTBaTe Aa pasTonuTe
nnactmacosu Tpbbu! TpbbuTte Morar aa ce
CTONAT.
= [lopyepraBaHe Ha ecTecTBeHWA bnagbp Ha Obp-
BEHW NOBBPXHOCTH.
* bBbpso nscwxsaHe Ha 6ou 1 naxose.
* Pa3smekBaHe Ha CTap MaziyH 3a NpO30pLIM Npe-
[l OTCTPaHABAHETO W NoAMAHATa My.
= CawuBaHe Ha 06BVBKM OT CBMBaeMKW MaTepuasiv 3a
oraKoBaHe C Liefl CbXpaHeHwe.
= 3arnofABaHe C KaslaeH NMpUMoi Ha MUYHU BPB3KK U1
Aap.
- PasnoasaHe Ha MHUYHU BPB3KKW, KOMMNOHEHTU U Ap.
* Topernka 3a naneHe Ha 6ap6ekto, purypa 8

NnoAAPBHKA

= [lpepy n3BbpLUBaHE Ha NOAAPBHKA MHCTPYMEH-
TBT TPAGBa Aa Ce U3KIHoUU

* [MopabparTe BXOOALMA W USXOQALLMA OTBOP 3a



Bb3AyX 6e3 HacnareaHvAa Ha npax 1 3ambpcABaHe

= [louncTBaiTe MHCTPYMEHTA CbC CyXa UK BRamHa
kbpna. HWKOIA He n3nonasaviTe pa3TBOpUTENH.

= HE CMA3BAMTE uactute ¢ macna unu rpecu.
= BuHaru nposepsBaiiTe AW MHCTPYMEHTHT He
e nospegeH. [pean excnnoataumsa ro peMoHTH-
paiTe UM NogMeHeTe CbOTBETHATA YaCT.
NPEOYNPEXROEHUE!
HE NPOMEHAMTE uacTti Ha TO3W MHCTpY-
MEHT 1 He NPUKPenAnTe CneLnaiHi AOMbAHUTENHN
npvcnocobnenuna. ToBa Moxe Aa poBeae A0 HapaHA-
BaHWA.

AKo e HeobxoarMa cMAHa Ha 3axpaHBalLna Kaben,
TA TPAGBa Aa 6bAe U3BbpLLEHA OT KBIMPULIMPaAH
cepBu3, 3a Aa ce M3GEerHe onacHOCT OT 310MofyKa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

E 2012/19/EU
BG OTnagbyHO eNeKTPUYECKO U eneK-

mmm TpOoHHO o6opyasaHe (OEEO)

EneKkTpuueckuTe 1 enexTpoHHUTE yCTponcTBa
CbAbpHaT MaTepuaniv 1 BeLLecTsa, KOMTo Morar aa
MMart BpeHW epEeKTH BbPXY YOBELLKOTO 34pase U
oKonHata cpega. Toav CMMBOS NoKa3sa, Ye yCTPOoW-
CTBOTO He TpA6Ba Aa ce TPeTMpa Kato HeCopTUPaH
6WTOB OTNaabK, a TpAbBa Aa ce cbbupa oTaenHo!
MpenaiTe yCTPOMCTBOTO B MyHKT 3a CbGMpaHe Ha oT-
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NapbLVY OT ENTEKTPUYECKO U ENIEKTPOHHO 0GOpyABaHe
B pamkuTe Ha EC 1 B apyrv eBponeincku Obpasy,
KOMWTO M3MON3BaT CUCTEMM 3a pas3feniHo CbbupaHe
Ha OTMafbLy OT ENIEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 060-
pyaBaHe. M3xBbprisanKkK yCTPOMCTBOTO MO MPaBUITHUA
HauMH, NnoMarare fa ce u3berHar Bb3MOMKHM onac-
HOCTM 3a OKONHaTa cpefa 1 0bL,EeCTBEHOTO 34 paBe,
KOWTO MHaye 61xa MormM Aa 6bAAT NPUYMHEHW OT
HenpaBWITHOTO TPETMPaHe Ha oTnagbLm. Peunknu-
paHeTo Ha MaTepuany AOMPMHACA 3a Ora3BaHeTo Ha
NPUPOAHUTE PECYPCH.

FAPAHLMA

- MapaHuMoHeH cpoK: To3n NpPoayKT e noa, rapaH-
LMA B NPOABIIHKEHWE Ha 2 roAvHa OT Jatara Ha no-
Kynka ( MBWCKBa Ce OpUrMHaTHaTa KacoBa benemKa B
KauecTBOTO Ha [10Ka3aTescTBO).

- MapaHUMOHHU ycnoBUaA: BCcrukm TOUKKM, NOCOYEH!
B TO3n /ZI,OI'()/MeHTY TpHGBa Aa ca Hanb/IHO Crna3eHw.

B cnyyai Ha UCK no rapaHuuATa:

1 TpA6Ba Aa BbpHETE NPOAYKTa B OPUrMHANHaTa My
OrMaKoBKa [0 Mara3vHa, OT KOMTO CTe 3aKynun To3u
MPOAYKT,

2 UanpaliaHe Ha BbpHATUA NPOAYKT C OPUrMHATHUA
[OKYMEHT OT npogark6arta - paxTypa.

BcAKo HapylieHWe Ha eaHa OT Te3U TOYKK 61
npepoTBpaTuno pasrnexpaHe ot RAPID Ha
rapaHUMOHH YCIIOBUA.

R1800/R2000/R2200LCD
Operating Instructions
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